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Terminals & Connectors
Cosses et connecteurs

COSSES À CROCHET  
HOOK TERMINALS
COSSES EN «U» 
À PRESSION 
LOCKING SPADES 
TERMINALS
BTE / BOX : 100

CALIBRE
GAUGE

DIAMÈTRE
DIAMETRE

ISOLÉ 
EN PVC

ISOLÉ 
EN PVC

NUMÉRO / PART NUMBER NUMÉRO / PART NUMBER

22-18 6 11-455 11-441

22-18 8 11-456 11-442

22-18 10 11-457 11-443

16-14 6 11-458 11-450

16-14 8 11-459 11-451

16-14 10 11-460 11-452

12-10 6 11-646 -

12-10 8 11-647 11-593

12-10 10 11-648 11-594

COSSES AVEC ANNEAU 
RING TERMINALS
BTE / BOX : 100

CALIBRE
GAUGE

DIAMÈTRE
DIAMETRE

NON-ISOLÉ ISOLÉ 
EN PVC

ANTI-
VIBRATION

NUMÉRO / PART 
NUMBER

NUMÉRO / PART 
NUMBER

NUMÉRO / PART 
NUMBER

22-18 4 11-531 11-283 11-800

22-18 6 11-136 11-301 11-801

22-18 8 11-532 11-303 11-802

22-18 10 11-137 11-302 11-803

22-18 1/4 11-533 11-304 11-804

22-18 5/16 11-534 11-299 11-805

22-18 3/8 11-535 11-530 11-806

16-14 4 11-537 11-308 11-807

16-14 6 11-139 11-309 11-808

16-14 8 11-538 11-311 11-809

16-14 10 11-140 11-312 11-810

16-14 1/4 11-141 11-313 11-811

16-14 5/16 11-539 11-310 11-812

16-14 3/8 11-540 11-536 11-813

12-10 4 11-542 11-541 11-814

12-10 6 11-543 11-317 11-815

12-10 8 11-544 11-318 11-816

12-10 10 11-152 11-319 11-817

12-10 1/4 11-153 11-321 11-818

12-10 5/16 11-154 11-322 11-819

12-10 3/8 11-155 11-323 11-820

12-10 7/16 11-545 - 11-821

12-10 1/2 11-546 11-325 11-822

COSSES AVEC ANNEAU 
UNIVERSEL 
TERMINALS WITH 
UNIVERSAL RING
BTE / BOX : 100

CALIBRE
GAUGE

DIAMÈTRE
DIAMETRE

NON-ISOLÉ ISOLÉ 
EN PVC

ANTI-
VIBRATION

NUMÉRO / PART 
NUMBER

NUMÉRO / PART 
NUMBER

NUMÉRO / PART 
NUMBER

22-18 6-8-10 - 11-554 11-836

16-14 6-8-10 - 11-556

12-10 6-8-10 - 11-557 11-839

COSSES 
BUTT 
BUTT 

TERMINALS
BTE / BOX : 
100

CALIBRE
GAUGE

NON-ISOLÉ
REGULIER

NON-ISOLÉ
LONG

ISOLÉ 
EN PVC ANTI-VIBRATION

NUMÉRO / PART 
NUMBER

NUMÉRO / PART 
NUMBER

NUMÉRO / PART 
NUMBER

NUMÉRO / PART 
NUMBER

22-18 11-138 11-138L 11-307 11-902

16-14 11-146 11-146L 11-316 11-903

12-10 11-157 11-157L 11-328 11-904

8 - - 11-1072 -
-

6 - - 11-1077 -
--

4 - - 11-1082 -
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Terminals & Connectors
Cosses et connecteurs

COSSES FEMELLE À 
CONNECTION RAPIDE 
FEMALE QUICK CONNECT
BTE / BOX : 100

CALIBRE
GAUGE

EPAIS X LARG.
THICK X WIDHT

NON-ISOLÉ ISOLÉ 
EN PVC

ANTI-
VIBRATION

NUMÉRO / PART 
NUMBER

NUMÉRO / PART 
NUMBER

NUMÉRO / PART 
NUMBER

22-18
0.110

11-651 11-439 11-906

16-14 11-652 11-434 11-907

22-18
0.187

11-657 11-435 11-912

16-14 11-658 11-438 11-913

22-18
0.205

11-661 11-436 -

16-14 11-662 11-437 -

22-18

0.250

11-664 11-331 11-919

16-14 11-665 11-334 11-920

12-10 11-666 11-338 11-921

12-10 0.375 11-117

COSSES EN «U» 
SPADES TERMINALS
BTE / BOX : 100

CALIBRE
GAUGE

DIAMÈTRE
DIAMETRE

NON-ISOLÉ ISOLÉ 
EN PVC

ANTI-
VIBRATION

NUMÉRO / PART 
NUMBER

NUMÉRO / PART 
NUMBER

NUMÉRO / PART 
NUMBER

22-18 4 11-615 11-871

22-18 6 11-305 11-872

22-18 8 11-610 11-454 11-873

22-18 10 11-611 11-306 11-874

16-14 4 11-616 11-875

16-14 6 11-314 11-876

16-14 8 11-787 11-453 11-877

16-14 10 11-143 11-315 11-878

12-10 6 11-617 11-879

12-10 8 11-614 11-326 11-880

12-10 10 11-156 11-327 11-881

COSSES EN «U» 
BOUDIN 
FLANGED SPADES 
TERMINALS
BTE / BOX : 100

CALIBRE
GAUGE

DIAMÈTRE
DIAMETRE

NON-ISOLÉ ISOLÉ 
EN PVC

ANTI-
VIBRATION

NUMÉRO / PART 
NUMBER

NUMÉRO / PART 
NUMBER

NUMÉRO / PART 
NUMBER

22-18 6 - 11-447

22-18 8 - 11-448

22-18 10 - 11-449

16-14 6 - 11-444

16-14 8 - 11-445

16-14 10 - 11-446

12-10 6 - 11-605

12-10 8 - 11-606

12-10 10 - 11-607

COSSES MÂLE À 
CONNECTION RAPIDE 
MALE QUICK CONNECT
BTE / BOX : 100

CALIBRE
GAUGE

EPAIS X LARG.
THICK X WIDHT

NON-ISOLÉ ISOLÉ 
EN PVC

ANTI-
VIBRATION

NUMÉRO / PART 
NUMBER

NUMÉRO / PART 
NUMBER

NUMÉRO / PART 
NUMBER

22-18
0.110

11-669 11-688 11-924

16-14 11-670 11-689 11-925

22-18
0.187

11-671 11-690 11-926

16-14 11-672 11-691 11-927

22-18
0.205

11-673 11-692 11-928

16-14 11-674 11-693 11-929

22-18

0.250

11-675 11-329 11-930

16-14 11-676 11-333 11-931

12-10 11-677 11-336 11-932
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COSSES QUATRE 
DIRECTIONS 
FOUR-WAY TERMINALS
BTE / BOX : 100

CALIBRE
GAUGE

DIAMÈTRE
DIAMETRE

NON-ISOLÉ ISOLÉ 
EN PVC

ANTI-
VIBRATION

NUMÉRO / PART 
NUMBER

NUMÉRO / PART 
NUMBER

NUMÉRO / PART 
NUMBER

22-18 - 11-504 -

16-14 - 11-506 -

12-10 - 11-508 -

COSSES TROIS 
DIRECTIONS 
THREE-WAY TERMINALS
BTE / BOX : 100

CALIBRE
GAUGE

DIAMÈTRE
DIAMETRE

NON-ISOLÉ ISOLÉ 
EN PVC

ANTI-
VIBRATION

NUMÉRO / PART 
NUMBER

NUMÉRO / PART 
NUMBER

NUMÉRO / PART 
NUMBER

22-18 - 11-503 -

16-14 - 11-505 -

12-10 - 11-507 -

Terminals & Connectors
Cosses et connecteurs

COSSES AVEC ANNEAU 
RING TERMINALS
ISOLE PVC  / PVC INSULATED

BTE / BOX : 25

CALIBRE
GAUGE #10 #12 - 1/4 1/4 - 5/16 5/16 - 3/8 7/16 - 1/2 BUTT

8 11-1059 11-1068 11-1069A 11-1070 11-1071 11-1072

COSSES AVEC ANNEAU 
RING TERMINALS
ISOLE PVC  / PVC INSULATED

BTE / BOX : 25

CALIBRE
GAUGE

#10 #12 - 1/4 1/4 - 5/16 5/16 - 3/8 7/16 - 1/2 BUTT

6 11-1060 11-1073 11-1074 11-1075 11-1076 11-1077

COSSES AVEC ANNEAU 
RING TERMINALS
ISOLE PVC  / PVC INSULATED

BTE / BOX : 25

CALIBRE
GAUGE

#10 #12 - 1/4 1/4 - 5/16 5/16 - 3/8 7/16 - 1/2 BUTT

4 11-1061 11-1062 11-1063 11-1080 11-1065 11-1082
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COSSES CONTACT RAPIDE MÂLE  
ISOLÉE DE NYLON 
NYLON INSULATED MALE QUICK 
CONNECT
BTE / BOX : 100

CALIBRE
GAUGE

EPAIS X LARG.
THICK X WIDHT

NON-ISOLÉ ANTI-
VIBRATION NYLON

NUMÉRO / PART 
NUMBER

NUMÉRO / PART 
NUMBER

NUMÉRO / PART 
NUMBER

22-18
0.187

- 11-698 -

16-14 - 11-700 11-696

22-18

0.250

- - 11-102

16-14 - 11-702 11-104

12-10 - 11-704 11-106

COSSES CONTACT RAPIDE MÂLE  
ISOLÉE DE NYLON 
NYLON INSULATED MALE QUICK 
CONNECT
BTE / BOX : 100

CALIBRE
GAUGE

EPAIS X LARG.
THICK X WIDHT

NON-ISOLÉ ISOLÉ 
EN PVC

ANTI-
VIBRATION

NUMÉRO / PART 
NUMBER

NUMÉRO / PART 
NUMBER

NUMÉRO / PART 
NUMBER

22-18
0.157

- 11.286 11-938

16-14 - 11-339 11-120

22-18
0.180

- 11-715 -

16-14 - - -

16-14
0.195

- 11-342 11-130

12-10 - 11-716 11-940

COSSES CONTACT RAPIDE FEMELLE 
ISOLÉE DE NYLON 
NYLON INSULATED FEMALE QUICK 
CONNECT
BTE / BOX : 100

CALIBRE
GAUGE

EPAIS X LARG.
THICK X WIDHT

NON-ISOLÉ ANTI-
VIBRATION NYLON

NUMÉRO / PART 
NUMBER

NUMÉRO / PART 
NUMBER

NUMÉRO / PART 
NUMBER

22-18
0.187

- 11-697 11-100

16-14 - 11-699 11-695

22-18

0.250

- # 11-101

16-14 - 11-701 11-103

12-10 - 11-703 11-105

COSSES CONTACT RAPIDE FEMELLE 
ISOLÉE DE NYLON 
NYLON INSULATED FEMALE QUICK 
CONNECT
BTE / BOX : 100

CALIBRE
GAUGE

EPAIS X LARG.
THICK X WIDHT

NON-ISOLÉ ISOLÉ 
EN PVC

ANTI-
VIBRATION

NUMÉRO / PART 
NUMBER

NUMÉRO / PART 
NUMBER

NUMÉRO / PART 
NUMBER

22-18
0.157

- 11-285 11-934

16-14 - 11-341 11-936

22-18
0.180

- 11-711 11-935

16-14 - 11-512 -

16-14
0.195

- # 11-937

12-10 - # -

CONNECTEURS ISOLÉS TYPE 
DRAPEAU FEMELLE  
FULLY INSULATED  FEMALE COUPLERS FLAG TYPE

BTE / BOX : 100

CALIBRE
GAUGE

DIMENSION
DIMENSION

ISOLÉ  / FULL INSULATED

NUMÉRO / PART NUMBER

22-18 .250 11-792

16-14 .250 11-790

12-10 .250 11-791

COSSES TIGE 
PIN ERMINALS
BTE / BOX : 100

CALIBRE
GAUGE

DIAMÈTRE
DIAMETRE

NON-ISOLÉ ISOLÉ 
EN PVC

ANTI-
VIBRATION

NUMÉRO / PART 
NUMBER

NUMÉRO / PART 
NUMBER

NUMÉRO / PART 
NUMBER

22-18 .075 - 11-733 -

16-14 .075 - 11-734 -

12-10 .075 - 11-736 -

Terminals & Connectors
Cosses et connecteurs
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COSSES NON ISOLÉES   
POUR LARGE CALIBRE DE FILS 
LARGE SIZE NON-INSULATED BRAZED 
SEAM  TERMINALS
BTE / BOX : 25

FILS
WIRE

STUD
5mm

1/4
6mm

5/16
8mm

3/8
10mm

1/2
13mm BUTT BUTT

LONG

8 11-461 11462 11-463 11-464 11-465 11-466 11-466L

6 11-467 11-468 11-469 11-470 11-471 11-472 11-472L

4 11-823 11-473 11-474 11-475 11-476 11-477 11-477L

2 11-824 11-478 11-479 11-480 11-481 11-482 -

1/0 11-825 11-826 11-483 11-485 11-486 -

2/0 11-827 11-487 11-488 11-490 11-491 -

3/0 11-828 11-829 11-492 11-494 11-496 -

4/0 11-830 11-831 11-497 11-498 11-284 -

ADAPTEURS COSSES 
PUSH-ON TERMINALS 
ADAPTERS
BTE / BOX : 100

11-1091

ADAPTEURS COSSES 
PUSH-ON TERMINALS 
ADAPTERS
BTE / BOX : 100

11-114

ADAPTEURS COSSES 
PUSH-ON TERMINALS 
ADAPTERS
BTE / BOX : 100

11-1092

HAUTE TEMPÉRATURE  /  HIGH TEMPERATURE HAUTE TEMPÉRATURE  /  HIGH TEMPERATURE

COSSES AVEC ANNEAU HAUTE TEMP. 

RING TERMINALS HIGH TEMP. 
BTE / BOX : 100

NON-ISOLÉ - HAUTE TEMP

CALIBRE
GAUGE

DIAMÈTRE
DIAMETRE

NUMÉRO / PART NUMBER

22-18 6 11-744

22-18 10 11-746

22-18 1/4 11-1094

16-14 6 11-748

16-14 10 11-750

16-14 1/4 11-1095

12-10 6 11-752

12-10 10 11-754

12-10 1/4 11-755

12-10 3/8 11-757

COSSES 
HAUTE TEMP. 

HIGH TEMP. 

TERMINALS
BTE / BOX : 
100

CALIBRE
GAUGE

NON-ISOLÉ  -  HAUTE TEMP.

NUMÉRO / PART 
NUMBER

NUMÉRO / PART 
NUMBER

NUMÉRO / PART 
NUMBER

NUMÉRO / PART 
NUMBER

22-18 - - - 11-777

16-14 11-150 11-783 11-782 11-778

12-10 - - - 11-779

Terminals & Connectors
Cosses et connecteurs

COSSES PIGGYBACK 
PIGGYBACK TERMINALS
BTE / BOX : 100

CALIBRE
GAUGE

ISOLÉ  EN PVC

NUMÉRO / PART NUMBER

22-18 11-1090

16-14 11-111
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PINCER pour un maximum de fiabilité / CRIMPED for maximum reliability
SOUDER pour une meilleure solidité et conductivité / SOLDERED for strength and conductivity

SCELLER pour une durabilité supérieure / SEALED for superior durability

CONNECTEURS PINCE, SOUDE & SCELLE
SEALED CRIMP & SOLDER CONNECTORS

SOUDEZ & SCELLEZ
SOLDER & SEAL IT

CHAUFFEZ
HEAT IT

PINCEZ
CRIMP IT

DÉNUDEZ LES FILS & INSÉREZ
STRIP WIRES & INSERT

CÔTÉ #1 / SIDE #1  CÔTÉ #2 / SIDE #2

NUMÉRO
PART NUMBER

COULEUR DU TUBE
TUBING COLOR

LIGNE DE COULEUR
COLOR STRIPE

CALIBRE
GAUGE

LIGNE DE COULEUR
COLOR STRIPE

CALIBRE
GAUGE

BTE
PKG

11-1108 Rouge / Red Blanc / White 24-22 AWG Rouge / Red 20-18 AWG 25

11-1109 Bleu / Blue Rouge / Red 20-18 AWG Bleu / Blue 16-14 AWG 25

11-1110 Jaune / Yellow Bleu / Blue 16-14 AWG Jaune / Yellow 12-10 AWG 10

11-1111 Rose / Pink Jaune / Yellow 12-10 AWG Rouge / Red 8 AWG 10

NUMÉRO
PART NUMBER
BTE / BOX 25

NUMÉRO
PART NUMBER
BTE / BOX  100

COULEUR DU TUBE
TUBING COLOR

CALIBRE
GAUGE

TYPE
TYPE

11-1119 11-1119-100 Clair / Clear 22-24 AWG Abouté / Butted

11-1116 11-1116-100 Rouge / Red 18-20 AWG

11-1117 11-1117 -100 Bleu / Blue 14-16 AWG

11-1118 11-1118-100 Jaune / Yellow 10-12 AWG

CONNECTEURS STANDARD / STANDARD CONNECTORS

CONNECTEURS ASSYMÉTRIQUES / STEP-DOWN CONNECTORS
POUR CONNECTER UN GROS FIL À UN PLUS PETIT / FOR CONNECTING A LARGER WIRE TO A SMALLER WIRE

11-1108 11-1109 11-1110 11-1111

11-1116

11-1117

11-1118

11-1119

24-22 20-18

AWG AWG

20-18 16-14

AWG AWG

16-14 12-10

AWG AWG

Terminals & Connectors
Cosses et connecteurs
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PINCER pour un maximum de fiabilité / CRIMPED for maximum reliability
SOUDER pour une meilleure solidité et conductivité / SOLDERED for strength and conductivity

SCELLER pour une durabilité supérieure / SEALED for superior durability

CONNECTEURS PINCE, SOUDE & SCELLE
SEALED CRIMP & SOLDER CONNECTORS

SOUDEZ & SCELLEZ
SOLDER & SEAL IT

CHAUFFEZ
HEAT IT

PINCEZ
CRIMP IT

DÉNUDEZ LES FILS & INSÉREZ
STRIP WIRES & INSERT

NUMÉRO 
PART NUMBER 
BTE / BOX  25

NUMÉRO
PART NUMBER
BTE / BOX  100

COULEUR DU TUBE
TUBING COLOR

CALIBRE
GAUGE

GOUJON
STUD

TYPE
TYPE

11-1120 11-1120-100 Rouge / Red 18-20 AWG #6 Soudé / Brazed

11-1121 11-1121-100 Rouge / Red #8 Soudé / Brazed

11-1122 11-1122-100 Rouge / Red #10 Soudé / Brazed

11-1123 11-1123-100 Rouge / Red 1/4’’ Soudé / Brazed

11-1124 11-1124-100 Rouge / Red 5/16’’ Soudé / Brazed

11-1125 11-1125-100 Rouge / Red 3/8’’ Soudé / Brazed

11-1126 11-1126-100 Bleu / Blue 14-16 AWG #6 Soudé / Brazed

11-1127 11-1127-100 Bleu / Blue #8 Soudé / Brazed

11-1128 11-1128-100 Bleu / Blue #10 Soudé / Brazed

11-1129 11-1129-100 Bleu / Blue 1/4’’ Soudé / Brazed

11-1130 11-1130-100 Bleu / Blue 5/16’’ Soudé / Brazed

11-1131 11-1131-100 Bleu / Blue 3/8’’ Soudé / Brazed

11-1132 11-1132-100 Jaune / Yellow 10-12 AWG #6 Soudé / Brazed

11-1133 11-1133-100 Jaune / Yellow #8 Soudé / Brazed 

11-1134 11-1134-100 Jaune / Yellow #10 Soudé / Brazed

11-1135 11-1135-100 Jaune / Yellow 1/4’’ Soudé / Brazed

11-1136 11-1136-100 Jaune / Yellow 5/16’’ Soudé / Brazed

11-1137 11-1137-100 Jaune / Yellow 3/8’’ Soudé / Brazed

11-1138 11-1138-100 Jaune / Yellow 1/2’’ Soudé / Brazed

COSSES AVEC ANNEAUX / RING TERMINALS

Terminals & Connectors
Cosses et connecteurs
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PINCER pour un maximum de fiabilité / CRIMPED for maximum reliability
SOUDER pour une meilleure solidité et conductivité / SOLDERED for strength and conductivity

SCELLER pour une durabilité supérieure / SEALED for superior durability

CONNECTEURS PINCE, SOUDE & SCELLE
SEALED CRIMP & SOLDER CONNECTORS

NUMÉRO
PART NUMBER 
BTE / BOX  25

NUMÉRO
PART NUMBER
BTE / BOX  100

COULEUR DU TUBE
TUBING COLOR

CALIBRE
GAUGE

GOUJON
STUD

TYPE
TYPE

11-1140 11-1140-100 Rouge / Red 18-20 AWG #6 Soudé / Brazed

11-1141 11-1141-100 Rouge / Red #8 Soudé / Brazed

11-1142 11-1142-100 Rouge / Red #10 Soudé / Brazed

11-1143 11-1143-100 Bleu / Blue 14-16 AWG #6 Soudé / Brazed

11-1144 11-1144-100 Bleu / Blue #8 Soudé / Brazed

11-1145 11-1145-100 Bleu / Blue #10 Soudé / Brazed

11-1146 11-1146-100 Jaune / Yellow 10-12 AWG #6 Soudé / Brazed

11-1147 11-1147-100 Jaune / Yellow #8 Soudé / Brazed 

11-1148 11-1148-100 Jaune / Yellow #10 Soudé / Brazed

COSSES EN U / SPADE TERMINALS

COSSES EN U RESSORT / SPRING SPADE TERMINALS
NUMÉRO
PART NUMBER 
BTE / BOX  25

NUMÉRO
PART NUMBER
BTE / BOX  100

COULEUR DU TUBE
TUBING COLOR

CALIBRE
GAUGE

GOUJON
STUD

TYPE
TYPE

11-1149 11-1149-100 Rouge / Red 18-20 AWG #6 Abouté / Butted

11-1150 11-1150-100 Rouge / Red #8 Abouté / Butted

11-1151 11-1151-100 Rouge / Red #10 Abouté / Butted

11-1152 11-1152-100 Bleu / Blue 14-16 AWG #6 Abouté / Butted

11-1153 11-1153-100 Bleu / Blue #8 Abouté / Butted

11-1154 11-1154-100 Bleu / Blue #10 Abouté / Butted

11-1155 11-1155-100 Jaune / Yellow 10-12 AWG #6 Abouté / Butted

11-1156 11-1156-100 Jaune / Yellow #8 Abouté / Butted

11-1157 11-1157-100 Jaune / Yellow #10 Abouté / Butted

COSSES NUMÉRO RAPIDE / SLIP-ON CONNECTORS  

Femelle tout isolé
Female Fully insul

LAMELLE / TAB .250

Standard / Standard

NUMÉRO
PART NUMBER 
BTE / BOX  25

NUMÉRO 
PART NUMBER
BTE / BOX  100

COULEUR TUBE
TUBING COLOR

CALIBRE
GAUGE

GOUJON
STUD

TYPE
TYPE

11-1160 11-1160-100 Rouge / Red 18-20 AWG Femelle Abouté / Butted

11-1161 11-1161-100 Rouge / Red Fem.tout/full isol Abouté / Butted

11-1162 11-1162-100 Rouge / Red Mâle Abouté / Butted

11-1163 11-1163-100 Bleu / Blue 14-16 AWG Femelle Abouté / Butted

11-1164 11-1164-100 Bleu / Blue Fem.tout/full isol Abouté / Butted

11-1165 11-1165-100 Bleu / Blue Mâle Abouté / Butted

11-1166 11-1166-100 Jaune / Yellow 10-12 AWG Femelle Abouté / Butted

11-1167 11-1167-100 Jaune / Yellow Fem.tout/full isol Abouté / Butted

11-1168 11-1168-100 Jaune / Yellow Mâle Abouté / Butted

Terminals & Connectors
Cosses et connecteurs
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CÔTÉ #1 / SIDE #1  CÔTÉ #2 / SIDE #2

NUMÉRO 
PART NUMBER

COULEUR DU TUBE
TUBING COLOR

LIGNE DE COULEUR
COLOR STRIPE

CALIBRE
GAUGE

LIGNE DE COULEUR
COLOR STRIPE

CALIBRE
GAUGE

BTE
PKG

11-287 Rouge / Red Blanc / White 24-22 AWG Rouge / Red 20-18 AWG 25

11-288 Bleu / Blue Rouge / Red 20-18 AWG Bleu / Blue 16-14 AWG 25

11-289 Jaune / Yellow Bleu / Blue 16-14 AWG Jaune / Yellow 12-10 AWG 25

11-290 Rose / Pink Jaune / Yellow 12-10 AWG Rouge / Red 8 AWG 10

CONNECTEURS ASSYMÉTRIQUES / STEP-DOWN CONNECTORS
POUR CONNECTER UN GROS FIL À UN PLUS PETIT / FOR CONNECTING A LARGER WIRE TO A SMALLER WIRE

11-287 11-288 11-289 11-290

CÔTÉ #1 / SIDE #1  CÔTÉ #2 / SIDE #2

NUMÉRO 
PART NUMBER

LIGNE DE COULEUR
COLOR STRIPE

CALIBRE
GAUGE

LIGNE DE COULEUR
COLOR STRIPE

CALIBRE
GAUGE

BTE
PKG

11-1112 Blanc / White 24-22 AWG Rouge / Red 20-18 AWG 25

11-1113 Rouge / Red 20-18 AWG Bleu / Blue 16-14 AWG 25

11-1114 Bleu / Blue 16-14 AWG Jaune / Yellow 12-10 AWG 25

11-1115 Jaune / Yellow 12-10 AWG Rouge / Red 8 AWG 25

CONNECTEURS ASSYMÉTRIQUES NON ISOLÉS / UNINSULATED STEP-DOWN CONNECTORS
POUR CONNECTER UN GROS FIL À UN PLUS PETIT / FOR CONNECTING A LARGER WIRE TO A SMALLER WIRE

11-1112 11-1113 11-1114 11-1115

CONNECTEURS PINCE & SCELLE
SEALED CRIMP CONNECTORS

24-22         20-18

AWG         AWG

20-18         16-14

AWG         AWG

16-14         12-10

AWG         AWG

12-10             8

AWG          AWG

24-22 20-18

AWG AWG

20-18 16-14

AWG AWG

16-14 12-10

AWG AWG
12-10  8

AWG AWG

SCELLEZ
SEAL IT

CHAUFFEZ
HEAT IT

PINCEZ
CRIMP IT

DÉNUDEZ LES FILS & INSÉREZ
STRIP WIRES & INSERT

CONNECTEURS STANDARD / STANDARD CONNECTORS
No. 
BTE / BOX  25

No.
BTE / BOX  100

No.
IMPORT.
BTE / BOX  100

COULEUR DU 
TUBE
TUBING COLOR

CALIBRE
GAUGE

DESCRIPTION
DESCRIPTION

TYPE
TYPE

11-250 11-250-100 - Clair / Clear 22-24 AWG Standard Abouté / Butted

11-253 11-253-100* 11-253A-100 Rouge / Red 18-20 AWG Standard Sans joint / Seamless

11-266 11-266-100* 11-266A-100 Bleu / Blue 14-16 AWG Standard Sans joint / Seamless

11-277 11-277-100* 11-277A-100 Jaune / Yellow 10-12 AWG Standard Sans joint / Seamless

11-254 (Bte 10) 11-254-50 - Rose / Pink 8 AWG Standard Soudé / Brazed 

*Note: Produits aussi diponible en bte de 500 et 1000,  ajouter -500 ou -1000 à la fin du numéro
*Note: Products also available in box 500 & 1000, just add the quantities at the end of the product number

Terminals & Connectors
Cosses et connecteurs
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CONNECTEURS STANDARD / STANDARD CONNECTORS
NUMÉRO 
PART NUMBER 
BTE / BOX  5

COULEUR DU TUBE
TUBING COLOR

CALIBRE
GAUGE

DESCRIPTION
DESCRIPTION

TYPE
TYPE

11-1350 Rouge / Red 18-20 AWG 3-directions / way Soudé / Brazed

11-1351 Bleu / Blue 14-16 AWG 3-directions / way Soudé / Brazed

11-1352 Jaune / Yellow 10-12 AWG 3-directions / way Soudé / Brazed

CONNECTEURS CRYSTAL / CRYSTAL CONNECTORS
NUMÉRO 
PART NUMBER 
BTE / BOX  25

COULEUR LIGNE
COLOR LINE

CALIBRE
GAUGE

DESCRIPTION
DESCRIPTION

TYPE
TYPE

11-1471 Rouge / Red 18-20 AWG 3-directions / way Soudé / Brazed

11-1472 Bleu / Blue 14-16 AWG 3-directions / way Soudé / Brazed

11-1473 Jaune / Yellow 10-12 AWG 3-directions / way Soudé / Brazed

MÂLE / MALE

FEMELLE / FEMALE

CONNECTEURS PINCE & SCELLE
SEALED CRIMP CONNECTORS

SCELLEZ
SEAL IT

CHAUFFEZ
HEAT IT

PINCEZ
CRIMP IT

DÉNUDEZ LES FILS & INSÉREZ
STRIP WIRES & INSERT

CONNECTEURS STANDARD / STANDARD CONNECTORS
NUMÉRO 
PART NUMBER 
BTE / BOX  5

NUMÉRO
PART NUMBER
BTE / BOX  20

COULEUR DU TUBE
TUBING COLOR

CALIBRE
GAUGE

DESCRIPTION
DESCRIPTION

TYPE
TYPE

11-1353 11-1353-20 Rouge / Red 18-20 AWG 4-directions / way Soudé / Brazed

11-1354 11-1354-20 Bleu / Blue 14-16 AWG 4-directions / way Soudé / Brazed

11-1355 11-1355-20 Jaune / Yellow 10-12 AWG 4-directions / way Soudé / Brazed

COSSES NUMÉRO RAPIDE / SLIP-ON CONNECTORS
NUMÉRO 
PART NUMBER 
BTE / BOX  25

NUMÉRO
PART NUMBER
BTE / BOX  100

COULEUR DU TUBE
TUBING COLOR

CALIBRE
GAUGE

DESCRIPTION
DESCRIPTION

TYPE
TYPE

11-1356 11-1356-100 Rouge / Red 18-20 AWG Femelle .110’’ tab Abouté / Butted

11-1357 11-1357-100 Rouge / Red Mäle .110’’ tab Abouté / Butted

11-1358 11-1358-100 Rouge / Red Femelle .187’’ tab Abouté / Butted

11-1359 11-1359-100 Rouge / Red Mäle .187’’ tab Abouté / Butted

11-1360 11-1360-100 Rouge / Red Femelle .250’’ tab Abouté / Butted

11-1361 11-1361-100 Rouge / Red Mäle .250’’ tab Abouté / Butted

11-1363 11-1363-100 Bleu / Blue 14-16 AWG Femelle .110’’ tab Abouté / Butted

11-1364 11-1364-100 Bleu / Blue Mäle .110’’ tab Abouté / Butted

11-1362 11-1362-100 Bleu / Blue Femelle .187’’ tab Abouté / Butted

11-1365 11-1365-100 Bleu / Blue Mäle .187’’ tab Abouté / Butted

11-269 11-269-100 Bleu / Blue Femelle .250’’ tab Abouté / Butted

11-271 11-271-100 Bleu / Blue Mäle .250’’ tab Abouté / Butted

11-1366 11-1366-100 Jaune / Yellow 10-12 AWG Femelle .250’’ tab Abouté / Butted

11-1367 11-1367-100 Jaune / Yellow Mäle .250’’ tab Abouté / Butted

Terminals & Connectors
Cosses et connecteurs
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CONNECTEURS PINCE & SCELLE
SEALED CRIMP CONNECTORS

STYLE MOLEX

CRIMPAGE ASSURÉ

STYLE 3M

SCELLEZ
SEAL IT

CHAUFFEZ
HEAT IT

PINCEZ
CRIMP IT

DÉNUDEZ LES FILS & INSÉREZ
STRIP WIRES & INSERT

COSSES NUMÉRO RAPIDE TOUT ISOLÉ
FULLY-INSULATED SLIP-ON CONNECTORS
NUMÉRO 
PART NUMBER 
BTE / BOX  25

NUMÉRO
PART NUMBER
BTE / BOX  100

COULEUR DU TUBE
TUBING COLOR

CALIBRE
GAUGE

DESCRIPTION
DESCRIPTION

TYPE
TYPE

STANDARD / STANDARD

11-1368 11-1368-100 Rouge / Red 18-20 AWG Femelle .110’’ tab Abouté / Butted

11-1369 11-1369-100 Rouge / Red Femelle .187’’ tab Abouté / Butted

11-1370 11-1370-100 Rouge / Red Mäle .187’’ tab Abouté / Butted

11-255 11-255-100 Rouge / Red Femelle .250’’ tab Abouté / Butted

11-256 11-256-100 Rouge / Red Mäle .250’’ tab Abouté / Butted

11-1373 11-1373-100 Bleu / Blue 14-16 AWG Femelle .110’’ tab Abouté / Butted

11-1374 11-1374-100 Bleu / Blue Femelle .187’’ tab Abouté / Butted

11-1375 11-1375-100 Bleu / Blue Mäle .187’’ tab Abouté / Butted

11-272 11-272-100 Bleu / Blue Femelle .250’’ tab Abouté / Butted

11-273 11-273-100 Bleu / Blue Mäle .250’’ tab Abouté / Butted

11-281 11-281-100 Jaune / Yellow 10-12 AWG Femelle .250’’ tab Abouté / Butted

11-282 11-282-100 Jaune / Yellow Mäle .250’’ tab Abouté / Butted

STYLE 3M / 3M STYLE

11-1380 11-1380-100 Rouge / Red 18-20 AWG Femelle .250’’ tab Abouté / Butted

11-1381 11-1381-100 Rouge / Red Mäle .250’’ tab Abouté / Butted

11-1382 11-1382-100 Bleu / Blue 14-16 AWG Femelle .250’’ tab Abouté / Butted

11-1383 11-1383-100 Bleu / Blue Mäle .250’’ tab Abouté / Butted

11-1384 11-1384-100 Jaune / Yellow 10-12 AWG Femelle .250’’ tab Abouté / Butted

11-1385 11-1385-100 Jaune / Yellow Mäle .250’’ tab Abouté / Butted

STYLE MOLEX / MOLEX STYLE

11-1386 11-1386-100 Rouge / Red 18-20 AWG Femelle .250’’ tab Abouté / Butted

11-1387 11-1387-100 Rouge / Red Mäle .250’’ tab Abouté / Butted

11-1388 11-1388-100 Bleu / Blue 14-16 AWG Femelle .250’’ tab Abouté / Butted

11-1389 11-1389-100 Bleu / Blue Mäle .250’’ tab Abouté / Butted

11-1390 11-1390-100 Jaune / Yellow 10-12 AWG Femelle .250’’ tab Abouté / Butted

11-1391 11-1391-100 Jaune / Yellow Mäle .250’’ tab Abouté / Butted

CRIMPAGE ASSURÉ / SURE CRIMP

11-1371 11-1371-100 Rouge / Red 18-20 AWG Femelle .250’’ tab Abouté / Butted

11-1372 11-1372-100 Rouge / Red Mäle .250’’ tab Abouté / Butted

11-1376 11-1376-100 Bleu / Blue 14-16 AWG Femelle .250’’ tab Abouté / Butted

11-1377 11-1377-100 Bleu / Blue Mäle .250’’ tab Abouté / Butted

11-1378 11-1378-100 Jaune / Yellow 10-12 AWG Femelle .250’’ tab Abouté / Butted

11-1379 11-1379-100 Jaune / Yellow Mäle .250’’ tab Abouté / Butted

Terminals & Connectors
Cosses et connecteurs
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SCELLEZ
SEAL IT

CHAUFFEZ
HEAT IT

PINCEZ
CRIMP IT

DÉNUDEZ LES FILS & INSÉREZ
STRIP WIRES & INSERT

CONNECTEURS PINCE & SCELLE
SEALED CRIMP CONNECTORS

COSSES NUMÉRO RAPIDE
BULLET CONNECTORS
NUMÉRO 
PART NUMBER 
BTE / BOX  25

NUMÉRO
PART NUMBER
BTE / BOX  100

COULEUR DU TUBE
TUBING COLOR

CALIBRE
GAUGE

DESCRIPTION
DESCRIPTION

TYPE
TYPE

11-1392 11-1392-100 Rouge / Red 18-20 AWG .157’’ Bout rond Abouté / Butted

11-1394 11-1394-100 Rouge / Red .176’’ Bout rond Abouté / Butted

11-1393 11-1393-100 Rouge / Red .180’’ Bout rond Abouté / Butted

11-268 11-268-100 Bleu / Blue 14-16 AWG .157’’ Bout rond Abouté / Butted

11-1395 11-1395-100 Bleu / Blue .176’’ Bout rond Abouté / Butted

11-1396 11-1396-100 Bleu / Blue .180’’ Bout rond Abouté / Butted

11-1290 11-1290-100 Rouge / Red 18-20 AWG .157’’ Receptacle Abouté / Butted

11-1291 11-1291-100 Rouge / Red .176’’Receptacle Abouté / Butted

11-1292 11-1292-100 Rouge / Red .180’’ Receptacle Abouté / Butted

11-267 11-267-100 Bleu / Blue 14-16 AWG .157’’ Receptacle Abouté / Butted

11-1293 11-1293-100 Bleu / Blue .176’’ Receptacle Abouté / Butted

11-1294 11-1294-100 Bleu / Blue .180’’ Receptacle Abouté / Butted

BOUT ROND / PLUG

RECEPTACLE / RECEPTACLE

OUR SOLUTIONS
Here are just some of the ways our experienced representatives can help 
you enhance your business success:

• Rearrangement 
• Labeling
• Location
• Equipment Layout
• Order Taking
• Inventory Management
• Product Quality
• Technical Support

Put PR Distribution 
know-how to work for you!

NOS SOLUTIONS
Des représentants expérimentés peuvent implanter dans votre 
entreprise diverses applications dont voici quelques exemples: 

• Réaménagement 
• Étiquetage 
• Localisation  
• Disposition de l’équipement  
• Prise de commande  
• Gestion de l’inventaire  
• Qualité des produits  
• Soutien technique

Alliez votre réussite au savoir-faire  
de PR Distribution !

Terminals & Connectors
Cosses et connecteurs
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COSSES AVEC ANNEAUX / RING TERMINALS
SCELLEZ

SEAL IT

CHAUFFEZ
HEAT IT

PINCEZ
CRIMP IT

DÉNUDEZ LES FILS & INSÉREZ
STRIP WIRES & INSERTCONNECTEURS PINCE & SCELLE

SEALED CRIMP CONNECTORS

STYLE LUG / LUG STYLE

NUMÉRO 
PART NUMBER 
BTE / BOX  25

NUMÉRO
PART NUMBER
BTE / BOX  100

COULEUR DU 
TUBE
TUBING COLOR

CALIBRE
GAUGE

GOUJON
STUD

TYPE
TYPE

11-1301 11-1301-100 Clair / Clear 22-24 AWG #4 Abouté / Butted

11-1302 11-1302-100 Clair / Clear #6 Abouté / Butted

11-251 11-251-100 Rouge / Red 18-20 AWG #6 Soudé / Brazed

11-1303 11-1303-100 Rouge / Red #8 Soudé / Brazed

11-252 11-252-100 Rouge / Red #10 Soudé / Brazed

11-1304 11-1304-100 Rouge / Red 1/4’’ Soudé / Brazed

11-1305 11-1305-100 Rouge / Red 5/16’’ Soudé / Brazed

11-1306 11-1306-100 Rouge / Red 3/8’’ Soudé / Brazed

11-257 11-257-100 Bleu / Blue 14-16 AWG #6 Soudé / Brazed

11-1307 11-1307-100 Bleu / Blue #8 Soudé / Brazed

11-259 11-259-100 Bleu / Blue #10 Soudé / Brazed

11-261 11-261-100 Bleu / Blue 1/4’’ Soudé / Brazed

11-1039 11-1039-100 Bleu / Blue 5/16’’ Soudé / Brazed

11-263 11-263-100 Bleu / Blue 3/8’’ Soudé / Brazed

11-1308 11-1308-100 Jaune / Yellow 10-12 AWG #6 Soudé / Brazed

11-1309 11-1309-100 Jaune / Yellow #8 Soudé / Brazed 

11-275 11-275-100 Jaune / Yellow #10 Soudé / Brazed

11-274 11-274-100 Jaune / Yellow 1/4’’ Soudé / Brazed

11-274A 11-274A-100 Jaune / Yellow 5/16’’ Soudé / Brazed

11-276 11-276-100 Jaune / Yellow 3/8’’ Soudé / Brazed

11-1310 11-1310-100 Jaune / Yellow 1/2’’ Soudé / Brazed

11-1311 (Bte 10) 11-1311-50 Rose / Pink 8 AWG #10 Abouté / Butted

11-1312 (Bte 10) 11-1312-50 Rose / Pink 1/4’’ Abouté / Butted

11-1313 (Bte 10) 11-1313-50 Rose / Pink 5/16’’ Abouté / Butted

11-1314 (Bte 10) 11-1314-50 Rose / Pink 3/8’’ Abouté / Butted

11-1315 (Bte 10) 11-1315-50 Rose / Pink 1/2’’ Abouté / Butted

COSSES AVEC ANNEAUX STYLE LUG / RING TERMINALS LUG STYLE
11-1316 (Bte 10) 11-1316-50 Rose / Pink 8 AWG #10 Sans joint / Seamless

11-1317 (Bte 10) 11-1317-50 Rose / Pink 1/4’’ Sans joint / Seamless

11-1318 (Bte 10) 11-1318-50 Rose / Pink 5/16’’ Sans joint / Seamless

11-1319 (Bte 10) 11-1319-50 Rose / Pink 3/8’’ Sans joint / Seamless

11-1320 (Bte 10) 11-1320-50 Rose / Pink 1/2’’ Sans joint / Seamless

COSSES AVEC ANNEAUX UNIVERSEL / RING TERMINALS MULTI STUD
11-1321 11-1321-100 Rouge / Red 18-20 AWG #6, 8 & 10 Soudé / Brazed

11-1322 11-1322-100 Bleu / Blue 14-16 AWG #6, 8 & 10 Soudé / Brazed

Terminals & Connectors
Cosses et connecteurs
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SCELLEZ
SEAL IT

CHAUFFEZ
HEAT IT

PINCEZ
CRIMP IT

DÉNUDEZ LES FILS & INSÉREZ
STRIP WIRES & INSERTCONNECTEURS PINCE & SCELLE

SEALED CRIMP CONNECTORS

COSSES EN U / SPADE TERMINALS
NUMÉRO 
PART NUMBER 
BTE / BOX  25

NUMÉRO
PART NUMBER
BTE / BOX  100

COULEUR DU TUBE
TUBING COLOR

CALIBRE
GAUGE

GOUJON
STUD

TYPE
TYPE

11-1323 11-1323-100 Clair / Clear 22-24 AWG #4 Abouté / Butted

11-1324 11-1324-100 Clair / Clear #6 Abouté / Butted

11-1325 11-1325-100 Rouge / Red 18-20 AWG #6 Soudé / Brazed

11-1041 11-1041-100 Rouge / Red #8 Soudé / Brazed

11-1326 11-1326-100 Rouge / Red #10 Soudé / Brazed

11-1327 11-1327-100 Bleu / Blue 14-16 AWG #6 Soudé / Brazed

11-1328 11-1328-100 Bleu / Blue #8 Soudé / Brazed

11-264 11-264-100 Bleu / Blue #10 Soudé / Brazed

11-1329 11-1329-100 Jaune / Yellow 10-12 AWG #6 Soudé / Brazed

11-1330 11-1330-100 Jaune / Yellow #8 Soudé / Brazed 

11-279 11-279-100 Jaune / Yellow #10 Soudé / Brazed

11-1331 11-1331-100 Jaune / Yellow 1/4’’ Soudé / Brazed

COSSES EN BOUDIN / FLANGED SPADE TERMINALS
11-1332 11-1332-100 Rouge / Red 18-20 AWG #6 Soudé / Brazed

11-1333 11-1333-100 Rouge / Red #8 Soudé / Brazed

11-1334 11-1334-100 Rouge / Red #10 Soudé / Brazed

11-1335 11-1335-100 Bleu / Blue 14-16 AWG #6 Soudé / Brazed

11-1336 11-1336-100 Bleu / Blue #8 Soudé / Brazed

11-1337 11-1337-100 Bleu / Blue #10 Soudé / Brazed

11-1338 11-1338-100 Jaune / Yellow 10-12 AWG #6 Soudé / Brazed

11-1339 11-1339-100 Jaune / Yellow #8 Soudé / Brazed 

11-1340 11-1340-100 Jaune / Yellow #10 Soudé / Brazed

COSSES EN U RESSORT / SPRING SPADE TERMINALS
11-1341 11-1341-100 Rouge / Red 18-20 AWG #6 Abouté / Butted

11-1342 11-1342-100 Rouge / Red #8 Abouté / Butted

11-1343 11-1343-100 Rouge / Red #10 Abouté / Butted

11-1344 11-1344-100 Bleu / Blue 14-16 AWG #6 Abouté / Butted

11-1345 11-1345-100 Bleu / Blue #8 Abouté / Butted

11-1346 11-1346-100 Bleu / Blue #10 Abouté / Butted

11-1347 11-1347-100 Jaune / Yellow 10-12 AWG #6 Abouté / Butted

11-1348 11-1348-100 Jaune / Yellow #8 Abouté / Butted

11-1349 11-1349-100 Jaune / Yellow #10 Abouté / Butted

COSSES À CROCHET / HOOK TERMINALS
11-1040 11-1040-100 Bleu / Blue 14-16 AWG #10 Soudé / Brazed

EN BOUDIN / FLANGED SPADE

EN U RESSORT / SPRING SPADE

STANDARD / STANDARD

Terminals & Connectors
Cosses et connecteurs
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CONNECTEURS DE BOUTS EN LIGNE
IN-LINE BUTT CONNECTORS
Relie deux fils à un fil / Join two wires to one wire

Les lignes de couleur sur le connecteur indique l’encoche  
d’outil de serrage à utiliser
Color stripes on the connector indicate wich crimp die to use

Le tube a un adhésif actif qui scelle entre les fils multiples
Tubing has an active adhesive that seals between multiple wires

Les tirets de couleur sur le tube indique le calibre de fil du connecteur
Color dash on tubing indicates the wire gauge for the conector

11-1101 11-1102 11-1103 11-1104

CONNECTEURS À BOUT FERMÉ
CLOSED END CONNECTORS
Relie deux fils à quatre fils / Join two wires to four wires

NUMÉRO 
PART NUMBER

COULEUR DU TUBE
TUBING COLOR

CALIBRE
GAUGE

BTE
PKG

11-1106 Rouge / Red 24-22 AWG 25

11-1107 Bleu / Blue 20-18 AWG 25

Les connecteurs à bout fermé sont pincés ici
Closed-end connectors are crimped here

Le tube a un adhésif actif qui scelle les fils multiples et élimine les risques de dégagement
Tubing has an active adhesive that seals multiple wires and eliminates wire pull-out

11-1106 11-1107

CONNECTEURS PINCE & SCELLE POUR FILS MULTIPLES
SEALED CRIMP CONNECTORS FOR MULTIPLE WIRES

CÔTÉ #1 / SIDE #1  CÔTÉ #2 / SIDE #2

NUMÉRO 
PART NUMBER

COULEUR DU TUBE
TUBING COLOR

LIGNE DE COULEUR
COLOR STRIPE

CALIBRE
GAUGE

LIGNE DE COULEUR
COLOR STRIPE

CALIBRE
GAUGE

BTE
PKG

11-1101 Blanc / White Blanc / White 1x 24-22 AWG Rouge / Red 2x 24-22 AWG 25

11-1102 Rouge / Red Rouge / Red 1x 20-18 AWG Bleu / Blue 2x 20-18 AWG 25

11-1103 Bleu / Blue Bleu / Blue 1x 16-14 AWG Jaune / Yellow 2x 16-14 AWG 10

11-1104 Jaune / Yellow Jaune / Yellow 1x 12-10 AWG Rouge / Red 2x 12-10 AWG 10

SCELLEZ
SEAL IT

CHAUFFEZ
HEAT IT

PINCEZ
CRIMP IT

DÉNUDEZ LES FILS & INSÉREZ
STRIP WIRES & INSERT

Terminals & Connectors
Cosses et connecteurs
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COSSES AVEC ANNEAUX / RING TERMINALS
NUMÉRO 
PART NUMBER 
BTE / BOX  25

NUMÉRO
PART NUMBER
BTE / BOX  100

COULEUR DU TUBE
TUBING COLOR

CALIBRE
GAUGE

GOUJON
STUD

11-1220 11-1220-100 Clair / Clear 22-24 AWG #2

11-1221 11-1221-100 Clair / Clear #4

11-1222 11-1222-100 Clair / Clear #6

11-1013 11-1013-100 Rouge / Red 18-20 AWG #6

11-1014 11-1014-100 Rouge / Red #8

11-1015 11-1015-100 Rouge / Red #10

11-1016 11-1016-100 Rouge / Red 1/4’’

11-1223 11-1223-100 Rouge / Red 5/16’’

11-1224 11-1224-100 Rouge / Red 3/8’’

11-1225 11-1225-100 Bleu / Blue 14-16 AWG #6

11-1018 11-1018-100 Bleu / Blue #8

11-1019 11-1019-100 Bleu / Blue #10

11-1020 11-1020-100 Bleu / Blue 1/4’’

11-1226 11-1226-100 Bleu / Blue 5/16’’

11-1021 11-1021-100 Bleu / Blue 3/8’’

11-1023 11-1023-100 Jaune / Yellow 10-12 AWG #10

11-1024 11-1024-100 Jaune / Yellow 1/4’’

11-1227 11-1227-100 Jaune / Yellow 5/16’’

11-1025 11-1025-100 Jaune / Yellow 3/8’’

11-1026 11-1026-100 Jaune / Yellow 1/2’’

COSSES EN U / SPADE TERMINALS
NUMÉRO 
PART NUMBER 
BTE / BOX  25

NUMÉRO
PART NUMBER
BTE / BOX  100

COULEUR DU TUBE
TUBING COLOR

CALIBRE
GAUGE

GOUJON
STUD

11-1228 11-1228-100 Clair / Clear 22-24 AWG #2

11-1229 11-1229-100 Clair / Clear #4

11-1230 11-1230-100 Clair / Clear #6

11-1017 11-1017-100 Rouge / Red 18-20 AWG #10

11-1022 11-1022-100 Bleu / Blue 14-16 AWG #10

11-1027 11-1027-100 Jaune / Yellow 10-12 AWG #10

CONNECTEURS SOUDE & SCELLE  /  SEALED & SOLDER CONNECTORS

SOUDEZ & SCELLEZ
SOLDER & SEAL IT

CHAUFFEZ
HEAT IT

GLISSEZ SOUS LA BAGUE
SLIDE OVER

DÉNUDEZ LES FILS & INSÉREZ
STRIP WIRES & INSERT

11 22 33 44

Terminals & Connectors
Cosses et connecteurs
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CONNECTEURS SOUDE & SCELLE  /  SEALED & SOLDER CONNECTORS

SOUDEZ & SCELLEZ
SOLDER & SEAL IT

CHAUFFEZ
HEAT IT

GLISSEZ SOUS LA BAGUE
SLIDE OVER

DÉNUDEZ LES FILS & INSÉREZ
STRIP WIRES & INSERT

4

CONNECTEURS DE BOUT STANDARD
STANDARD BUTT CONNECTORS
NUMÉRO 
PART NUMBER 
BTE / BOX  25

NUMÉRO
PART NUMBER
BTE / BOX  100

COULEUR DU TUBE
TUBING COLOR

CALIBRE
GAUGE

DESCRIPTION
DESCRIPTION

11-1009 11-1009-100 Clair / Clear 22-24 AWG Standard

11-1010 11-1010-100 Rouge / Red 18-20 AWG Standard

11-1011 11-1011-100 Bleu / Blue 14-16 AWG Standard

11-1012 11-1012-100 Jaune / Yellow 10-12 AWG Standard

11-1012A (Bte 10) 11-1012A-50 (Bte 50) Rose / Pink 8 AWG Standard

COSSES NUMÉRO RAPIDE STANDARD
SLIP-ON CONNECTORS STANDARD
NUMÉRO 
PART NUMBER 
BTE / BOX  25

NUMÉRO
PART NUMBER
BTE / BOX  100

COULEUR DU TUBE
TUBING COLOR

CALIBRE
GAUGE

DESCRIPTION
DESCRIPTION

11-1003 11-1003-100 Rouge / Red 18-20 AWG Femelle .250’’ tab

11-1004 11-1004-100 Rouge / Red Mäle .250’’ tab

11-1005 11-1005-100 Bleu / Blue 14-16 AWG Femelle .250’’ tab

11-1006 11-1006-100 Bleu / Blue Mäle .250’’ tab

11-1007 11-1007-100 Jaune / Yellow 10-12 AWG Femelle .250’’ tab

11-1008 11-1008-100 Jaune / Yellow Mäle .250’’ tab

COSSES NUMÉRO RAPIDE TOUT ISOLÉ
FULLY-INSULATED SLIP-ON CONNECTORS
NUMÉRO 
PART NUMBER 
BTE / BOX  25

NUMÉRO
PART NUMBER
BTE / BOX  100

COULEUR DU TUBE
TUBING COLOR

CALIBRE
GAUGE

DESCRIPTION
DESCRIPTION

11-1237 11-1237-100 Rouge / Red 18-20 AWG Femelle .250’’ tab

11-1238 11-1238-100 Bleu / Blue 14-16 AWG Femelle .250’’ tab

11-1239 11-1239-100 Jaune / Yellow 10-12 AWG Femelle .250’’ tab

Terminals & Connectors
Cosses et connecteurs

321
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CONNECTEURS PINCE, SOUDE & SCELLE
SEALED CRIMP & SOLDER CONNECTORS

NUMÉRO 
PART 
NUMBER

DESCRIPTION DE L’ASSORTIMENT
KIT DESCRIPTION

TOTAL PIÈCES
TOTAL ITEMS

ASF-1203 Connecteurs & cosses, coffre de rangement 24 cases
Butts & terminals, scoop 24 compartments boxe

(24 produits / 
products)
285 total

ASF-1204 Connecteurs & cosses, tubes, torche et coffre de rangement 
21 cases
Butts & terminals, tubing, torch and scoop 21 compartments boxe

(28 produits / 
products)
284 total

ASF-1204T Connecteurs & cosses, tubes, torche, pince à rochet et coffre 
de rangement 21 cases
Butts & terminals, tubing, torch, ratchet crimping tool and 
scoop 21 compartments boxe

(29 produits / 
products)
285 total

ASF-1204

SCELLEZ
SEAL IT

CHAUFFEZ
HEAT IT

PINCEZ
CRIMP IT

DÉNUDEZ LES FILS & INSÉREZ
STRIP WIRES & INSERT

CONNECTEURS PINCE & SCELLE
SEALED CRIMP CONNECTORS

NUMÉRO 
PART 
NUMBER

DESCRIPTION DE L’ASSORTIMENT
KIT DESCRIPTION

TOTAL PIÈCES
TOTAL ITEMS

ASF-1002 Connecteurs & cosses, coffre de rangement 32 cases
Butts & terminals, scoop 32 compartments boxe

(31 produits / 
products)
320 total

ASF-1003 Connecteurs & cosses, tubes, torche et coffre de rangement 
21 cases
Butts & terminals, tubing, torch and scoop 21 compartments 
boxe

(29 produits / 
products)
286 total

ASF-1003UL Connecteurs & cosses, tubes, torche, pince à rochet et coffre 
de rangement 21 cases
Butts & terminals, tubing, torch,  ratchet crimping tool and 
scoop 21 compartments boxe

(30 produits / 
products)
287 total

ASF-1002

CONNECTEURS SOUDE & SCELLE
SEALED & SOLDER CONNECTORS

NUMÉRO 
PART 
NUMBER

DESCRIPTION DE L’ASSORTIMENT
KIT DESCRIPTION

TOTAL PIÈCES
TOTAL ITEMS

ASF-1112S Connecteurs & cosses, tubes, flux et coffre de rangement 21 
cases
Butts & terminals, tubing, flux and scoop 21 compartments 
boxe

(30 produits / 
products)
259 total

ASF-1112ST Connecteurs & cosses, tubes, flux, torche et coffre de 
rangement 21 cases
Butts & terminals, tubing, flux, torch and scoop 21 
compartments boxe

(31 produits / 
products)
260 total

ASF-1112S

+

+

Terminals & Connectors
Cosses et connecteurs
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Terminals & Connectors
Cosses et connecteurs

COSSES EN U - CRYSTAL CLEAR
CRYSTAL CLEAR - SPADE TERMINALS
NUMÉRO 
PART NUMBER 
BTE / BOX  25

COULEUR DE 
LIGNE
STRIPE COLOR

CALIBRE
GAUGE

DESCRIPTION
DESCRIPTION

GOUJON
STUD

11-1325CC Rouge / Red 18-22 AWG Standard #6

11-1326CC #8 - #10

11-1327CC Bleu / Blue 14-16 AWG Standard

11-264CC

11-279CC Jaune / Yellow 10-12 AWG Standard

11-1331CC Jaune / Yellow

COSSES NUMÉRO RAPIDE TOUT ISOLÉ - CRYSTAL CLEAR
CRYSTAL CLEAR - FULLY-INSULATED SLIP-ON CONNECTORS
NUMÉRO 
PART NUMBER 
BTE / BOX  25

COULEUR DE 
LIGNE
STRIPE COLOR

CALIBRE
GAUGE

DESCRIPTION
DESCRIPTION

TYPE
TYPE

11-255CC Rouge / Red 18-22 AWG Femelle .250’’ tab Long neck

11-256CC Rouge / Red Mâle .250’’ tab Long neck

11-272CC Bleu / Blue 14-16 AWG Femelle .250’’ tab Long neck

11-273CC Bleu / Blue Mâle .250’’ tab Long neck

11-281CC Jaune / Yellow 10-12 AWG Femelle .250’’ tab Long neck

11-282CC Jaune / Yellow Mâle .250’’ tab Long neck

COSSES RAPIDE STANDARD - CRYSTAL CLEAR
CRYSTAL CLEAR - SLIP-ON CONNECTORS STANDARD
NUMÉRO 
PART NUMBER 
BTE / BOX  25

COULEUR DE 
LIGNE
STRIPE COLOR

CALIBRE
GAUGE

DESCRIPTION
DESCRIPTION

TYPE
TYPE

11-1360CC Rouge / Red 18-22 AWG Femelle .250’’ tab Long neck

11-1360ACC Rouge / Red Femelle .250’’ tab Fully insul. Long neck

11-1361CC Rouge / Red Mâle .250’’ tab Long neck

11-1363CC Bleu / Blue 14-16 AWG Femelle .250’’ tab Long neck

11-1363ACC Bleu / Blue Femelle .250’’ tab Fully insul. Long neck

11-271CC Bleu / Blue Mâle .250’’ tab Long neck

11-1366CC Jaune / Yellow 10-12 AWG Femelle .250’’ tab Long neck

11-1366ACC Jaune / Yellow Femelle .250’’ tab Fully insul. Long neck

11-1367CC Jaune / Yellow Mâle .250’’ tab Long neck

COSSES RAPIDE MÂLE ET FEMELLE - CRYSTAL CLEAR
CRYSTAL CLEAR - BULLET PLUGS & BULLET RECEPTACLES
NO. MÂLE
PART NUMBER 
BTE / BOX  25

NO.  FEMELLE
PART NUMBER 
BTE / BOX  25

COULEUR DE 
LIGNE
STRIPE COLOR

CALIBRE
GAUGE

DESCRIPTION
DESCRIPTION

TYPE
TYPE

11-1392CC 11-1290CC Rouge / Red 18-22 AWG .157'' Long neck

11-1393CC 11-1292CC Rouge / Red .180'' Long neck

11-268CC 11-267CC Bleu / Blue 14-16 AWG .157'' Long neck

11-1396CC 11-1294CC Bleu / Blue .180'' Long neck

11-268ACC 11-267ACC Jaune / Yellow 10-12 AWG .157'' Long neck

11-1396ACC 11-1294ACC Jaune / Yellow .180'' Long neck
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CONNECTEURS DE BOUTS STANDARD - CRYSTAL CLEAR
CRYSTAL CLEAR - STANDARD BUTT CONNECTORS
NUMÉRO 
PART NUMBER 
BTE / BOX  25

COULEUR DE LIGNE
STRIPE COLOR

CALIBRE
GAUGE

DESCRIPTION
DESCRIPTION

11-1471 Rouge / Red 18-20 AWG Standard

11-1472 Bleu / Blue 14-16 AWG Standard

11-1473 Jaune / Yellow 10-12 AWG Standard

CONNECTEURS DE BOUTS NON STANDARD- CRYSTAL CLEAR 
CRYSTAL CLEAR - STEP DOWN BUTT CONNECTORS
NUMÉRO 
PART NUMBER 
BTE / BOX  25

COULEUR DE LIGNE
STRIPE COLOR

CALIBRE
GAUGE

DESCRIPTION
DESCRIPTION

11-287CC Blanc / White Rouge / Red

11-288CC Rouge / Red Bleu / Blue 18-20 AWG Standard

11-289CC Bleu / Blue Jaune / Yellow 14-16 AWG Standard

11-290CC Jaune / Yellow Rouge / Red 10-12 AWG Standard

COSSES AVEC ANNEAUX  - CRYSTAL CLEAR
CRYSTAL CLEAR - RING TERMINALS
NUMÉRO 
PART NUMBER 
BTE / BOX  25

COULEUR DE LIGNE
STRIPE COLOR

CALIBRE
GAUGE

GOUJON
STUD

11-251CC Rouge / Red

18-22 AWG

#6

11-1303CC Rouge / Red #8

11-252CC Rouge / Red #10

11-1304CC Rouge / Red 1/4’’

11-1305CC Rouge / Red 5/16’’

11-1306CC Rouge / Red 3/8’’

11-257CC Bleu / Blue

14-16 AWG

#6

11-1307CC Bleu / Blue #8

11-259CC Bleu / Blue #10

11-261CC Bleu / Blue 1/4’’

11-1039CC Bleu / Blue 5/16’’

11-263CC Bleu / Blue 3/8’’

11-1308CC Jaune / Yellow

10-12 AWG

#6

11-1309CC Jaune / Yellow #8

11-275CC Jaune / Yellow #10

11-274CC Jaune / Yellow 1/4’’

11-274ACC Jaune / Yellow 5/16’’

11-276CC Jaune / Yellow 3/8’’

11-276ACC Jaune / Yellow 3/8'' (Large/Wide)

11-1310CC Jaune / Yellow 1/2’’

Terminals & Connectors
Cosses et connecteurs
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Terminals & Connectors
Cosses et connecteurs

11-1471CC-100
18-22 AWG  - 100 / JAR

11-1471CC-300
18-22 AWG  - 300 / JAR

11-1472CC-100
14-16 AWG - 100 / JAR

11-1472CC-250
14-16 AWG - 250 / JAR

11-1473CC-60
10-12 AWG  - 60 / JAR

11-1473CC-150
10-12 AWG  - 150 / JAR

CONNECTEURS DE BOUTS STANDARD - CRYSTAL CLEAR
CRYSTAL CLEAR - STANDARD BUTT CONNECTORS

Rouge / Red Bleu / Blue Jaune / Yellow Bleu / Blue Jaune / YellowRouge / Red

PINCE À ROCHET À HAUT RENDEMENT
HEAVY DUTY RATCHET CRIMPER

NUMÉRO
PART NUMBER

UTILISATION
APPLICATION

3908 Conçu pour les cosses thermorétractables • Fournit la 
force appropriée à chaque taille de connecteur 
Designed for heat shrink terminals • Ratcheting  force to 
each size connector

CONNECTEURS ÉLECTRIQUE COOL SEAL®  SANS SOUDURE ET SANS CHALEUR
SOLDERLESS, HEATLESS COOL SEAL® ELECTRICAL CONNECTORS.
Technologie révolutionnaire de scellant anaérobie, s’installe en une fraction de temps. 
Il suffit simplement de  dégainer le fils et insérer pour activer le produit d’étanchéité et pincer, pour créer une connexion hermétique. Produit d’étanchéité inno-
vateur  qui empêche la pénétration de l’humidité et de l’air, l’isolation de nylon offre une résistance  maximum à l’abrasion et perforation . Conçu à 99,9 % ETP  
de cuivre, ce connecteur offre une conductivité électrique optimale. N’exigeant aucune chaleur, 

Cool Seal is the most innovative and cost effective sealed electrical connector to hit the market in 25 years. A heat-less, solderless terminal, it utilizes revolutionary 
anaerobic sealant technology that installs in a fraction of the time of comparable heat seal connectors. Simply strip the wire and crimp, activating the sealant, to create 
an environmentally sealed connection. The innovative new sealant prevents the ingress of moisture and air, the nylon insulation provides maximum abrasion and 
puncture resistance, while the seamless, 99.9% ETP, copper connector offers optimal electrical conductivity. Requiring no heat, 

FONCTIONNALITÉS &  AVANTAGES / FEATURES & BENEFITS
• Élimine l’humidité causant la corrosion / • Seals Out Moisture Causing Corrosion
• Technologie anaérobie brevetée / • Patented Anaerobic Technology
• Simplement insérer et pincer / • A Heat-Less/Solderless Connection
• Installation rapide / • Installs in a Fraction of the Time

Numéro  / Part No.
Bte / Box  25

Numéro / Part No.
Bte / Box  100

Numéro / Part No.
Bte / Box  500

Calibre
Gage

Couleur
Color

11-1460 11-1460-100 11-1460-500 22-18 Rouge / Red

11-1461 11-1461-100 11-1461-500 16-14 Bleu / Blue

11-1462 11-1462-100 11-1462-500 12-10 Jaune / Yellow

• Améliore la productivité / • Improved Productivity
• Aucun outil de chaleur nécessaire / • No Heat Tools Required
• Isolation de nylon / • Nylon Insulation
• Terminal 99,9 % ETP de cuivre / • 99.9% ETP Copper Terminal
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Installation rapide, insérez et pliez le couvert en place. 
Use for quick connections with no wire stripping. Simply insert both wires, squeeze down the metal insert 
with a pliers and snap the cover in place.

CONNECTEUR DE JONCTION RAPIDE 
QUICK SPLICES

NUMÉRO
PART NUMBER

COULEUR 
COLOR

CALIBRE
GAUGE

BTE
BOX

11-509 rouge / red 20-18 25

11-347 bleu / blue 16-14 25

11-164 jaune / yellow 12-10 25

11-163 brun / brown (300V) 20-18 25

installation rapide, insérez et pliez le couvert en place. Utiliser avec le terminal mâle .250’’. 
Mates with .250” male blades.

CONNECTEUR FEMELLE T-TAP 
T-TAP FEMALE CONNECTORS

NUMÉRO
PART NUMBER

COULEUR 
COLOR

CALIBRE
GAUGE

BTE
BOX

11-107 rouge / red 20-18 20

11-108 bleu / blue 16-14 20

11-109 jaune / yellow 12-10 20

NUMÉRO
PART NUMBER

COULEUR
COLOR

RÉFÉRENCE
REFERENCE

CALIBRE
GAUGE

BTE
PKG

11-174 Grise #29 22-16 100

11-174A Bleue #30 22-14 100

11-176 Orange #31 20-14 100

11-177 Jaune #33 18-12 100

11-178 Rouge #35 18-10 100

MARETTE ÉCONOMIQUE 
ECONOMIC WIRE NUT

NUMÉRO
PART NUMBER

DIAMETRE
DIAMETER

CALIBRE
GAUGE

BTE
BOX

11-511 0.67 22-18 100

11-344 0.79 16-14 100

11-345 1.06 12-10 100

11-345A 8 100

MARETTE À PINCER 
CRIMP WIRE NUT

Connectors
Connecteurs
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RÉCEPTACLE / RECEPTACLE

BRANCHEMENT / PLUG

ANCRAGE / WEDGE

STEP1 RETIRER LE CONTACT

STEP 3 SERRAGE DU CONTACT

STEP 2 DÉGAINÉE DE FILS / CONTACT SOLIDE

1. Retirer la barrure avec une pince pointue ou 
une broche munie d’un crochet

2. Retirer doucement le fils par derrière, en même 
temps à l’aide d’un tournevis, lever le loquet de 
barrage

3. Tenir fermement en place le joint de silicone 
tout en retirant le fil

STEP 4 INSERTION DU CONTACT

1. Dégainer le fil
2. Pour sélectionner le calibre du fil, soulever  le bouton 
et effectuer une rotation à l’aide de la flèche indicateur 
3. Desserrer l’écrou de blocage de nylon et tourner 
la vis d’ajustement jusqu’à l’arrêt complet

4. Insérer le contact, baril vers le haut, tourner la 
vis d’ajustement sens contraire en position égale au 
couvert indicateur. Lorsque bien ajusté, resserrer l’écrou

5. Insérer  le fil dans le contact. Le contact doit être 
centré sur l’indicateur. Refermer la pince jusqu’à ce 
que le cycle de serrage soit complété.
6. Libérer la pince et retirer le contact

7. S’assurer que le terminal à 4 coches de serrage

1. Tenir le terminal à une distance de 1 pouce

2. Tenir le connecteur face à vous

3. Pousser ferment le fil jusqu’au clic

4. Une fois tous les contacts en place, insérer la 
barrure en direction de la flèche indiqué à l’extérieur 
du mécanisme
Note: pour les barrures rectangulaires, il n’y a pas 
d’orientation spécifique

Utilisez la même procédure pour les réceptacles et 
branchements.

CARACTÉRISTIQUES
Facile à manipuler • Longue durée• Joint de silicone de qualité supérieure
Aucun outil d’installation requis • Connecteur avec loquet de rétention intégré fiable
Réceptacle en thermoplastique résistant • Formats disponibles : 2, 3,  4,  6,  8,  &  12 cavités 
Convient au fils de calibre 18 à 14
Spécifications matérielles
Boîtiers (Prise et réceptacle) : Thermoplastique
Joints : Silicone Élastomère
Serrure secondaire : Thermoplastique
Contacts : Alliage de cuivre, nickel plaqué
Spécifications générales
Voltage diélectrique (Test de voltage) : 1500 VAC (niveau de la mer)
Indice de courant maximum : fil calibre 16 - 13 ampères
Joints de silicone : Les joints avant et arrière sont exempts de toute matière 
organique. 
Résistance ARC : Tous les matériaux diélectriques supportent un maximum 
de 130 secondes par ASTM   D-495
Résistance aux chocs : Pas de cassure ou autre résultat non satisfaisant après 
avoir supporté une force de 50g sur chacune des composantes.
Force diélectrique : Min 1500 Volts
Submersion : lorsque la connexion est faite adéquatement, le connecteur 
peut résister à 3 pieds sous l’eau sans dommage pour le contact
Vibration : maintient une continuité après une vibration de 20g à 10-200Hz
Température opérationnelle : -55ºC à +125ºC
Rétention du contact : tolère une charge de 25 lbs pour calibre 16
Choc thermal : sans fissure, écaillement ou fuite après 5 cycles d’essaie de 
-55ºC à +125ºC
Résistance de l’isolation : 1000 mégohms minimum à 25ºC
Durabilité : aucune défaillance électrique ou mécanique détecté après 100 
cycles d’engagement et de désengagement.

Le connecteur Deutsch série DT, est conçus exclusivement pour la connexion câble à 
câble pour moteurs, transmissions; à l’intérieur comme à l’extérieur, sous le capot, le 
châssis ou la cabine. 

Son design unique  répond efficacement aux  conditions météorologiques difficiles,  
tout en conciliant la fiabilité et la performance à un coût plus que raisonnable.  Son 
revêtement de thermoplastique et ses joints de silicone  résistent aux températures 
extrêmes et à l’humidité (- 55 à 125 degrés Celsius).

Le connecteur est utilisé avec les cosses en cuivre solide de type contact pour les 
circuits critiques. L’action de ressort est conçu dans la douille par un cap en acier 
inoxydable qui vient se refermer su l’axe d’alignement positive, en occurrence, éliminer 
les dommages du contact.

L’insertion et le retrait de contact n’exigent aucun outil spécial et sont maintenus en 
la position verrouillée par les doigts diélectriques, moulé  comme pièce intégrale du 
logement. Le logement secondaire coloré contrastant se réuni aux interfaces joignant. 
Si par hasard les serrures secondaires ne sont pas correctement assemblées, elles 
seront serrées dans la position verrouillée pendant l’accouplement.

Vous désirez que votre installation électrique se fasse sans problème et qui dure des 
années. demander la nouvelle série DT de connecteurs Deutsch.

SÉRIE “DT”

Deutsch Terminals
Connecteurs Deutsch
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COSSE MÂLE POUR RÉCEPTACLE 
MALE PIN  POWER CONTACT

BOUCHON D’ÉTANCHÉITÉ
SEALING PLUG

OUTIL D’EXTRACTION
EXTRACTION TOOL

BOUCHON D’ÉTANCHÉITÉ
SEALING PLUG

COSSE FEMELLE POUR BRANCHEMENT
FEMALE PIN  FOR PLUG

Calibre
Gage

Série
Serie

Numéro  
Part Number

DÉGAINAGE 
RECOMMANDÉ

RECOMMENDED 
STRIP LENGHT

RETENSION DE 
CONTACT MIN, 

LBS
MIN. CONTACT 

RETENTION - LBS

TENSION DE 
SERRAGE

REF CRIMP 
TENSILE - LBS

OUTIL 
D’INSTALLATION

HAND CRIMP TOOL

18-20 DTM 0460-202-20141-50 .156-.218 20 20

HDT-48-00

16-20 DT 0460-202-16141-50 .250-.312 25 35-20

16-20 1060-16-0622-100

14 1060-14-0122-100

14 DT 0460-215-16141-50 .250-.312 25 70

12-14 DTP 0460-204-12141-50 .222-.284 30 75-70

Calibre
Gage

Série
Serie

Numéro  
Part Number

DÉGAINAGE 
RECOMMANDÉ

RECOMMENDED 
STRIP LENGHT

RETENSION DE 
CONTACT MIN, 

LBS
MIN. CONTACT 

RETENTION - LBS

TENSION DE 
SERRAGE

REF CRIMP 
TENSILE - LBS

OUTIL 
D’INSTALLATION

HAND CRIMP TOOL

18-20 DTM 0462-201-20141-50 .156-.218 20 20

HDT-48-00

1062-201-20141-50

16-20 DT 0462-201-16141-50 .250-.312 25 35-20

1062-16-0622-100

14 DT 0462-209-16141-50 .250-.312 25 70

1062-14-0122-100

12-14 DTP 0462-203-12141-50 .222-.284 30 75-70

Calibre
Gage

Série
Serie

Numéro  
Part Number

16-20 DT

114017-5014 DT

12-14 DTP

Calibre
Gage

Série
Serie

Numéro  
Part Number

18-20 DTM 0413-204-2005-50

DTM
CALIBRE / GAGE 18-20

DT
CALIBRE / GAGE 16-14

DT
CALIBRE / GAGE 14

DTP
CALIBRE  / GAGE 12

0411-240-2005-1 0411-310-1605-1 0411-291-1405-1 524-114010-1

Deutsch Terminals
Connecteurs Deutsch
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RÉCEPTACLE  / RECEPTACLE

ANCRAGE POUR RÉCEPTACLE / WEDGE FOR RECEPTACLE

BRANCHEMENT / PLUG

ANCRAGE POUR BRANCHEMENT / WEDGE FOR PLUG

Calibre
Gage

Série
Serie

2  CAVITÉS 3 CAVITÉS 4 CAVITÉS 6 CAVITÉS 8 CAVITÉS 12 CAVITÉS

18-20 DTM DTM04-2P-10 DTM04-3P-10 DTM04-4P-10 DTM04-6P-5 DTM04-8P-5 DTM04-12P-5

16-20 DT
DT04-2P-10 DT04-3P-10 DT04-4P-10 DT04-6P-5 DT04-8P-5 DT04-12P-5

14 DT

12-14 DTP DTP04-2P-10 - DTP04-4P-10 - - -

Calibre
Gage

Série
Serie

2  CAVITÉS 3 CAVITÉS 4 CAVITÉS 6 CAVITÉS 8 CAVITÉS 12 CAVITÉS

18-20 DTM WM2P-10 WM3P-10 WM4P-10 WM6P-50 WM8P-5 WM12P-5

16-20 DT
W2P-10 W3P-10 W4P-10 W6P-50 W8P-5 W12P-5

14 DT

12-14 DTP WP2P-10 - WP4P-10 - - -

Calibre
Gage

Série
Serie

2  CAVITÉS 3 CAVITÉS 4 CAVITÉS 6 CAVITÉS 8 CAVITÉS 12 CAVITÉS

18-20 DTM DTM06-2S-10 DTM06-3S-10 DTM06-4S-10 DTM06-6S-5 DTM06-8S-5 DTM06-12S-5

16-20 DT
DT06-2S-10 DT06-3S-10 DT06-4S-10 DT06-6S-5 DT06-8S-5 DT06-12S-5

14 DT

12-14 DTP DTP06-2S-10 - DTP06-4S-10 - - -

Calibre
Gage

Série
Serie

2  CAVITÉS 3 CAVITÉS 4 CAVITÉS 6 CAVITÉS 8 CAVITÉS 12 CAVITÉS

18-20 DTM WM2S-10 WM3S-10 WM4S-10 WM6S-50 WM8S-5 WM12S-5

16-20 DT
W2S-10 W3S-10 W4S-10 W6S-50 W8S-5 W12S-5

14 DT

12-14 DTP WP2S-10 - WP4S-10 - - -

Deutsch Terminals
Connecteurs Deutsch
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KIT D’ASSEMBLAGE DE COSSES DEUTSCH  «SÉRIE DT»  CAMION (2 TIROIRS)
DEUTSCH /  DT TRUCK ASSEMBLY KIT (2 DRAWERS)

*NO. ASF-2267

Contient: 273 pcs + 2 tiroirs / drawers + pinces / pliers*

W2S-50 5

W3S-50 5

W4S-50 5

W6S-50 5

W8S-25 5

W12S-25 5

DT06-2S-10 5

DT06-3S-10 5

DT06-4S-10 5

DT06-6S-5 5

DT06-8S-5 5

DT06-12S-5 5

0460-202-16141-50 25

0460-215-16141-50 25

0462-201-16141-50 25

0462-209-16141-50 25

0413-204-2005-50 25

114017-50 25

W2P-50 5

W3P-50 5

W4P-50 5

W6P-50 5

W8P-25 5

W12P-25 5

NO.PRODUIT   QTÉ NO.PRODUIT   QTÉ NO.PRODUIT   QTÉ

NO. ASF-2268

Contient: 273 pcs + 2 tiroirs / drawers

+

+

+

OUTIL MANUEL UNIVERSEL POUR CONNECTEUR DEUTSCH
UNIVERSAL CRIMP TOOL
Donne un sertissage solide et complet. Utiliser avec une vaste gamme de calibres de connecteurs sans 
changer bagues ou positionneurs. 12-16-20 G.

NO. HDT48-00-1

OUTIL MANUEL
HAND CRIMP TOOL

NO. 3915    (12 G)

NO. 3916    (14-16-18 G)

NO. 3917    (20-22 G)

OUTIL MULTI-USAGE
MULTI-PURPOSE  TOOL
Outil èa usage multiple, muni d’un petit crochet pour retirer le Wedgelock et petit tournevis à l’autre 
bout pour repousser les languettes de verrouillage .

NO. DT-RT1

DT04-2P-10 5

DT04-3P-10 5

DT04-4P-10 5

DT04-6P-5 5

DT04-8P-5 5

DT04-12P-5 5

0411-240-2005-1 1

0411-291-1405-1 1

0411-310-1605-1 1

113-95VERT 1

109-95VERT 1

*HDT48-00-1 1

Deutsch Terminals
Connecteurs Deutsch
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DTM SERIES 
Les connecteurs de la série DTM de Deutsch sont la réponse à toutes vos applications de jauge de fil plus petits. Construire sur les forces DT conception, 
la ligne de connecteur de DTM était développé pour fi ll le besoin de plus faible intensité, multibroches, connecteurs bon marché. La série DTM offre au 
concepteur la possibilité d’utiliser plusieurs taille 20 contacts, chacun avec 7,5 ampères capacité continue, au sein d’un seul obus.

Deutsch’s DTM Series connectors are the answer to all of your smaller wire gauge applications. Building on the DT design strengths, the DTM connector line was
developed to fi ll the need for lower amperage, multipin, inexpensive connectors. The DTM Series offers the designer the ability to use multiple size 20 contacts, each
with 7.5 amp continuous capacity, within a single shell.

Key Features:
• Accepts contact size 20 (7.5 amps)
• 16-22 AWG
• 2, 3, 4, 6, 8, and 12 cavity arrangements
• In-line, flange, or PCB mount
• Rectangular, thermoplastic housing
• Integrated latch for mating
• Wedgelocks assure contact alignment and retention

DT SERIES
Les connecteurs de Deutsch DT Series offrent une fiabilité éprouvée domaine fi et la qualité robuste. Les forces conception DT comprennent option montage 
flange, rangements multibroches, à moindre coût et la conception souplesse. La série DT offre au concepteur la possibilité d’utiliser la taille 16 contacts mul-
tiples, chacune avec 13 ampères capacité continue, au sein d’un seul obus.

Deutsch’s DT Series connectors offer field proven reliability and rugged quality. The DT design strengths include optional flange mounting, multi-pin  rrangements, lower 
cost, and design flexibility. The DT Series offers the designer the ability to use multiple size 16 contacts, each with 13 amp continuous capacity, within a single shell.

Principales caractéristiques:
• Accepte la taille de contact 16 (13 ampères)
• 14-20 AWG
• 2, 3, 4, 6, 8 et 12 de la cavité arrangements
• En ligne, bride, ou monter PCB
• Boîtier thermoplastique rectangulaire
• Verrou intégré pour l’accouplement
• Wedgelocks assurent l’alignement de contact 
et rétention

Key Features:
• Accepts contact size 16 (13 amps)
• 14-20 AWG
• 2, 3, 4, 6, 8, and 12 cavity arrangements
• In-line, flange, or PCB mount
• Rectangular, thermoplastic housing
• Integrated latch for mating
• Wedgelocks assure contact alignment and retention

DTP SERIES
Les connecteurs de la série DTP de Deutsch sont la solution pour vos besoins d’applications de puissance. Construire à la fois sur la conception forces DT et 
DTM, la ligne de connecteur DTP a été développé pour répondre au besoin d’ampérage plus élevé, multi-broches, La série DTP offre au concepteur la possi-
bilité d’utiliser plusieurs taille 12 contacts, chacun avec un 25 ampères capacité continue , au sein d’un seul obus. Les connecteurs de DTP sont actuellement 
disponibles en deux et quatre configurations de broches.

Deutsch’s DTP Series connectors are the solution for your power application requirements. Building on both the DT and DTM design strengths, the DTP connector 
line was developed to fi ll the need for higher amperage, multi-pin, The DTP Series offers the designer the ability to use multiple size 12 contacts, each with a 25 amp 
continuous capacity, within a single shell. The DTP connectors are currently available in two and four pin confi gurations.

Principales caractéristiques:
• Accepte la taille de contact 12 (25 ampères)
• 10-14 AWG
• 2 et 4 des dispositions de la cavité
• En ligne, bride, ou monter PCB
• boîtier thermoplastique rectangulaire
• verrou intégré pour l’accouplement
• Wedgelocks assurent l’alignement de contact et
rétention

Key Features:
• Accepts contact size 12 (25 amps)
• 10-14 AWG
• 2 and 4 cavity arrangements
• In-line, flange, or PCB mount
• Rectangular, thermoplastic housing
• Integrated latch for mating
• Wedgelocks assure contact alignment and retention

RÉCEPTACLE / RECEPTACLE

BRANCHEMENT / PLUG

ANCRAGE  / WEDGE

Deutsch Terminals
Connecteurs Deutsch
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11-1410

11-1411

5435

5436

11-967

11-968

11-1412

11-1413

11-1411

11-1410

5436

5435

11-968

11-967

11-1413

11-1412

11-1414

Terminals 11-1410 & 11-1411

5437
11-1050

11-1054

5439543811-969

11-970 11-971

Use w/ 5435, 5436, 
11-968 & 11-967 Terminals 11-1412 & 11-1413

set of 5435 & 5437 set of 5436 & 5437

18 Gauge

16-14 GAUGE

16-14 GAUGE

OEM - Weather pack
Équipement OEM



prdistribution.ca Électrique Electrical32

26
-0

7-
20

23

11-972

11-973

11-973

11-972

11-974

11-975

11-975

11-974

11-978F

11-978M

11-977

11-976

11-978M
11-976

11-977

17-521

17-522 17-521 11-1416

17-522 11-1415 11-1416

11-1415

11-978F

12-807

12-80612-807

12-806

11-978
12-852

UTILISER UN 
TERMINAL MÂLE

UTILISER UN 
TERMINAL MÂLE

UTILISER UN 
TERMINAL 
MÂLE

UTILISER UN 
TERMINAL
 MÂLE

UTILISER UN 
TERMINAL 
MÂLE

UTILISER UN 
TERMINAL MÂLE

UTILISER UN 
TERMINAL MÂLE

UTILISER UN 
TERMINAL FEMELLE

UTILISER UN 
TERMINAL FEMELLE

UTILISER UN 
TERMINAL FEMELLE

UTILISER UN 
TERMINAL
 FEMELLE

UTILISER UN 
TERMINAL 
FEMELLE

UTILISER UN 
TERMINAL 
FEMELLE

UTILISER UN 
TERMINAL 
FEMELLE

UTILISER TERMINAL MÂLE

NON GRANDEUR RÉEL -  NOT ACTUAL SIZE

OEM - Weather pack
Équipement OEM
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11-965

11-966

11-125
11-96511-13411-134

11-1038
11-134

11-135
11-135A

11-133
11-1038

11-12511-965

11-124 11-134

11-966
11-124

11-135
11-124 11-124

11-135A

11-125 11-965
11-134

11-135 11-966
11-124

6169 6170 11-979 11-980

11-17011-144911-98211-98111-171

11-983 11-984 11-1067

11-982 11-170 11-171 11-981

OEM - Weather pack
Équipement OEM
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11-1417

11-959

11-960 11-959 11-1418 11-961

11-1036

12-91011-142111-142011-1419

11-1422
11-1088 11-1423

11-142511-9866167
11-1424

6168 11-987 11-1426
11-1427

11-960

11-9876168

11-9866167 11-1428

16-14

59

OEM - Weather pack
Équipement OEM
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11-1428

11-1427

11-1429

11-1430

11-1430

11-143511-143411-143311-143211-1431

11-1436
11-1437 11-1438

11-143911-98911-988

11-990
11-991 11-1440

11-1429

11-98811-989

11-991 11-990

OEM - Weather pack
Équipement OEM
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11-1441

11-1442

11-1442

11-1441

11-1443

11-1444 6171 6172 11-1210

61716172

11-120211-1203

11-1202 11-1203 6154
11-1204

61756174
617311-1207

11-1031

11-1034

6177
6178

6178 6177

OEM - Weather pack
Équipement OEM
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6176

11-1447

6188

12-850

12-803
11-1212

11-1445
12-874

11-1446 11-1447 11-1089 11-1448

11-1446 11-1448 11-1089

COSSE MATE-N-LOCK / MATE-N-LOCK TERMINALS
UTILISATION POUR TÉLÉPHONE CELLULAIRE, INSTALLATION D’ÉQUIPEMENT DE COMMUNICATION, CONTRÔLE DE MACHINERIE

COMMONLY USED IN CELLULAR PHONE AND COMMUNICATION EQUIPMENT INSTALLATIONS, OFFICE MACHINES AND MACHIINE CONTROLS.

12-804

12-805

Pour commanderPour commander
OrderOrder

1-800-463-52591-800-463-5259

OEM - Weather pack
Équipement OEM
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PINCE À ROCHET À HAUT RENDEMENT POUR CONNECTEURS PINCE & SCELLE 
HEAVY DUTY RATCHET CRIMPER FOR CRIMP & SEAL CONNECTORS

PINCE À ROCHET À HAUT RENDEMENT POUR CONNECTEURS RÉGULIERS 
HEAVY DUTY RATCHET CRIMPER FOR   REGULAR CONNECTORS

PINCE À ROCHET À HAUT RENDEMENT POUR CONNECTEURS ORIGINAUX OEM 
HEAVY DUTY RATCHET CRIMPER FOR           OEM ORIGINAL CONNECTORS

NUMÉRO
PART NUMBER

UTILISATION
APPLICATION

3907 connecteur OEM

NUMÉRO
PART NUMBER

UTILISATION
APPLICATION

3906 connecteur régulier  rouge / bleu / jaune

NUMÉRO
PART NUMBER

UTILISATION
APPLICATION

3908 connecteur pince et 
scelle

OUTILS POUR COSSES TOUTES TEMPÉRATURES 
WEATHER PACK  TOOLS
NUMÉRO
PART NUMBER

UTILISATION
APPLICATION

6179 PIC ÉTROIT / NARROW PICK

6180 PIC LARGE / WIDE PICK

12-852 OUTIL D’EXTRACTION / REMOVAL TOOL

Ratchet Crimpers
Pinces à Rochet
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CONNECTEURS METRI-PACK  SERIE 280
METRI-PACK 280 CONNECTOR HOUSING

DESCRIPTION FEMELLE
FEMALE

MÂLE
MALE

BTE
BOX

1 CAVITÉE   / 1-way housing 51-85010 51-85012 5

2 CAVITÉES / 2-way housing 51-85014 51-85016 5

3 CAVITÉES  / 3-way housing 51-85018DL 51-85020DL 5

4 CAVITÉES  / 4-way housing 51-85022 51-85024 5

5 CAVITÉES  / 5-way housing 51-85026 51-85028 5

ENSEMBLE ASF DISPONIBLE : # ASF-174 / ASF KIT AVAILABLE : # ASF-174

SCELLANTS POUR CAVITÉ & BOUCHON 
CAVITY SEALS & PLUGS

NUMÉRO
PART NUMBER

COULEUR 
COLOR

CALIBRE
GAUGE

BTE
BOX

11-1051 pourpre / purple 22-20 50

5437 vert / green 20-18 50

11-1058 orange / orange 20-18 25

11-1050 gris / grey 16-14 25

11-1054 bleu / blue 12 25

11-969 bouchon vert pour cavité / green cavity plug 25

FEMELLE
FEMALE
(51-85014)

MÂLE
MALE
(51-85016)

COSSES METRI-PACK  SERIE 280
METRI-PACK® TERMINALS

CALIBRE
GAUGE

FEMELLE
FEMALE

MÂLE
MALE

BTE
BOX

22-20 51-85052 51-85060 50

18-16 51-85050DL 51-85058 50

14-12 51-85048DL 51-85056 50

10 51-85046DL 51-85054 50

FEMELLE
FEMALE
(51-85050)

MÂLE
MALE
(51-85058)

FIXATION DE POSITION METRI-PACK - TPA
METRI-PACK® TERMINAL POSITION ASSURANCE – TPA

DESCRIPTION FEMELLE
FEMALE

MÂLE
MALE

BTE
BOX

1 POSITION    / 1-way TPA - 51-85030 10

2 POSITIONS  / 2-way TPA - 51-85032 10

3 POSITIONS  / 3-way TPA 51-85034 51-85036 10

4 POSITIONS  / 4-way TPA 51-85038 51-85040 10

5 POSITIONS  / 5-way TPA 51-85042 51-85044 10

Metri-Pack Serie 280
Metri-Pack série 280
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AMPÈRE
AMP

ABC AGA AGC AGU AGW AGX GBC SFE
NUMÉRO
PART NUMBER

NUMÉRO
PART NUMBER

NUMÉRO
PART NUMBER

NUMÉRO
PART NUMBER

NUMÉRO
PART NUMBER

NUMÉRO
PART NUMBER

NUMÉRO
PART NUMBER

NUMÉRO
PART NUMBER

0.5 ABC5

0.75 ABC75

1 ABC1 2950 2959 5848 5847

1.5 5870 5865

2 ABC2 1053 2960 5849

2.5 2961 2966

3 ABC3 2951 1060 5850

4 ABC4 1059 1054

5 ABC5 2952 2962 5852 2968 5877

6 ABC6 2953 2963 2969 2949

7.5 2954 2964 1058

8 ABC8 5871 1048

9 1050

10 ABC10 1055 5853

12 ABC12

14 1051

15 ABC15 1056

16 1049

20 ABC20 2957 5872 5868 2971 1052

25 ABC25 5864 1057 5856 2972 5878

30 ABC30 2965 5869 1976

35 5873

NUMÉRO
PART NUMBER DESCRIPTION BTE

BOX

19-169 pour fusibles AGC,  .250’’ 50

EXTENSION POUR FUSIBLES AGC TAP-IN FOR 
AGC FUSE

FUSIBLES  -  32 VOLTS
FUSES  -  32 VOLTS
5 /BTE / BOX

Fuses
Fusibles
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MINI-FUSIBLES - 32 VOLTS 
MINI-FUSES - 32 VOLTS 
Disponible en paquet de 10 ou boîte de 100

NUMÉRO / PART NUMBER
AMPÈRE
AMP

COULEUR
COLOR

BTE
BOX

6402 6402F 2 Gris / Gray 10

6403 6403F 3 Mauve / Purple 10

6404 6404F 4 Rose / Pink 10

6405 6405F 5 Beige / Tan 10

6406 6406F 7-1/2 Brun / Brown 10

6407 6407F 10 Rouge / Red 10

6408 6408F 15 Bleu / Blue 10

6409 6409F 20 Jaune / Yellow 10

6410 6410F 25 Blanc / White 10

6411 6411F 30 Vert / Green 10

NUMÉRO
PART NUMBER DESCRIPTION BTE

BOX

11-789 Mini  / .187’’ 50

MINI-FUSIBLES PROFILE BAS - 32 VOLTS 
LOW PROFILE MINI-FUSES - 32 VOLTS

MICRO-FUSIBLES - 32 VOLTS 
MICRO-FUSES - 32 VOLTS

EXTENSION POUR MINI-FUSIBLES 
TAP-IN FOR MINI FUSES

FUSIBLES ATO® / ATC® - 32 VOLTS 
ATO® / ATC® FUSES  - 32 VOLTS

NUMÉRO / PART NUMBER
AMPÈRE
AMP

COULEUR
COLOR

BTE
BOX

1092 1092F 1 Gris / Gray 10

1093 1093F 2 LT Gris / LT Gray 10

1061 1061F 3 Mauve / Purple 10

1098 1098F 4 Rose / Pink 10

5028 5028F 5 Beige / Tan 10

5029 5029F 7-1/2 Brun / Brown 10

5030 5030F 10 Rouge / Red 10

1095 1095F 15 Bleu / Blue 10

5031 5031F 20 Jaune / Yellow 10

5039 5039F 25 Blanc / White 10

1096 1096F 30 Vert / Green 10

1097 1097F 40 Orange / Orange 10

NUMÉRO
PART NUMBER DESCRIPTION BTE

BOX

11-1450 pour fusibles ATC / ATO / Mini 1

CONTRÔLEUR POUR FUSIBLES ATO 
ATO FUSE TESTER

EXTENSION POUR FUSIBLES ATO - 32 VOLTS 
TAP-IN FOR ATO - 32 VOLTS

NUMÉRO
PART NUMBER

AMPÈRE
AMP

COULEUR
COLOR

BTE
BOX

1063 5 Beige / Tan 10

1064 7-1/2 Brun / Brown 10

1065 10 Rouge / Red 10

1066 15 Bleu / Blue 10

1067 20 Jaune / Yellow 10

1068 25 Blanc / White 10

1069 30 Vert / Green 10

NUMÉRO PART  
NUMBER

AMPÈRE
AMP

COULEUR
COLOR VOLTAGE BTE

BOXMICRO2 MICRO3

1070F 1070F3 5 Beige / Tan 116 mV 5

1071F 1071F3 7-1/2 Brun / Brown 106 mV 5

1072F 1072F3 10 Rouge / Red 102 mV 5

1073F 1073F3 15 Bleu / Blue 94 mV 5

1074F - 20 Jaune / Yellow 91 mV 5

1075F - 25 Blanc / White 90 mV 5

1076F - 30 Vert / Green 88 mV 5

FUSIBLES ATO - INDICATEUR LUMINEUX  - 32 VOLTS 
ATO FUSES WITH INDICATOR LIGHT - 32 VOLTS

NUMÉRO
PART NUMBER

AMPÈRE
AMP

COULEUR
COLOR

BTE
BOX

5040 5 Beige / Tan 5

5041 7-1/2 Brun / Brown 5

5042 10 Rouge / Red 5

5043 15 Bleu / Blue 5

5044 20 Jaune / Yellow 5

5045 25 Blanc / White 5

5046 30 Vert / Green 5

NUMÉRO
PART NUMBER DESCRIPTION BTE

BOX

11-955 pour fusibles ATC /ATO,  .250’’ 25

Fuses
Fusibles
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MAXI ® FUSIBLES 
MAXI ® FUSES

NUMÉRO / PART NUMBER
AMPÈRE
AMP

COULEUR
COLOR

BTE
BOX

6412 6412F 20 Jaune / Yellow 1

6413 6413F 30 Vert / Green 1

6413A - 35 Brun / Brown 1

6414 6414F 40 Orange / Orange 1

6415 6415F 50 Rouge / Red 1

6416 6416F 60 Bleu / Blue 1

6417 6417F 70 Beige / Tan 1

6418 6418F 80 Blanc / White 1

6419 - 100 Violet / Violet 1

FUSIBLES PAL 
PAL FUSES
BTE / BOX : 1

NUMÉRO
PART NUMBER

PHOTO 
PICTURE

AMPÈRE
AMP DESCRIPTION BTE

BOX

11-1451 A 20 MAXI 1

11-1452 B 30 ATC / ATO / AGC 1

11-1453 C 40 ATC / ATO / Mini 1

EXTRACTEURS 
POUR FUSIBLES 
FUSE PULLERS

PORTE FUSIBLE MEGA® 
MEGA® FUSES HOLDER

NUMÉRO
PART NUMBER DESCRIPTION BTE

BOX

51-87900 Porte fusible et capuchon / Fuse holder with cap 1

A

B

C

Conçu pour être utilisé avec les MEGA fusibles, 
Designed to be used with MEGA® Fuses,

FLB FLF 
MALE

FLF 
FEMELLE

FLF MINI JCASE 
FEMELLE

JCASE  
LOW PROFILE

FMM - MICRO 
FEMELLE

AMPÈRE
AMP

COULEUR
COLOR

NUMÉRO
PART NUMBER

NUMÉRO
PART NUMBER

NUMÉRO
PART NUMBER

NUMÉRO
PART NUMBER

NUMÉRO
PART NUMBER

NUMÉRO
PART NUMBER

NUMÉRO
PART NUMBER

15 Gris / Gray - - - - - - 791-FMM-15

20 LT Bleu /LT Blue - - 6317A 1503 6350 6355 791-FMM-20

25 Blanc / White - - - - - - 791-FMM-25

30 Rose / Pink 6314 6311 6317 1504 6351 6356 791-FMM-30

40 Vert / Green 6314A - 6318 1507 6352 6357 791-FMM-40

50 Rouge / Red 6315 - 6318A 1508 6353 6358 -

60 Jaune / Yellow 6315A 6312 6310 1509 6354 6359 -

70 Brun / Brown 6316 - - 1513 - - -

80 Noir / Black 6316A 6313 - 1515 - - -

100 Bleu / Blue 6322 - - 1516 - -

120 LT Gris / LT Gray 6323 6313A - - - -

Fuses
Fusibles

MEGA® FUSIBLES 
MEGA® FUSES
Idéal pour la protection de batterie et alternateur et autres calibres élevé. 
Trou .340’’ distance centre au trou 2.00’’. Porte fusible MEGA® recommandé. 
32 volts DC. Opère à des températures de -40°C to 125°C (-40°F to 57°F) 
MEGA® fuses are ideal for battery and alternator protection applications and other heavy 
gauge cables requiring ultra-high current protection. Mounting holes are .340” diameter 
and spaced 2.00” apart. Recommended fuse holder: 87900 (page 147). Rated up to 32 volts 
DC at an operating temperature of 40°C to 125°C (-40°F to 57°F).

NUMÉRO / PART NUMBER COULEUR / COLOR
AMPÈRE
AMP

BTE
BOX

51-87100 Jaune / Yellow 100 1

51-87125 Vert / Green 125 1

51-87150 Orange / Orange 150 1

51-87175 Blanc / White 175 1

51-87200 Bleu / Blue 200 1

51-87225 Beige / Tan 225 1

51-87250 Rose / Pink 250 1

51-87300 Gris / Gray 300 1
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AMPÈRE
AMP

TYPE 1  - 14 VDC TYPE 3  -  24V DC
NUMÉRO
PART NUMBER

NUMÉRO
PART NUMBER

10 51-71174 51-72505

15 51-71176 51-72515

20 51-71178 51-72525

25 51-71180 -

30 51-71182 51-72535

Pôles uniques thermique-type disjoncteurs, 
DC 14V (type 3 - 24V DC). Ils disposent d’un 
boîtier en plastique gris avec couverture 
or standard (type 1) ou argent (type 2 & 3). 
Marquages comprennent les cotes d’amp/v. 
Répond aux spécifications SAE J553. Plage de 
température : exploitation - 40 à 85ºC (-40ºF 
à 185ºF). Compatible avec 280 type ou ATC 
fuse blocs. 
 
These are single pole thermal-type breakers, 
14V DC (Type 3 - 24V DC). They feature a grey 
plastic housing with standard gold cover 
(type 1) or silver cover (type 2 & 3). Markings 
include amp/volt ratings. Meets SAE J553 
specifications. Temperature range : operating 
-40ºC to 85ºC (-40ºF to 185ºF). Compatible 
with 280 type or ATC fuse blocks.  

Disjoncteurs de type thermique pôle unique. Le profil bas permet pour 
l’installation où l’espace est une préoccupation. Chaque couleur représente 
un ampérage. Marquages comprennent les cotes de volts et ampérage. 
Disjoncteurs conformes aux spécifications SAE J553 et sont compatibles avec 
l’ATC / ATO fuse panneaux. Plage de température : exploitation - 40 à 85ºC 
(-40ºF à 185ºF). Classé jusqu’à 28V DC. 
 
Single pole thermal-type breakers. The low profile allows for installation where 
space is a concern. Each color-coded to amp rating. Markings include both 
volt and amperage ratings. Breakers meet SAE J553 specifications and are 
compatible with ATC / ATO fuse panels. Temperature range : operating -40ºC to 
85ºC (-40ºF to 185ºF). Rated up to 28V DC.

AMPÈRE
AMP

NUMÉRO
PART NUMBER

COULEUR
COLOR

10 51-75910 Rouge / Red

15 51-75915 Bleu / Blue

20 51-75920 Jaune / Yellow

25 51-75925 Blanc / White

30 51-75930 Vert / Green

TYPE 3 - ATC® / ATO® PROFILE BAS 
TYPE 3 - LOW PROFILE ATC® / ATO®

BTE / BOX : 1

Unique pôle thermique-type disjoncteur avec ATC / ATO lame de 
configuration. Logement thermoplastique gris 94VO.
Plage de température : exploitation - 29ºC à 65ºC (-20ºF à 150ºF). 12V DC. 
Conformes aux spécifications SAE J553
 
Single pole thermal-type breakers with ATC / ATO blade configuration. Gray 
94VO thermoplastic housing. Temperature range : operating -29ºC to 65ºC
-20ºF to 150ºF). 12V DC. Meet SAE J553. 

AMPÈRE
AMP

NUMÉRO
PART NUMBER

TYPE
TYPE

10 51-72605 auto reset

15 51-72615 auto reset

20 51-72625 auto reset

30 51-72635 modified reset

TYPE 1 & 2 - ATC® / ATO® MAXI® À LAME 
TYPE 1 & 2 - ATC® / ATO® MAXI® BLADE TYPE
BTE / BOX : 1

Type 1 : Réinitialisation automatique
Se recycle en permanence au cours d’une condition de surintensité. Le matériau 
composite alliage détourne et sépare les contacts lorsqu’une situation de surinten-
sité se produit et retourne au mode d’exécution lorsque rafraîchit. Le processus se 
poursuivra jusqu’à ce que la source de la surintensité est supprimée ou corrigée.  

Type 2: Réinitialisation modifiés
Le disjoncteur de circuit  restera déclenché (dans la position OFF) aussi long-
temps qu’il n’y est pouvoir pour le circuit. Contient des résistances internes. 
Réinitialiser disjoncteur en désactivant le circuit ou en désactivant l’interrup-
teur d’allumage. Silver en couleur.  

Type 3: réinitialisation Manuel
Le  disjoncteur de circuit  restera déclenché (en position OFF) jusqu’à  ce que l’indi-
cateur de bouton ou levier est réinitialisé manuellement pour activer le circuit.

Type 1 : automatic reset :
Will recycle continuously during an overcurrent condition. The composite al-
loy material will deflect and separate the contacts when an overcurrent situa-
tion occurs and return to the run mode as it cools. The process will continue 
until the source of the overcurrent is removed or corrected.

Type 2 : Modified reset
Circuit breaker will remain tripped (in the OFF position) as long as there is 
power to the circuit. Contains internal resistor. Reset circuit breaker by turning 
off the circuit or by turning off the ignition switch. Silver in color.

Type 3 : Manuel reset
Circuit breaker will remain tripped (in the OFF position) until indicator button 
or lever is manually reset to activate circuit.

INTERRUPTEUR À LAMES ATC® / ATO® 
CIRCUIT BREAKERS - BLADE ATC® / ATO®

BTE / BOX : 1

Circuit breakers
Interrupteurs
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TYPE 1 - MINI® À LAME 
TYPE 1 - MINI® BLADE TYPE 
BTE / BOX : 1

AMPÈRE
AMP

NUMÉRO
PART NUMBER

TYPE
TYPE

10 51-71158 auto reset

15 51-71160 auto reset

20 51-71162 auto reset

25 51-71164 auto reset

Pôles uniques thermique-type disjoncteurs, DC 14V. Ils disposent d’un boîtier 
en plastique gris avec couverture or standard (type 1). Marquages comprennent 
les cotes d’amp/v. Répond aux spécifications SAE J553. Plage de température 
: exploitation - 40 à 85ºC (-40ºF à 185ºF). Compatible avec 280 type fuse blocs. 
 
These are single pole thermal-type breakers, 14V DC. They feature a grey plastic 
housing with standard gold cover (type 1). Markings include amp/volt ratings. 
Meets SAE J553 specifications. Temperature range : operating -40ºC to 85ºC 
(-40ºF to 185ºF). The 110’’ blade is compatible with 280  fuse blocks.  

AMPÈRE
AMP

NUMÉRO
PART NUMBER

COULEUR
COLOR

10 54-710 Rouge / Red

15 54-715 Bleu / Blue

20 54-720 Jaune / Yellow

25 54-725 Blanc / White

30 54-730 Vert / Green

TYPE 2 - INTERRUPTEUR CONNECTEUR UNIVERSEL 
TYPE 2 - UNIVERSAL CIRCUIT BREAKER CONNECTORS  

BTE / BOX : 1 
Interrupteur avec lames ajustables. Peut remplacer les fusibles ATO® / ATC®. 
Chaque couleur représente un ampérage.  
 
Ajustable blade type circuit breaker. Heavy duty remplacement for ATO® / ATC® 
blade type fuses.

AMPÈRE
AMP

NUMÉRO
PART NUMBER

10 54-410

15 54-415

20 54-420

30 54-430

40 54-440

INTERRUPTEUR 12V AVEC DISJONCTEUR TYPE AGC 
SNAP-IN CIRCUIT BREAKER / AGC TYPE 
BTE / BOX : 1

AMPÈRE
AMP

NUMÉRO
PART NUMBER

TYPE
TYPE

10 51-71310 auto reset

15 51-71315 auto reset

20 51-71320 auto reset

25 51-71325 auto reset

30 51-71330 auto reset

40 51-71340 auto reset

50 51-71350 auto reset

TYPE 1 - MAXI® RÉINITIALISATION AUTOMATIQUE 
TYPE 1 - MAXI® AUTO RESET 
BTE / BOX : 1

Plage de température : exploitation - 29ºC à 65ºC (-20ºF à 150ºF). Interchangeable 
avec les fusible maxi®. 12V DC. Conformes aux spécifications SAE J553

Temperature range : operating -29ºC to 65ºC (-20ºF to 150ºF).Interchangeable 
with maxi blade fuse. 12V DC. Meet SAE J553. 

Type 1 : Réinitialisation automatique
Se recycle en permanence au cours d’une condition de surintensité. Le 
matériau composite alliage détourne et sépare les contacts lorsqu’une 
situation de surintensité se produit et retourne au mode d’exécution 
lorsque rafraîchit. Le processus se poursuivra jusqu’à ce que la source de 
la surintensité est supprimée ou corrigée.  

Type 2: Réinitialisation modifiés
Le disjoncteur de circuit  restera déclenché (dans la position OFF) aussi 
longtemps qu’il n’y est pouvoir pour le circuit. Contient des résistances 
internes. Réinitialiser disjoncteur en désactivant le circuit ou en désacti-
vant l’interrupteur d’allumage. Silver en couleur.  

Type 3: réinitialisation Manuel
Le  disjoncteur de circuit  restera déclenché (en position OFF) jusqu’à  ce 
que l’indicateur de bouton ou levier est réinitialisé manuellement pour 
activer le circuit.

Type 1 : automatic reset :
Will recycle continuously during an overcurrent condition. The composite al-
loy material will deflect and separate the contacts when an overcurrent situa-
tion occurs and return to the run mode as it cools. The process will continue 
until the source of the overcurrent is removed or corrected.

Type 2 : Modified reset
Circuit breaker will remain tripped (in the OFF position) as long as there is 
power to the circuit. Contains internal resistor. Reset circuit breaker by turning 
off the circuit or by turning off the ignition switch. Silver in color.

Type 3 : Manuel reset
Circuit breaker will remain tripped (in the OFF position) until indicator button 
or lever is manually reset to activate circuit.

Circuit breakers
Interrupteurs
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INTERRUPTEUR 12V À DÉCLENCHEMENT AUTOMATIQUE - TYPE 2 
CIRCUIT BREAKER TYPE 2 12V DC MODIFIED RESET
Idéal pour l’industrie des véhicules récréatifs. Répond aux spécifications RVIA et J553 SAE. Gamme de température : exploitation-23 ° C à 65 ° C (-10 ° F à 150 ° 
F); stockage-29 ° C à 93 ° C (-20 ° F à 200 ° F). Disjoncteurs comprennent des écrous et rondelles. 

Ideal for the recreational vehicle industry. Meets RVIA and SAE J553 specifications.Temperature range: operating -23°C to 65°C (-10°F to 150°F); storage -29°C to 93°C 
(-20°F to 200°F). Breakers include nuts and washers.

AMPÈRE
AMP

NUMÉRO
PART NUMBER

NUMÉRO
PART NUMBER

NUMÉRO
PART NUMBER

BTE
BOX

5 - - 54-505

10 54-110 54-210 54-510 1

15 54-115 54-215 54-515 1

20 54-120 54-220 54-520 1

25 54-125 54-225 54-525 1

30 54-130 54-230 54-530 1

40 54-140 54-240 54-540 1

50 54-150 54-250 54-550 1

INTERRUPTEUR 12V À DÉCLENCHEMENT AUTOMATIQUE- TYPE 1 
CIRCUIT BREAKER TYPE 1 12V DC AUTOMATIC RESET
Cette série de protecteurs de circuit est composé de disjoncteurs de type thermique du pôle unique. Utilisé dans de nombreuses applications diverses, y compris 
plusieurs barrettes de prise, camions, autobus, générateurs de portables, équipement de soudage et à la traîne de moteurs. Température de-40 ° F à 185 ° F (-40 ° C à 
85 ° F). Température de stockage-40 ° F à 260 ° F (-40 ° C à 125 ° C). Tous les disjoncteurs de type 1 sont conçus pour la fiabilité. Disjoncteurs comprennent des écrous et 
rondelles et tous conformes aux spécifications de la SAE J553. À l’épreuve de la poussière.

This series of circuit protectors is comprised of single pole thermal type breakers. Used in many diverse applications including multiple power outlet strips, trucks, 
buses, portable generators, welding equipment and trolling motors. Operating temperature from -40°F to 185°F (-40°C to 85°F). Storage temperature -40°F to 260°F 
(-40°C to 125°C). Type 1 circuit breakers are engineered for dependability. Breakers include nuts and washers,
and all meet SAE J553 specifications. Splash / Dust proof.

AMPÈRE
AMP

NUMÉRO
PART NUMBER

NUMÉRO
PART NUMBER

BTE
BOX

10 54-210PL 54-510PL 1

15 54-215PL 54-515PL 1

20 54-220PL 54-520PL 1

25 54-225PL 54-525PL 1

30 54-230PL 54-530PL 1

40 54-240PL 54-540PL 1

PATTES DE FIXATION POUR DISJONCTEURS 
MOUNTING BRACKETS FOR STUD MOUNT CIRCUIT BREAKERS
Supports de montage pour les séparateurs d’interrupteur. Aucun outil n’est nécessaire. Il accueille des disjoncteurs SAE  type 1 et de type 2 métalliques sans supports 
de montage. Le support est fabriqué avec écartement lourd en acier et détient les disjoncteurs en toute sécurité.

Circuit breakers snap into this mounting bracket with no tools needed. It accommodatesmetal SAE Type 1 and Type 2 breakers without mounting brackets. The 
bracket is manufactured with heavy gauge steel, and holds breakers securely.

QTE PATTE
GANG

NUMÉRO
PART NUMBER DIMENSION BTE

BOX

2 52-240 3-5/8 x 1-5/16 1

4 52-241 6-5/8 x 1-5/16 1

6 52-242 8-7/16 x 1-5/16 1

8 52-243 10-1/4 x 1-5/16 1

10 52-244 12-1/16 x 1-5/16 1

Circuit breakers
Interrupteurs
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PORTE FUSIBLE ATO® / ATC® & ACCESSOIRES 
ATO® / ATC® FUSE HOLDER & ACCESSORIES

NUMÉRO
PART NUMBER

AMPÈRE
AMP

CALIBRE
GAUGE

COULEUR
COLOR

BTE
BOX

17-194 20 14 Jaune / Yellow 6

17-190 30 12 Vert / Green 6

51-78370 couvert pour fusible en plastique clair / Clear plastic fuse cover 6

PORTE  FUSIBLE ATO® / ATC® - IMPERMÉABLE 
ATO® / ATC® FUSE HOLDER - WEATHERPROOF

NUMÉRO
PART NUMBER

AMPÈRE
AMP

CALIBRE
GAUGE

BTE
BOX

11-422 30 12 1

De première qualité, boîtier insulé et imperméable.  Câble 5’’. Fusible non inclus. Couleur des câbles variables.
A premium quality, insulated and weatherproof ATC® fuse retainer. Manufactured with 5”, 12 gauge GPT wire. 30 
amp max. Fuse not included; wire color may vary.

Espace disponible pour identification rapide des circuits. Câble standard 3.5’’. Couleur des câbles variables.
“Write-in” space available to easily identify the circuits. Manufactured with standard 3.5” GPT wire. Fuses not 
included. Wire color may vary.

Porte fusible mince avec boîtier et bouchon imperméable. Câble 6’’. Fusible non inclus. Couleur des câbles Variable. 
Deluxe water tight body with a water resistant cap. Manufactured with standard 6” GPT wire. Fuse not included; 
wire color may vary.

Utilisez avec les fusibles lumineux. Boîtier clair pour une visibilité accrue. Câble 4’’. Fusible non inclus. Cou-
leur des câbles variables 
For use with indicator fuses. Clear cover allows visibility of blown fuse. Manufactured with 4”, 12 gauge 600V 
tinned wire. 20 Amp max. Fuse not included; wire color may vary.

PORTE FUSIBLE POUR ATO® / ATC® LUMINEUX 
ATO® / ATC® INDICATOR FUSES HOLDER

NUMÉRO
PART NUMBER

AMPÈRE
AMP

CALIBRE
GAUGE

BTE
BOX

17-188 20 12 1

PORTE FUSIBLE ATO® / ATC® 
ATO® / ATC® FUSES HOLDER

NUMÉRO
PART NUMBER

AMPÈRE
AMP

CALIBRE
GAUGE

BTE
BOX

17-194C 10 16 6

17-190C 30 12 6

17-237 35 10 6

Fuse holder
Porte fusible

Porte fusible autotaraudeur. Aucun outils spécial nécessaire; installez et pliez. Fusible non inclus. 
Self tapping design requires no wire stripping. No special tool is necessary; installs with common pliers. For use 
with 18-14 gauge wire, 20 amp max. Fuse not included.

PORTE FUSIBLE ATC®/ATO® AUTOTARAUDEUR 
SELF-TAPPING ATC®/ATO® FUSE HOLDER

NUMÉRO
PART NUMBER

AMPÈRE
AMP

CALIBRE
GAUGE

BTE
BOX

16-101 20 18-14 5
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Converti un fusible ATO® / ATC® een deux circuits. Simplement insérer dans lespace existante du panneau 
pour vous procurer deux circuits séparés. Fusible non inclus.
Converts one ATC®/ATO® fuse circuit into two fusible circuits. Simply plug into existing panel space and the two open 
spots on the converter allow for two new fuses to be separately protected for 10 amp max total. Fuses not included.

Application désigné lorsque la moisissure est un problème. Capuchon à pression ajusté et courroie. Câble 4’’. 
Pour mini fusible seulement (fusible non inclus). Couleur des câbles variables 
The perfect weather resistant fuse holder designed for applications where moisture is a problem. Cap has a positive snap 
action for a tight fit. Manufactured with 4”. 30 amp, 32 volt max. For Mini® fuse only (fuse not included); wire color may vary.

CONVERTISSEUR POUR FUSIBLE ATO® / ATC®  
ATO® / ATC® CONVERTER

NUMÉRO
PART NUMBER

AMPÈRE
AMP

BTE
BOX

51-79040 10 1

Converti un mini® fusible en deux circuits. Simplement insérer dans lespace existante du panneau pour vous 
procurer deux nouveaux circuits séparés. Fusible non inclus.
Converts a single Mini® fuse circuit into two separate fuse circuits. Simply plug into existing panel space and the 
two open spots on the converter allow for two new fuses to be separately protected for 10 amp max total.

CONVERTISSEUR POUR MINI®  ET MICRO FUSIBLE 
MINI® & MICRO FUSE CONVERTER

NUMÉRO
PART NUMBER

AMPÈRE
AMP UTILISATION BTE

BOX

51-79045 10 MINI FUSIBLE / MINI FUSE 1

144-666265 10 MICRO FUSIBLE / MICRO FUSE 1

PORTE FUSIBLE MINI® 
MINI® FUSE HOLDER

NUMÉRO
PART NUMBER

AMPÈRE
AMP

CALIBRE
GAUGE DESCRIPTION BTE

BOX

766257 2 à/to 20 16 porte fusible - câble noir 2 x 4’’ 
in line fuse holder / black wire 2 x 4’’

6

766258 - - capuchon seul / cover only 1

17-183 2 à/to 20 14 porte fusible assemblé avec capuchon / 
câble rouge 2 x 4’’
in line fuse holder with cover / Red wire 2 x 4’’

6

PORTE FUSIBLE MAXI® 
MAXI® FUSE HOLDER

NUMÉRO
PART NUMBER

AMPÈRE
AMP

CALIBRE
GAUGE DESCRIPTION BTE

BOX

17-236 20 à/to 80 6 porte fusible - câble noir 2 x 6’’ 
in line fuse holder / black wire 2 x 6’’

1

766256 - - capuchon seul / cover only 1

17-168 20 à/to 80 8 porte fusible assemblé avec capuchon / 
câble rouge 2 x 6’’
in line fuse holder with cover / Red wire 2 x 6’’

1

Application désigné lorsque la moisissure est un problème. Capuchon refermable à courroie. Câble 2 x 6’’. 
Fusible non inclus. Couleur des câbles variables 
The perfect weather resistant fuse holder designed for applications where moisture is a problem. Cover includes a remo-
vable strap. Manufactured with standard 6”. Range: 20 to 80 amp, 32 volt max. Fuse not included; wire color may vary.

Fuse holder
Porte fusible
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Porte fusible linéaire en nylon avec fusible. Câble 8’’. Fusible inclus non assemblé. Couleur des câbles variable. 
Fuse holders with molded nylon bodies are furnished with one fuse (fuse not assembled inside). Made with stan-
dard 8” GPT wire. 15-30 amp = 12 gauge wire leads. Wirecolor may vary.

PORTE FUSIBLE LINÉAIRE AGC®- NYLON 
AGC® NYLON IN-LINE FUSES HOLDER

NUMÉRO
PART NUMBER

AMPÈRE
AMP

CALIBRE
GAUGE

BTE
BOX

17-195 15 12 6

17-196 20 12 6

17-197 30 12 6

Porte fusible linéaire robuste bakelite® avec fusible. Câble 6’’. Fusible inclus. Couleur des câbles variable. 
Heavy-duty bakelite® in-line fuse retainer. Made with standard 6” GPT wire. Fuse included. Wire color may vary.

PORTE FUSIBLE LINÉAIRE AGC® 
AGC® IN-LINE FUSES HOLDER

NUMÉRO
PART NUMBER

AMPÈRE
AMP

CALIBRE
GAUGE

BTE
BOX

17-206 5 18 6

17-207 20 14 6

17-208 35 10 6

Porte fusible une pièce moulée en thermoplastique accepte câbles de calibre 18-12 mais non imperméable pour 
d’autres calibres. Application du porte fusible seulement à température  -40°C à 150°C (-40°F à 302°F). De couleur 
jaune pour une meilleure localisation. Pour fusible AGC®1/4’’ x 1-1/4’’. Fusible non inclus. Pince et retient le câble en 
place.  
One piece molded thermoplastic fuse holder accepts wire sizes 18-12 gauge and is not weather resistant if used 
with other wire sizes. -40°C to 150°C (-40°F to 302°F) temperature range applies to the fuse holder only. Fuse holder 
can be written on to indicate circuit. The bright yellow color makes the fuse holder easy to locate. For 1/4” x 1-1/4” 
AGC® fuses. Fuse not included. Crimp to hold wire in place. Holder rated 32 volts, 30 amps.

PORTE FUSIBLE IMPERMÉABLE AGC® 
AGC® WEATHER RESISTANT FUSE HOLDER

NUMÉRO
PART NUMBER

AMPÈRE
AMP

CALIBRE
GAUGE

BTE
BOX

51-79005 30 18 - 12 1

Fuse holder
Porte fusible
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CLIGNOTANTS ÉLECTRO-MÉCANIQUE
ELECTRO-MECHANICAL FLASHERS
Répond aux normes FMSVSS108-S.A.E. J590b J945. Dure jusqu’à 10 fois plus longtemps que les cligno-
tants thermiques. Variable charge de clignotant de  feux de signalisation de 1 à 10 et deux indicateurs 
de lampe. Pas de ralentissement de clignotement lors d’un remorquage. Métaux précieux contacts. Clic 
unique. Utiliser un fusible de 25 ampères.

Meets FMSVSS108-S.A.E. J590b J945. Lasts up to 10 times longer than thermal flashers. Variable load-flashes 
1 to 10 signaling lamps and 2 indicator lamps. Flash rate will not slow down when towing a trailer.
Precious metal contacts. Unique audible click. Input lead must be fused at 25 amps.

NUMÉRO
PART NUMBER DESCRIPTION BTE

BOX

51-73970 Trois broches, 12V, alternance de feux clignotant
Three pins, 12V alterning flasher unit 1

51-73975 Deux broches, clignotant LED
Two  pins, LED flasher unit 1

NUMÉRO
PART NUMBER DESCRIPTION BTE

BOX

791-896HVDC Mini relais automobile haute puissance ISO 30A / 50A
Mini ISO high power automotive relay 30A/50A 1

UNITÉ DE CLIGNOTEMENT SPÉCIALISÉ
SPECIALTY FLASHER UNITS
Les deux unités sont de type électronique à circuit intégré avec feu indicateur de panne, conçu pour 
repérage  facile lors d’une urgence.  L’unité #51-73970 alterne les feux clignotants sur les lumières de 
brouillard, ponts et calendres. L’unité clignotant  LED  est conçu pour  fonctionner avec faible feux 
lumineux et ne provoque pas de clignotement rapide. 

When a standard flasher will not work for your application, one of these units may be exactly what you are 
looking for. Both are electronic-type that feature an integrated circuit control for reliability and built-in-lamp 
outage indicators. The 73970 flasher alternates flashing lamps on light, fog, deck and grill lamps. The LED 
flasher unit is designed to work with low draw lamps and will not cause rapid flashing.

MINI RELAIS AUTOMOBILE HAUTE PUISSANCE ISO 
MINI ISO HIGH POWER AUTOMOTIVE RELAY 
Mini relais automobile haute puissance ISO 30A / 50A. Endurance à haute température jusqu’à 125 
degrés C. Configurations de contact SPNC, SPNO, SPDT, DPNO en option. Facultatif pour être équipé 
d’une diode de protection ou d’une résistance. Les deux versions disponibles de terminal PCB et de 
borne à connexion rapide. Disponible pour le type de couvercle simple, le couvercle à collerette à 
jupe et les versions à l’épreuve des intempéries. Un terminal en étamé est disponible sur demande. 
Conforme à la directive RoHS 2002/95 / CE et ELV- Directive 2000/53 / CE.

Mini ISO high power automotive relay 30A/50A. High temperature endurance up to 125 degree C.
Optional SPNC, SPNO, SPDT, DPNO contact configurations. Optional to be equipped with protection diode 
or  resistor. Both available PCB terminal and quick connect terminal versions. Available for plain cover type, 
skirted cover flanged cover, and weather proof versions. Tinned terminal is available on request. Comply 
with RoHS-Directive 2002/95/EC, and ELV- Directive 2000/53/EC.

NUMÉRO
PART NUMBER DESCRIPTION BTE

BOX

144-743000 Deux broches, 12V
Two  pin, 12V 1

144-743001 Trois broches, 12V
Three pin, 12V 1

144-743000

144-743001

51-73970

51-73975

Flashers
Clignotants
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SONDE DE TEMPÉRATURE D’AIR D’ADMISSION DE TUBULURE DEUX FILS 
PIGTAIL FOR DISTRIBUTOR MODULE

SONDE DE TEMPÉRATURE D’AIR D’ADMISSION DE TUBULURE DEUX 
FILS PIGTAIL FOR DISTRIBUTOR MODULE

CONNECTEUR À TROIS TIGES POUR LAMPE HALOGÈNE
THREE PRONG PIGTAIL FOR HALOGEN BULB

CONNECTEUR À DEUX TIGES POUR LAMPE HALOGÈNE
TWO PRONG PIGTAIL FOR HALOGEN BULB

ASSEMBLAGE DE PRISE GM DOUBLE CONTACT
DOUBLE CONTACT GM SOCKET ASSEMBLY

CONNECTEUR À UN FIL AVEC FICHE À PRESSION
PIGTAIL CONNECTOR WITH SNAP PLUG

NUMÉRO
NUMBER

CALIBRE
GAUGE AGW APPLICATION BTE

BOX

6334 2-18 18 GM 1984 - 2003 1

NUMÉRO
NUMBER

CALIBRE
GAUGE AGW APPLICATION BTE

BOX

6335 4-18 18 GM 1985 - 1996 1

NUMÉRO
NUMBER

CALIBRE
GAUGE APPLICATION BTE

BOX

6155 18 GM  FORD CHRYSLER 5

NUMÉRO
NUMBER

CALIBRE
GAUGE APPLICATION BTE

BOX

6156 18 Buick 1990 - 2003, Cadillac 1990 - 2003 , Chevrolet 1990 - 2003 
GM Light Trucks 1992 - 2003, Oldsmobile 1990 - 1999  Pontiac 
1988 - 2003 

5

NUMÉRO
NUMBER

CALIBRE
GAUGE APPLICATION BTE

BOX

17-167 18 AMC 1970 - 1988, Ford Cars 1973 - 1987, Ford Trucks 1988 - 
1990  GM Cars 1970 - 1996, GM Light Trucks 1982 - 1992 
IHC Trucks 1957 - 1980, Renault 1972 - 1987, Older Cars & Trucks

6

NUMÉRO
NUMBER

CALIBRE
GAUGE APPLICATION BTE

BOX

11-161 MALE Peut être utilisé partout ou il y a jonction de deux ou plusieurs 
fils commederrière le panneau de contrôle ou dans un com-
partiment du moteur..
For  used wherever there is a jonction of two or more wires, such as 
behind an instrument panel or in a i=engine compartment.

6

11-162 FEMELLE
FEMALE

6

CONNECTEUR À ANGLE DROIT 90º
1 WIRE 90° UNIVERSAL SWITCH & SENSOR

NUMÉRO
NUMBER APPLICATION BTE

BOX

17-103 Usage générale pour goujon 0.160 (5/8’’)  UNIVERSEL
general purpose, 11-1/2’’ wire leads for 0.160 (5/8’’) stud.

10

Pigtails
Connecteurs
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NUMÉRO
NUMBER

CALIBRE
GAUGE AGW APPLICATION BTE

BOX

6334 2-18 18 GM 1984 - 2003 1

NUMÉRO
NUMBER

CALIBRE
GAUGE AGW APPLICATION BTE

BOX

6335 4-18 18 GM 1985 - 1996 1

NUMÉRO
NUMBER

CALIBRE
GAUGE APPLICATION BTE

BOX

6155 18 GM  FORD CHRYSLER 5

NUMÉRO
NUMBER

CALIBRE
GAUGE APPLICATION BTE

BOX

6156 18 Buick 1990 - 2003, Cadillac 1990 - 2003 , Chevrolet 1990 - 2003 
GM Light Trucks 1992 - 2003, Oldsmobile 1990 - 1999  Pontiac 
1988 - 2003 

5

NUMÉRO
NUMBER

CALIBRE
GAUGE APPLICATION BTE

BOX

11-161 MALE Peut être utilisé partout ou il y a jonction de deux ou plusieurs 
fils commederrière le panneau de contrôle ou dans un com-
partiment du moteur..
For  used wherever there is a jonction of two or more wires, such as 
behind an instrument panel or in a i=engine compartment.

6

11-162 FEMELLE
FEMALE

6

NUMÉRO
NUMBER APPLICATION BTE

BOX

17-103 Usage générale pour goujon 0.160 (5/8’’)  UNIVERSEL
general purpose, 11-1/2’’ wire leads for 0.160 (5/8’’) stud.

10

CONNECTEUR UNE PIECE, MOULÉ, À QUATRE FILS
ONE PIECE MOLDED CONNECTOR 4 WIRES

BASE UNIVERSELLE ASSEMBLÉ À SIMPLE CONTACT
SINGLE CONTACT UNIVERSAL SOCKET ASSEMBLY

BASE UNIVERSELLE ASSEMBLÉ À DOUBLE CONTACT
DOUBLE CONTACT UNIVERSAL SOCKET ASSEMBLY

PHARE SCELLÉ À TROIS BROCHES/CLIGNOTANT TROIS FILS 
3 WIRE THREE PRONG SEALED BEAM / FLASHER

PHARE SCELLÉ À DEUX COSSES/CLIGNOTANT DEUX FILS 
2 WIRE TWO TERMINAL SEALED BEAM HEADLAMP / FLASHER

CONNECTEUR UNE PIECE, MOULÉ, À TROIS FILS
ONE PIECE MOLDED CONNECTOR 3 WIRES

CONNECTEUR UNE PIECE, MOULÉ, À DEUX FILS
ONE PIECE MOLDED CONNECTOR 2 WIRES

NUMÉRO
NUMBER AGW APPLICATION BTE

BOX

17-201 16 temperature 105ºC (221ºF) 6

NUMÉRO
NUMBER AGW APPLICATION BTE

BOX

17-109 18 AMPOULE / Bulb No. 63, 67, 81, 89, 93, 209, 1003, 1073, 1129,
1133, 1141, 1156 

10

NUMÉRO
NUMBER AGW APPLICATION BTE

BOX

17-111 18 AMPOULE / Bulb No. 64, 68, 82, 88, 90, 94, 210, 1004, 1034,
1074, 1130, 1154, 1157, 1158, 1176

10

NUMÉRO
NUMBER APPLICATION BTE

BOX

17-116 Fil amorce universel de réparation. Pour phares scellés ou clignotants ayant deux ou 
trois broches.
Universal Service Repair Pigtail. For two or three terminal sealed beam headlights or 
flashers.

10

NUMÉRO
NUMBER APPLICATION BTE

BOX

17-118 Fil amorce universel de réparation. Se raccorde aux véhicules domes-
tiques et importés ayant des phares avec deux broches.
Universal Service Repair Pigtail. Fits domestic and import vehicles with 2 
prong headlights.  Acura 1986 - 1995, Audi 1971 - 1985 , Austin 1970 - 
1980 , Chrysler 1965 - 1991 , De Lorean 1981 - 1982 , Ford 1965 - 1989 , 
GM 1963 - 1997 , IHC Light Trucks 1957 - 1985 

10

NUMÉRO
NUMBER AGW APPLICATION BTE

BOX

17-199 16 temperature 105ºC (221ºF) 6

NUMÉRO
NUMBER AGW APPLICATION BTE

BOX

17-198 16 temperature 105ºC (221ºF) 6

Pigtails
Connecteurs
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FIL DE CONNEXION EN CUIVRE - TYPE GPT
GPT GENERAL PURPOSE PRIMARY WIRE
• Fil de cuivre de 100% pour la conductivité maximum. • Construction de fin brin en cuivre et revêtu d’une 
isolation en PVC souple et flexible. • Disponible en 100 ‘bobines. • Pour une utilisation à 50 volts ou moins.
 • Isolation PVC résiste à l’abrasion, le carburant, l’huile, l’acide et le sel. • Isolation classé - 40 º F à 176 º F (-40 
º C à 80 º C) 
• Satisfait ou dépasse SAE J1128

• 100% copper wire for maximum conductivity. • Constructed from finely stranded copper and coated with a 
flexible  PVC insulation.  • Available in 100’ spools. • For use at 50 volts or less. • PVC insulation resists abrasion, 
fuel, oil, acid, and salt.  • Insulation rated - 40ºF to 176ºF (-40ºC to 80ºC)• Fine stranded copper conductor for 
maximum conductivity  and flexibility. 
• Meets or exceeds SAE J1128. 

CA-
LIBRE

GAUGE

pi /Roul.
ft /Roll

DIA. 
EXT.
O.D.

STRANDING
NOIR

BLACK
BLEU
BLUE

BRUN
BROWN

VERT
GREEN

ORANGE
ROUGE

RED
BLANC
WHITE

JAUNE
YEL-
LOW

POURPRE
PURPLE

GRIS
GREY

24 100’ 30m - - 14-2001 14-2002 - - - 14-2003 14-2004 14-2005 - -

22 100’ 30m - - 14-042 14-041 - - - 14-043 14-040 14-046 - -

20 100’ 30m .084 7 x .010 14-1025 14-1026 14-1027 14-1028 - 14-1030 14-1031 14-1032 - -

18

100’ 30m
.091 16 x .010

14-168 14-172 14-174 14-176 14-282 14-177 14-171 14-178 14-287 14-1040

1000’ 300m 14-217 14-221 14-222 14-223 14-1043 14-225 14-219 14-229 14-1044 14-1045

16

100’ 30m
.104 19 x .0113

14-159 14-162 14-163 14-164 14-283 14-165 14-161 14-166 14-288 14-1041

1000’ 300m 14-208 14-212 14-213 14-214 14-1046 14-215 14-211 14-216 14-1047 14-1048

14

100’ 30m
.119 19 x .0142

14-151 14-153 14-154 14-155 14-284 14-156 14-152 14-158 14-289 14-1042

1000’ 300m 14-197 14-201 14-202 14-203 14-1049 14-204 14-198 14-206 14-1050 14-1051

12

100’ 30m
.145 19 x .0179

14-144 14-146 14-147 14-148 14-295 14-149 14-145 14-150 14-290 -

1000’ 300m 14-188 14-191 14-193 14-194 14-1052 14-195 14-189 14-196 - -

10

50’ 15m
.175 19 x .0234

14-131 14-133 14-134 14-135 14-286 14-136 14-132 14-141 14-291
100’/300M -

1000’ 300m 14-181 14-183 14-184 14-185 - 14-186 14-182 14-187 - -

8 100’ 30m .216 7 x 12 x .0142 14-1033 - - - - 14-1035 14-1036 - - -

6 100’ 30m .285 7 x 7 x .0226 14-1037 - - - - 14-1038 - - - -

4 100’ 30m .354 7 x 27 x .0142 - - - - - 14-1039 - - - -

Electrical Wires
Fils électrique
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CÂBLE DE COMMANDE PLAT GAINÉ MULTI CONDUCTEUR
MULTI CONDUCTOR FLAT JACKETED CONTROL CABLE
• Applications:  Pour automobiles, camions, l’agriculture, la construction et lumière marine
• Aussi connu comme câble de frein. • Température classé 221 ° F (105 ° C)
• Pour une utilisation à 50 volts ou moins. • Robuste PVC plat gris 
• Enveloppe extérieure est résistante à l’abrasion et protège contre l’humidité, l’huile, l’acide et le sel
• Satisfait ou dépasse SAE J1128
• Fin brin en cuivre pour une conductivité et une flexibilité maximale

• For auto, truck, agriculture, construction, and light marine applications
• Also known as Brake Cable. • Temperature rated 221° F (105° C). • For use at 50 volts or less
• Heavy duty flat PVC gray outer jacket is abrasion resistant and protects against moisture, oil, acid, and salt
• Meets or exceeds SAE J1128. • Fine stranded copper conductor for maximum conductivity and flexibility

CÂBLE PARALLÈLE DE CONTRÔLE 
PARALLEL BONDED CONTROL CABLE
Applications: Conçu pour les camping-cars, bateaux et remorques utilitaires
• les conducteurs facilement séparés sont conviviaux
• Pour une utilisation à 50 volts ou moins. 
• Isolation PVC est résistant à l’abrasion et protège contre l’humidité, l’huile, l’acide et le sel. 
• Température classé 176 º F (80 º C). • Satisfait ou dépasse SAE J1128
• Fin brin en cuivre pour une conductivité et une flexibilité maximale

• Designed for RV’s, boat, and utility trailers. • Easily separated conductors are user friendly. • For use at 50 volts or less
• PVC insulation is abrasion resistant and protects against moisture, oil, acid, and salt. • Insulation rated 176ºF (80ºC).
 • Meets or exceeds SAE J1128. • Fine stranded copper conductor for maximum conductivity and flexibility

CALIBRE
GAUGE

BRIN
STRANDING

NUMÉRO  100’
PART NUMBER 100’

NUMÉRO 1000’
PART NUMBER 1000’

NOIR
BLACK

VERT
GREEN

ROUGE
RED

BLANC
WHITE

16/2 2 14-332 14-332-M X X

14/2 2 14-343 14-343-M X X

12/2 2 14-342 14-342-M X X

10/2 2 14-341 14-341-M X X

16/3 3 14-368 14-368-M X X X

14/3 3 14-345 14-345-M X X X

12/3 3 14-344 14-344-M X X X

10/3 3 14-346 14-346-M X X X

16/4 4 14-370 14-370-M X X X X

14/4 4 14-354 14-354-M X X X X

12/4 4 14-355 14-355-M X X X X

10/4 4 14-356 14-356-M X X X X

CALIBRE
GAUGE

BRIN
STRANDING

NUMÉRO  100’
PART NUMBER 100’

NOIR
BLACK

BRUN
BROWN

JAUNE
YEL-
LOW

VERT
GREEN

ROUGE
RED

BLANC
WHITE

16/2 2 17-203 X X

14/2 2 17-710 X X

16/3 3 17-711 X X X

14/3 3 17-712 X X X 

16/4 4 17-204 X X X X

16/4 4 17-713 X X X X

14/4 4 17-714 X X X X

Electrical Wires
Fils électrique
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FIL DE HAUT-PARLEUR
SPEAKER WIRE
Connectez vos enceintes avec le fil de haut-parleur de haute qualité. Fonctionne avec votre autoradio 
ou d’un système de haut-parleur marin aussi avec les radios et les amplificateurs audio. 
Conçu avec un enduit PVC claire et se compose d’un fil de cuivre étamé positif facile à identifier et un fil de 
cuivre nu. • Utilisez ce fil pour une reproduction sonore claire et sortie audio optimale.

Connect your speakers with high quality speaker wire that works with your car audio or marine speaker system. Spea-
ker wire also works with radios and audio amplifiers. It is designed with a clear, PVC coated jacket and consists of one 
positive tinned copper wire and one bare copper wire. •Use this for clear sound reproduction and optimal audio output. 
•Positive identification with one tinned copper wire and one bare copper wire, with a clear PVC-coated jacket.

CALIBRE
GAUGE

pi /Roul.
ft /Roll

NUMÉRO
PART NUMBER

18/2 100’ 14-333

16/2 100’ 14-334

Electrical Wires
Fils électrique

CORDON PORTABLE SJOOW
PORTABLE CORD   SJOOW CORD
Cordon d’alimentation à usage général pour la réparation des perceuses, outils électriques, chargeurs de batterie et autres équipements électriques. • gaine externe souple 
en caoutchouc synthétique résiste à  l’humidité, l’huile, les intempéries et au soleil. • les conducteurs intérieurs sont également résistant à l’huile. • Plage de température -40 º F 
à 194 º F (-40 º C à 90 º C). • 300V, UL et certifié CSA pour une utilisation intérieure ou extérieure. • Brin de conductivité en cuivre et une flexibilité maximale

• General purpose power supply cord for repair of drills, power tools, battery chargers and other electrical equipment  • Flexible synthetic rubber outer jacket is moisture, oil, wea-
ther, and sunlight resistant. • Inner conductors are also oil resistant. • Temperature range -40ºF to 194ºF (-40ºC to 90ºC). • 300V, UL and CSA certified for indoor or outdoor use
• Fine stranded copper conductor for maximum conductivity and flexibility

CALIBRE
GAUGE BRINS pi /Roul.

ft /Roll
NUMÉRO

PART NUMBER

16/3

3 50’ 5015-50

3 100’ 5015-100

3 250’ 5015-250

14/3

3 50’ 5016-50

3 100’ 5016-100

3 250’ 5016-250

12/3

3 50’ 5017-50

3 100’ 5017-100

3 250’ 5017-250
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CÂBLE DE BATTERIE STANDARD EN PVC - CODÉ PAR COULEUR
PVC STANDARD BATTERY CABLE  - COLOR CODED
Câble de batterie le plus largement utilisé dans les applications industrielles, commerciales, de l’automobile, de camions, et connexes. Résiste à l’abrasion, le 
carburant, l’huile, l’acide et le sel. 100% de cuivre pour des performances maximum, pas revêtue. • Isolation PVC . L’isolation est ignifuge. Satisfait ou dépasse 
SAU J1127, le type de SGT, -58 ° C à + 221 ° F (-50 ° C à +105 ° C), 8 jauge dépasse J1128. • nominale 60V. Conforme aux spécifications AWG.

Battery Cable is the most widely-used cable in industrial, commercial, automotive, truck, and related applications. Available in gauges from 8 to 4/0, it resists abra-
sion, fuel, oil, acid, and salt. This battery cable is 100% copper for max performance, not coated aluminum . • PVC Insulation resists abrasion, fuel, oil, acid, and salt. 
• Annealed stranded copper conductor. • Insulation is flame retardant. • Meets or exceeds SAU J1127, SGT type,  -58°F to + 221°F (-50°C to +105°C), 8 Gauge Exceeds 
J1128. • Rated 60V. • Meets AWG specifications. • Copper conductor for maximum conductivity

CODÉ COULEUR
COLOR CODED

VRAC / BULK

BOBINE / SPOOL

CA-
LIBRE

GAUGE

CODE COULEUR
COLOR CODE

pi /Roul.
ft /Roll

Emballage
Packaging

NOIR
BLACK

ROUGE
RED

8 GRIS / GRAY 10’ Vrac / Bulk 14-502-10 14-537-10

25’

Bobine / Spool

14-502-25 14-537-25

50’ 14-502-50 14-537-50

100’ 14-502-100 14-537-100

500’ 14-502-500 14-537-500

6 GRIS / GRAY 10’ Vrac / Bulk 14-504-10 14-538-10

25’

Bobine / Spool

14-504-25 14-538-25

50’ 14-504-50 14-538-50

100’ 14-504-100 14-538-100

500’ 14-504-500 14-538-500

4 GRIS / GRAY 10’ Vrac / Bulk 14-506-10 14-540-10

25’

Bobine / Spool

14-506-25 14-540-25

50’ 14-506-50 14-540-50

100’ 14-506-100 14-540-100

250’ 14-506-250 14-540-250

500’ 14-506-500 14-540-500

2 VERT / GREEN 10’ Vrac / Bulk 14-508-10 14-542-10

25’

Bobine / Spool

14-508-25 14-542-25

50’ 14-508-50 14-542-50

100’ 14-508-100 14-542-100

250’ 14-508-250 14-542-250

500’ 14-508-500 14-542-500

1 ROSE / PINK 10’ Vrac / Bulk 14-510-10 14-544-10

25’

Bobine / Spool

14-510-25 14-544-25

50’ 14-510-50 14-544-50

100’ 14-510-100 14-544-100

500’ 14-510-500 14-544-500

1/0 NOIR / BLACK 10’ Vrac / Bulk 14-512-10 14-546-10

25’

Bobine / Spool

14-512-25 14-546-25

50’ 14-512-50 14-546-50

100’ 14-512-100 14-546-100

500’ 14-512-500 14-546-500

Battery Cables
Câbles de batterie

SUITE... 

SUITE PAGE SUIVANTE / NEXT PAGE...
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SUITE... 
CÂBLE DE BATTERIE STANDARD EN PVC - CODÉ PAR COULEUR
PVC STANDARD BATTERY CABLE  - COLOR CODED

CODÉ COULEUR
COLOR CODED

VRAC / BULK BOBINE / SPOOL

CÂBLE DE BATTERIE SUPÉRIEURE, (BRINS  FINS)  HAUTE PERFORMANCE
FINE STRANDED BATTERY CABLE SUPERIOR, HIGH PERFORMANCE
Câble de batterie supérieure, de haute performance pour l’auto / camion, les applications marines, industrielles et de puissance de secours. • FIN-brin, fil de cuivre 
nu, recuit. • Conductivité maximale. • Composé de caoutchouc thermoplastique • huile, de l’eau, résistant à l’acide (SGT). • • Plus souple que le câble de batterie 
standard. • Température nominale-50C à +105 C (221F). • Excellente flexibilité à basse température.  Haute résistance à la lumière UV et exposition à l’ozone. • 
Tension: 600V. • Conforme aux normes SAE J378C/J1127. • Conforme UL 62 pour SJE, SE, et SEO • Applications: Câble de batterie, cavaliers, démarreur, sol, marine.

Superior, high performance battery cable for auto/truck, marine, industrial and back-up power applications. • Fine stranded, annealed bare copper wire. • Maximum 
conductivity. • Oil, water, acid resistant (SGT) thermoplastic rubber compound. • Water resistant safety insulator/separator for additional protection against corrosion or 
cut through. • More flexible than standard battery cable. • Temperature rated -50C to +105C (221F). • Excellent low temperature flexibility. • High resistance to UV light and 
ozone exposure. • Voltage Rating: 600V. • Meets SAE J378C/J1127. • Meets UL 62 for SJE, SE, and SEO. • Applications: Battery cable, jumpers, starter, ground, marine rating

CALIBRE
GAUGE

pi /Roul.
ft /Roll

NOIR
BLACK

ROUGE
RED

6 25’ 14-1055-25 14-1065-25

100’ 14-1055-100 14-1065-100

4 25’ 14-1056-25 14-1066-25

100’ 14-1056-100 14-1066-100

2 25’ 14-1057-25 14-1067-25

100’ 14-1057-100 14-1067-100

1 25’ 14-1058-25 14-1068-25

100’ 14-1058-100 14-1068-100

1/0 25’ 14-1059-25 14-1069-25

100’ 14-1059-100 14-1069-100

2/0 25’ 14-1060-25 14-1070-25

100’ 14-1060-100 14-1070-100

CA-
LIBRE

GAUGE

CODE COULEUR
COLOR CODE

pi /Roul.
ft /Roll

Emballage
Packaging

NOIR
BLACK

ROUGE
RED

2/0 ORANGE 10’ Vrac / Bulk 14-514-10 14-548-10

25’

Bobine / Spool

14-514-25 14-548-25

50’ 14-514-50 14-548-50

100’ 14-514-100 14-548-100

250’ 14-514-250 -

500’ 14-514-500 14-548-500

3/0 POURPRE / 
PURPLE

10’ Vrac / Bulk 14-516-10 14-550-10

25’

Bobine / Spool

14-516-25 14-550-25

50’ 14-516-50 14-550-50

100’ 14-516-100 14-550-100

500’ 14-516-500 14-550-500

4/0 JAUNE / YEL-
LOW

10’ Vrac / Bulk 14-518-10 14-552-10

25’

Bobine / Spool

14-518-25 14-552-25

50’ 14-518-50 14-552-50

100’ 14-518-100 14-552-100

250’ 14-518-250 14-552-250

500’ 14-518-500 14-552-500

VRAC / BULK

Battery Cables
Câbles de batterie
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CÂBLE SUPER FLEX POUR SOUDURE
EXTRA FLEX WELDING CABLE
• Câble extra flex est fait avec du fil de cuivre très fine et isolés avec du caoutchouc synthétique, est plus souple que le câble de batterie, en particulier par 
temps froid et est plus facile à la route dans des espaces restreints. • câble 100% de cuivre pour la conductivité maximum. Câble de soudage résistant à l’abra-
sion, le sel et chimique • L’isolation est ignifuge. • classé 221 ° F (105 ° C) Température, bonne résistance à la flamme. 600V • Fins brin de conductivité  en cuivre 
et une flexibilité maximale

• QuickFlex cable is made with very fine copper wire and insulated with synthetic rubber, is more flexible than battery cable, especially in cold temperatures, and is easier 
to route into tight spaces • 100% copper cable for maximum conductivity.  • Abrasion, salt, and chemical resistant insulation. • Insulation is flame retardant. • Tempera-
ture rated 221°F (105°C), good flame resistance
• Rated 600V.  Fine stranded copper conductor for maximum conductivity and flexibility

CA-
LIBRE

GAUGE

pi /Roul.
ft /Roll

Emballage
Packaging

NOIR
BLACK

ROUGE
RED

6 25’ Vrac / Bulk 14-570-25 14-606-25

100’ Bobine / Spool 14-570-100 14-606-100

4 25’ Vrac / Bulk 14-572-25 14-608-25

100’ Bobine / Spool 14-572-100 14-608-100

2 25’ Vrac / Bulk 14-574-25 14-610-25

100’ Bobine / Spool 14-574-100 14-610-100

1 25’ Vrac / Bulk 14-576-25 14-612-25

100’ Bobine / Spool 14-576-100 14-612-100

1/0 25’ Vrac / Bulk 14-578-25 14-614-25

100’ Bobine / Spool 14-578-100 14-614-100

2/0 25’ Vrac / Bulk 14-580-25 14-616-25

100’ Bobine / Spool 14-580-100 14-616-100

3/0 25’ Vrac / Bulk 14-582-25 14-618-25

100’ Bobine / Spool 14-582-100 14-618-100

4/0 25’ Vrac / Bulk 14-584-25 14-620-25

100’ Bobine / Spool 14-584-100 14-620-100

TIGE D’ÉTAIN POUR BORNE
BATTERY SLUG

CALIBRE
GAUGE

CODE COULEUR
COLOR CODE

NUMÉRO
NUMBER

4 GRIS / GRAY 12-795

2 VERT / GREEN 12-796

1 ROSE / PINK 12-797

1/0 NOIR / BLACK 12-798

2/0 ORANGE 12-799

3/0 POURPRE / PURPLE 12-800

4/0 JAUNE / YELLOW 12-801

QTE / BOX 25

Battery Cables
Câbles de batterie
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NUMÉRO
PART NUMBER

AMPÈRAGE
CLAMP AMPS

STYLE DE PINCE
CLAMP STYLE

BTE
PKG

13-133 200 Alligator / Alligator Paire

PINCE ALIGATOR 
ALLIGATOR CLAMP

NUMÉRO
PART NUMBER

AMPÈRAGE
CLAMP AMPS

STYLE DE PINCE
CLAMP STYLE

BTE
PKG

13-134 400 Mécanicien / Mechanic Paire

13-139 500 Mécanicien / Mechanic Paire

PINCES MÉCANICIEN 
MECHANIC CLAMPS

NUMÉRO
PART NUMBER

AMPÈRAGE
CLAMP AMPS

STYLE DE PINCE
CLAMP STYLE

BTE
PKG

13-135 500 Perroquet recouvert / Coated Parrot Paire

PINCES PERROQUET RECOUVERT  
COATED PARROT CLAMPS

NUMÉRO
PART NUMBER

AMPÈRAGE
CLAMP AMPS

STYLE DE PINCE
CLAMP STYLE

BTE
PKG

13-136 500 Perroquet /  Parrot Paire

PINCES PERROQUET  
PARROT CLAMPS

NUMÉRO
PART NUMBER

AMPÈRAGE
CLAMP AMPS

STYLE DE PINCE
CLAMP STYLE

BTE
PKG

13-140 800 Perroquet noir et rouge /  Parrot black & red Paire

13-137 800 Perroquet  poignée Noir /  Parrot - Black handle Simple

13-138 800 Perroquet -poignée Rouge /  Parrot - Red handle Simple

PINCES PERROQUET 800 AMPS  
PARROT CLAMPS 800 AMPS

Booster clamp
Pinces de survolteur
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NUMÉRO
PART NUMBER

AMPÈRAGE
CLAMP AMPS

STYLE DE PINCE
CLAMP STYLE

BTE
PKG

13-135 500 Perroquet recouvert / Coated Parrot Paire

PINCES ALIGATOR 
ALLIGATOR CLIPS

NUMÉRO
PART NUMBER

AMPÈRAGE
CLAMP AMPS

STYLE DE PINCE
CLAMP STYLE

BTE
PKG

13-127 5 avec bouchons banane
with banana plugs

Paire

2647 5 non insulé
non insulated

10

13-126 5 avec poignée vinyl
with vinyl boots

Paire

CARACTÉRISTIQUES

• Code de couleur pour les bouchons banane / Color coded insulated banana plugs

• Utilisez avec connecteurs calibre 16-14 / Also fits 16-14 gauge bullet connectot

#13-127

#2647

#13-126

PINCES POUR CHARGE 
CHARGING CLIPS

NUMÉRO
PART NUMBER

AMPÈRAGE
CLAMP AMPS

STYLE DE PINCE
CLAMP STYLE

BTE
PKG

13-128 10 avec poignée vinyl
with vinyl boots

Paire

13-129 10

Style mâchoire  / Jaw type

10

13-130 25 10

13-131 50 10

• Ouverture de la machoire  jusqu’a 3/4’’ / Jaws grasp terminal bolts, ect. to 3/4’’ wide#13-128

#13-129
#13-130
#13-131

PINCE POUR CHARGE ROBUSTE - MINI 
HEAVY DUTY CHARGER CLIPS - MINI

NUMÉRO
PART NUMBER

AMPÈRAGE
CLAMP AMPS

STYLE DE PINCE
CLAMP STYLE

BTE
PKG

13-121 50 avec poignée vinyl
with vinyl boots

Paire

13-132 75 avec poignée vinyl
with vinyl boots

Paire

ALLUMEUR À ÉTINCELLES AVEC PIERRE 
SPARK IGNITER WITH STONE
Crée une étincelle qui allume rapidemnet et facilement le propane et les appareils au gaz MAPP.  
Creates a spark that quickly and easily ignites propane and MAPP gas appliances.

#3T0015E4 ALLUMEUR / IGNITER 
#376-NT663 PIERRE DE RECHANGE / REPLACEMENT STONE

Booster clamp
Pinces de survolteur
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Welding
Soudure

CHALUMEAU JUMBO 
Produit une flame de grand volume (1 1/4’’). Fait de cuivre durable

JUMBO TORCH 
Produces a large volume flame (1 1/4 ’’). Made of durable copper

#3T0015H1

TÊTE AUTO-ALLUMANTE 
Tube en acier inoxydable, bout en cuivre. Contrôle de flame ajustable.

SELF-IGNITING HEAD
Stainless steel tube, copper tip. Adjustable flame control.

#3T0015B5

BOUTEILLE DE PROPANE
PROPANE CYLINDER
400g
#3T0015J1

ENSEMBLE DE TORCHE
AVEC BOUTEILLE
L’ensemble inclu une tête auto-allumante (3T0015B5) et une  
bouteille de propane (3T0015J1).

 

TORCH SET WITH BOTTLE
The set includes a self-lighting head (3T0015B5) and a propane bottle 
(3T0015J1). 

#3T0015B4

QUICK-FLUX
Nettoie et prépare la surface à souder.

QUICK-FLUX
Cleans and prepares the surface to be welded.

#5456

PÂTE À SOUDER
Chlorure de zinc - 4 onces

ROSIN PASTE FLUX
Chlorure de zinc - 4 onces

#185-5572

No. PARTICULARITÉ / FEATURES DIAMÈTRE  / DIAMETER SN/PB POIDS / Weight

1176 Tout usage  / All purpose 0.032’’ 60/40 1 lb

1177 Tout usage  / All purpose 0.062’’ 70/30 1 lb

1178 Tout usage  / All purpose 0.062’’ 60/40 1 lb

1179 Avec acide / With Acid 3 mm 50/50 1 lb

1180 Tout usage  / All purpose 3 mm 70/30 1 lb

3 mm

1179 & 11801177 & 1178

0.062’’

BOBINES D’ÉTAIN À SOUDER 
Fils à souder d’étain/plomb offrent plusieurs avantages pour une série d’applications de jointure, Idéal 
pour joindre la plupart des métaux sans dommages aux pièces 
sensibles à la chaleur. 

SOLDER TIN COILS
Tin/lead solder wires offer several benefits for a range of joining applications, Ideal for joining most 
metals without damage to heat sensitive parts.
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COSSES LUG DROIT - ÉTAMÉ
STRAIGHT LUGS - TIN PLATED BTE

PKG

COSSE LUG DROIT- NON PLAQUÉ
STRAIGHT LUGS - UNPLATED BTE

PKG

BUTT 
PLAQUÉ 
MINCE

TIN 
PLATED

BTE
PKGCALIBRE

GAUGE #10 1/4 5/16 3/8 1/2 #10 1/4 5/16 3/8 1/2

8 12-909 12-914 12-924 12-936 12-944 20 12-909B 12-914B 12-924B 12-936B 12-944B 20 12-956 10

6 12-911 12-916 12-926 12-937 12-946 20 12-911B 12-916B 12-926B 12-937B 12-946B 20 12-120 10

4 12-912 12-918 12-108 12-107 12-948 20 - 12-918B 12-108B 12-107B 12-948B 20 12-121 10

2 - 12-920 12-928 12-109 12-950 2 - 12-920B 12-928B 12-109B 12-950B 20 12-122 10

1 - 12-922 12-930 12-110 12-952 20 - 12-922B 12-930B 12-110B 12-952B 20 12-123 10

1/0 - - 12-932 12-112 12-113 10 - - 12-932B 12-112B 12-113B 10 12-124 10

2/0 - - 12-934 12-114 12-115 10 - - 12-934B 12-114B 12-115B 10 12-125 10

3/0 - - - 12-940 12-116 10 - - - 12-940B 12-116B 10 12-126 10

4/0 - - - 12-942 12-954 10 - - - 12-942B 12-954B 10 12-127 10

COSSES LUG 45º - ÉTAMÉ
45º LUGS - TIN PLATED BTE

PKG

COSSES LUG 90º - ÉTAMÉ
90º LUGS - TIN PLATED BTE

PKGCALIBRE
GAUGE 1/4 5/16 3/8 1/2 1/4 5/16 3/8 1/2

8 12-1400 - - - 10 12-1410 - -- - 10

6 12-1401 - - - 10 12-1412 - - - 10

4 12-1402 12-958 12-968 12-982 10 12-1414 12-1421 12-996 12-1012 10

2 12-1403 12-960 12-970 12-984 10 12-1415 12-1422 12-998 12-1014 10

1 12-1404 12-962 12-972 12-986 10 12-1416 12-1423 12-1002 12-1016 10

1/0 12-1405 12-964 12-974 12-988 10 12-1417 12-1424 12-1004 12-1018 10

2/0 12-1406 12-966 12-976 12-990 10 12-1418 12-1425 12-1006 12-1020 10

3/0 12-1407 12-1398 12-978 12-992 10 12-1419 12-1426 12-1008 12-1022 10

4/0 12-1408 12-1399 12-980 12-994 10 12-1420 12-1427 12-1010 12-1024 10

COSSE TUBE «LUG» 100% CUIVRE
COPPER LUG CONNECTORS
Cosses tube 100% cuivre AVEC barils évasés peuvent être soit sertie ou soudée. Idéales pour le câblage général ainsi que les connexions de démarrage ou au sol.
Lugs have seamless, 100% copper tube construction and the flared barrels can be either crimped or soldered. Lugs are ideal for general wiring as well as starter or ground connections.  

Battery lugs
Cosses à batterie
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Battery lugs
Cosses à batterie

MARTEAU PINCE À SERTIR BRUTE
BRUTE HAMMER CRIMPER
 • Outil de sertissage peu coûteux, simple 
• Sertit 8-4 / 0 connecteurs de jauge.
 • Chargement à ressort en position «up» • Garantie 6 mois

• Inexpensive, simple crimping toolCrimps 8 thru 4/0 gauge connectors
• Spring loaded pin locks in “up” position for loading connector and cable; 
when released pin holds connector securely during crimping; a Quick Cable exclusive
• 6 month warranty

#144-761440

PINCE QUICK 250
QUICK CRIMP 250 PRO
Poignées confortables. pour câble 
de calibre 8 à 4/0. Fait aux U.S.A.

Adjustable rotating dies always in ol. • Crimps 8 thru 4/0 gauge cable.  Made in U.S.A. 

#1762

COUPE-CÂBLES 
CABLE CUTTERS
• Coupe câble à 2/0 jauge.
 • Fabriqué en acier forgé, avec des poignées isolées .
• 9’’, s’adapte à toutes les boîte à outils .• Garantie 6 mois

• Cuts cable up to 2/0 gauge. • Made of forged steel, with insulated grips. 
• 9’’ size, fits any tool box. • Ergonomic, insulated grips. • 6 month warranty

#1763

COUPE-CÂBLES 
CABLE CUTTERS
Lames en acier 1075 carbone trempé pour une longue 
durée, peuvent être affûtées . • Fabriqué aux U.S.A. 
• Garantie 6 mois

Blades made of 1075 carbon steel, 
hardened for long life, can be resharpened. 
• Made in U.S.A. • 6 month warranty

#1764

COSSES LUG DROIT
STARTER  / GROUND LUG

COSSES LUG 45º - 
45º LUGS 

COSSES LUG 90º 
90º LUGS

BUTT SPLICE
COUDE
ELBOW

CAL.
GAUGE 1/4 5/16 3/8 1/2 3/8 1/2 3/8 1/2 REG. EXTRA 

LONG

DROIT 
3/8

RIGHT

GAUCHE 
3/8

LEFT 

8 12-1500 12-1510 12-1520 12-1530 12-1194 - 12-1195 - - - - -

6 12-1501 12-1511 12-1521 12-1531 12-1196 - 12-1197 - 12-128 - 12-1450 12-1460

4 12-1502 12-1512 12-1522 12-1532 12-1198 12-1199 12-1200 12-1201 12-129 12-1255 12-1451 12-1461

2 &1 12-1503 12-1513 12-1523 12-1533 12-1202 12-1203 12-1204 12-1205 12-130 12-1257 12-1452 12-1462

1/0 12-1504 12-1514 12-1524 12-1534 12-1206 12-1207 12-1208 12-1209 12-131 12-1259 12-1454 12-1464

2/0 12-1505 12-1515 12-1525 12-1535 12-1210 12-1211 12-1212 12-1213 12-132 12-1261 12-1455 12-1465

3/0 12-1506 12-1516 12-1526 12-1536 12-1214 12-1215 12-1216 121217 12-133 12-1263 12-1456 12-1466

4/0 12-1507 12-1517 12-1527 12-1537 12-1218 12-1219 12-1220 12-1221 12-134 12-1265 12-1457 12-1467

COSSE TUBE  ROBUSTE «MAGNALUG®»  EN CUIVRE
MAGNALUG® HEAVY DUTY COPPER TUBE
Pour camion, autobus, équipement de ferme et de construction
For Truck, Bus, Farm and Construction Equipment 
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CONNECTEUR POUR BATTERIE - CODÉ PAR COULEUR
CONNECTORS FOR BATTERY - COLOR CODED
Nos connecteurs les plus populaires pour les installations de batteries. Répertoriés par UL et CUL. Nous utilisons 100% d’alliage de cuivre, d’étain plaqué pour résister à la corrosion. 
• 25 fois mieux que la norme de conductivité SAE, J1811. Codé par couleur; Jauge lisible, permanent, indélébile et la polarité gravée sur pince. • Fixations incluses. Fabriqué en Amérique du Nord.
Our most popular connectors for battery installations. Our connectors are listed by UL and CUL. We use 100% copper alloy, tin plated to resist corrosion. Made of cast copper alloy, tin plated for added conducti-
vity & corrosion resistance. • 25 times better than SAE conductivity standard, J1811. • Permanent, indelible, readable gauge, and polarity stamped on clamp. • Fasteners included. Made in North America

CALIBRE
GAUGE

CODE COULEUR
COLOR CODE

COSSE DROIT / STRAIGHT CLAMP COUDE DROIT
RIGHT ELBOW

COUDE GAUCHE
LEFT ELBOW

COSSE EN T
FLAG CONNECTOR

NEGATIF POSITIF UNIVERSEL NEGATIF POSITIF NEGATIF POSITIF NEGATIF POSITIF

8 GRIS / GRAY 12-1040 12-1050 12-1040 - - - - - -

6 GRIS / GRAY 12-1042 12-1052 12-1062 - - - - - -

4 GRIS / GRAY 12-1044 12-1054 12-876 - - - - - -

2 VERT / GREEN 12-1046 12-1056 12-1064 - - - - 12-1084 12-1094

1 ROSE / PINK 12-878 12-880 12-1066 - - - - 12-1086 12-1096

1/0 NOIR / BLACK 12-1168 12-1170 - 12-815 12-814 12-821 12-820 12-1088 12-1098

2/0 ORANGE 12-808 12-809 - 12-817 12-816 12-823 12-822 12-1174 12-826

3/0 POURPRE / 
PURPLE

12-810 12-811 - 12-819 12-818 12-825 12-824 12-829 12-828

4/0 JAUNE / YELLOW 12-812 12-813 - 12-1068 12-1072 12-1076 12-1080 12-1090 12-1100

250MCM JAUNE / YELLOW 12-1048 12-1056 - 12-1070 12-1074 12-1078 12-1082 12-1092 12-1102

QTE / BOX 10 10 10 5

CALIBRE
GAUGE

CODE COULEUR
COLOR CODE

COSSE DROIT BARRE 
STUD TERM. LOCKING

COSSE DROIT LOURD
HEAVY WALL LUG

COSSE EMPILABLE
CRIMPABLE SIDE

COSSE T BARRE
STUD FLAG LOCK

COSSE EN T
FLAG CONNECTOR

3/8’’ 1/2’’ 3/8’’ 1/2’’ 3/8’’ GAUCHE / LEFT DROIT / RIGHT

8 GRIS / GRAY - - 12-1110 - - - - -

6 GRIS / GRAY 12-1104 - 12-1112 - - - - -

4 GRIS / GRAY 12-838 - 12-830 12-1124 11-520 - - -

2 VERT / GREEN 12-1106 12-1250 12-831 12-1126 - - - -

1 ROSE / PINK 12-839 12-1251 12-832 12-1128 11-521 - - -

1/0 NOIR / BLACK 12-840 12-1252 12-1114 12-1130 - 12-1230 12-1235 /univ. 12-1245 /univ.

2/0 ORANGE 12-841 12-1253 12-1116 12-1132 - 12-1231 12-1236 /neg. 12-1246 /neg.

12-1237 /pos. 12-1247 /Pos.

3/0 POURPRE / PURPLE 12-286 12-1254 12-1118 12-1134 - 12-1232 12-1238 /univ. 12-1248 /univ.

4/0 JAUNE / YELLOW 12-843 12-1255 12-1120 12-1136 - - 12-1239  /pos. 12-1249  /pos.

250MCM JAUNE / YELLOW - 12-1122 12-1138 - - - -

QTE / BOX 5 10 5 5 5 5

Battery lugs
Cosses à batterie
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CONNECTEURS «FUSION®» SONT PRÊTS À L’EMPLOI. 
«FUSION®» CONNECTORS COME READY-TO-USE.  
 Nos connecteurs de fusion Soudure et Flux préchargé dans Barrel.  Ajoutez de la chaleur pour obtenir un joint solide, résiste aux vibrations et à la corrosion.  70% plus résistant qu’une 
connexion à sertir.. • Fabriqué en alliage de cuivre coulé, étamé pour la conductivité et la résistance à la corrosion. • Fiabilité supérieure pour les années de service. • une qualité plus constante que 
toute autre méthode de soudure, y compris traditionnelle fil souder et soudure limace. • Particulièrement efficace en présence de vibrations ou de produits chimiques corrosifs

Solder and Flux Preloaded in Barrel. You used to have to clean, flux, and add solder. Our Fusion products have the flux and solder built in so all you add is heat to get a strong, vibration and corrosion-resistant 
joint that’s 70% stronger than a crimp connection. . • Made of cast copper alloy, tin plated for added conductivity and corrosion resistance. • Superior reliability for years of dependable service
• More consistent quality than any other solder method including traditional wire solder & solder slug. • Especially good in presence of destructive vibration or corrosive chemicals

CONNECTEURS DE CUIVRE DE COMPRESSION
COMPRESSION COPPER PECISION CONNECTORS
Dénuder le câble, enfilez l’écrou de compression et serrer. C’est tout ce qu’il ya à faire - une solution parfaite pour les réparations sur le terrain, et l’assemblage de câble personnalisé. Fabriqué en 
alliage de cuivre coulé, ces connecteurs sont étamé pour la conductivité et la résistance à la corrosion. Écrous de compression sont codés par couleur pour faciliter l’identification. Connecteurs de 
compression sont RoHS. Fixations incluses. Fabriqué aux USA.

Strip the cable, slip on the compression nut and tighten. That’s all there is to it--a perfect solution to field repairs, and custom cable assembly.  Made of cast copper alloy, these connectors are tin plated for added 
conductivity and corrosion resistance. Compression nuts are color-coded to make identification easy.  Compression connectors are RoHS. Fasteners included. Made in USA.

CALIBRE
GAUGE

COSSE DROIT 
STRAIGHT CLAMP

COUDE DROIT
RIGHT ELBOW

COUDE GAUCHE
LEFT ELBOW

COSSE EN T
FLAG CONNECTOR

COSSE DROIT LOURD
HEAVY WALL LUG

NEGATIF POSITIF NEGATIF POSITIF NEGATIF POSITIF NEGATIF POSITIF 3/8’’ 1/2’’

6 & 4 12-1300 12-1306 - - - - - - 12-1348 12-1354

2 & 1 12-1301 12-1307 12-1313 12-1319 12-1325 12-1331 12-1337 12-1343 12-1349 12-1355

1/0 12-1302 12-1308 12-1314 12-1320 12-1326 12-1332 12-1338 12-1344 12-1350 12-1356

2/0 12-1303 12-1309 12-1315 12-1321 12-1327 12-1333 12-1339 12-1345 12-1351 12-1357

3/0 12-1304 12-1310 12-1316 12-1322 12-1328 12-1334 12-1340 12-1346 12-1352 12-1358

4/0 12-1305 12-1311 12-1317 12-1323 12-1329 12-1335 12-1341 12-1347 12-1353 12-1359

QTE / BOX 5 5 5 5 5 5

CALIBRE
GAUGE

COSSE DROIT 
STRAIGHT CLAMP

COSSE EN T
FLAG CONNECTOR

COSSE DROIT LOURD
HEAVY WALL LUG

ECROU DE COMPRESSION
COMPRESSION NUT

UNIVERSEL UNIVERSEL 3/8’’ UNIVERSEL

6 12-164 12-265 - 12-317

4 12-161 12-267 12-189 12-311

2 & 1 12-160 12-266 12-188 12-313

1/0 12-166 12-270 12-190 12-319

2/0 12-172 12-272 12-191 12-321

3/0 12-174 12-273 12-194 12-323

3/0 HD - 12-274 12-196 12-326

4/0 12-175 12-275 12-199 12-328

QTE / BOX 5 5 5 10

Battery lugs
Cosses à batterie
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CONNECT. BATTERIE AUTOMOBILE
BATTERY CONNECTORS AUTOMOTIVE
Applications automobile et camions légers. Fixations incluses.
Automotive and light truck applications.  Fasteners included..

ADAPTEUR DE COSSE- LATÉRAL
SIDE TERMINAL ADAPTORS
VENDU EN ENSEMBLE - NEGATIF + POSITIF
SOLD BY KIT - NEG + POS. 

CONNECTEURS HD MARIN 
HEAVY DUTY MARINE CONNECTORS
 Conversion de la batterie au connecteur de goujon . 
Permet la déconnexion rapide de la batterie . 
Converts battery post to stud connector.  Permits quick disconnec-
tion from battery.
POSITIF / POSITIVE

10 / BTE - BOX

PATTE DE SERRAGE- UNIVERSELLE
LEAD TOP BATTERY CONNECTOR

PATTE DE SERRAGE UNIVERSELLE
UNIVERSAL CLAMP
ROBUSTE / HEAVY DUTY

GOUJONS ADAPTEUR
SIDE TERMINAL ADAPTOR 
Se vissent et facilitent la connexion de survoltage d’urgence. 
Permet aussi le chargement et la vérification de la batterie.
Replace OEM bolt and provides a convenient, permanent 
means of clamping on booster cables. 

GOUJONS DE POSITION
STUD POSTS 
Se vissent sur les goujons de la batterie. Le blocage interne de 
l’écrou évite le déserrage causé par les vibrations.
Lead post screw on the studs, internal steel lock-nut help 
prevent loosening due to vibration.

CALIBRE
GAUGE

NUMÉRO
NUMBER

BTE
BOX

6 & 2/0 12-254 10

CALIBRE
GAUGE

NUMÉRO
NUMBER

BTE
BOX

6 & 2/0 12-251 6 PAIRES

GOUJON
STUD

NUMÉRO
NUMBER

MATIERE
MATERIAL

3/8 12-168 CUIVRE / BRASS

5/16 12-171 BUIVRE / BRASS

3/8 12-245 PLOMB / LEAD

NUMÉRO
NUMBER

BTE
BOX

12-241 6 PAIRES

NUMÉRO
NUMBER

MATIERE
MATERIAL

BTE
BOX

12-236 PLOMB / LEAD 6 PAIRES

CALIBRE
GAUGE

NUMÉRO
NUMBER

BTE
BOX

6 & 2/0 12-260 10

CALIBRE
GAUGE

NUMÉRO
NUMBER

BTE
BOX

1 & 4/0 12-253 10

CONNECTEURS DE REMPLACEMENT-  OEM - SANS PLOMB
OEM STYLE LEAD FREE CONNECTORS
Connecteurs de remplacement de style OEM pour les applications récréatifs  légères et moyennes. Étamé en alliage 
de cuivre résistant à la corrosion.  
OEM style replacement ideal for recreational, light, and medium duty applications. Tin plated copper alloy resists corrosion. 

CALIBRE
GAUGE

COSSE DROIT / STRAIGHT CLAMP

NEGATIF POSITIF

6 & 4 12-1365 12-1366

2 & 1 12-1367 12-1368

QTE / BOX 1 1

ECROUS DE RETENUE
BATTERY HOLD DOWN 
NUTS
ACIER INOXYDABLE / STAINLESS STEEL

FILET
THREAD

NUMÉRO
NUMBER

BTE
BOX

3/8-16 11-365 10

BOULON  & ÉCROU POUR BATTERIE
BOLT & NUT FOR BATTERY
PLAQUÉ ZINC

FILET
THREAD

NUMÉRO
NUMBER

BTE
BOX

5/16-18 X 1-3/8 12-296 10

FILET
THREAD

NUMÉRO
NUMBER

BTE
BOX

3/8-16 12-105 10

BOULON LATÉRAL POUR BATTERIE
BATTERY SIDE BOLT
pour GM 72-79

Battery lugs
Cosses à batterie
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TUBE THERMO À PAROI DOUBLE AVEC SCEALLANT
FLEXIBLE ADHESIVE-LINED HEAT SHRINK TUBING 
Ratio de rétrécissement : 3 à 1
Tube ignifuge (à l’exception du clair) avec une couche interne d’adhésif thermo-plastique 
pour se conformer aux formes irrégulières. •

Shrink Ratio: 3 to 1
A flame-retardant tubing (except clear) with an internal layer of thermo-plastic conforming to irregular shapes. 

DIMENSION
 RÉTRÉCISSEMENT CA-

LIBRE 
FIL

WIRE 
RANGE

1-1/2’’ 6’’ 48’’
AVANT

PRE-
SHRINK

APRÈS
REC ID

NUMÉRO / PART NUMBER NUMÉRO / PART NUMBER NUMÉRO / PART NUMBER

NOIR / 
BLACK

CLAIR / 
CLEAR

ROUGE / 
RED

Bte
Box

NOIR / 
BLACK

CLAIR / 
CLEAR

ROUGE / 
RED

Bte
Box

NOIR / 
BLACK

CLAIR / 
CLEAR

ROUGE / 
RED

1/8’’ 0.040 30-18 14-390B 14-390C 14-390R 50 14-316B 14-316C 14-316R 20 14-335B 14-335C 14-335R

3/16’’ 0.062 20-14 14-391B 14-391C 14-391R 50 14-317B 14-317C 14-317R 20 14-336B 14-336C 14-336R

1/4’’ 0.080 18-10 14-392B 14-392C 14-392R 25 14-318B 14-318C 14-318R 20 14-337B 14-337C 14-337R

3/8’’ 0.120 12-16 14-394B 14-394C 14-394R 25 14-319B 14-319C 14-319R 20 14-338B 14-338C 14-338R

1/2’’ 0.160 8-4 14-395B 14-395C 14-395R 10 14-321B 14-321C 14-321R 10 14-339B 14-339C 14-339R

3/4’’ 0.250 4-2/0 14-396B 14-396C 14-396R 10 14-324B 14-324C 14-324R 10 14-340B 14-340C 14-340R

1’’ 0.320 2-4/0 14-398B 14-398C 14-398R 10 14-327B 14-327C 14-327R 10 14-341B 14-341C 14-341R

1 /  BTE - BOX

DIMENSION RÉTRÉCISSEMENT ÉPAIS. MUR
WALL TICKNESS

CALIBRE FIL
WIRE RANGE COULEUR / COLOR

6’’
AVANT / PRE-SHRINK APRÈS / REC ID NUMÉRO / PART NUMBER

0.115’’ 0.028 0.06’ 24-22 CLAIR / CLEAR 14-434C

0.245’’ 0.045 0.06 20-18 ROUGE / RED 14-436

0.245’’ 0.080 0.06 16-14 BLEU / BLUE 14-437

0.360’’ 0.100 0.06 12-10 JAUNE / YELLOW 14-438

10 / BTE-BOX

SPECS MIL / MIL SPECS UL CSA MATÉRIEL / MATERIAL TEMP. RECUP / RECOVER. TEMP FORCE DIELECTRIC STRENGH
OPER CONTINUE. TEMP / CONTI-
NUOUS OPER. TEMP

INFLAMMABILITÉ  / FLAMMABILITY

MIL-DTL-23053/4, CLASSE 3 E157227 - POLYOLEFIN 121ºC  (250ºF) 700 VOLTS/MIL -55ºC TO 110ºC (-67º TO 
230ºF)

SELF-EXTENGUISH UL224  
(EXCEPT CLEAR)

SPECS MIL / MIL SPECS UL CSA MATÉRIEL / MATERIAL TEMP. RECUP / RECOVER. TEMP
FORCE DIELECTRIC 

STRENGH
OPER CONTINUE. TEMP . 
CONTINUOUS OPER. TEMP

INFLAMMABILITÉ  / FLAMMABILITY

MIL-DTL-23053/4 E157227 - POLYOLEFIN 135ºC  (275ºF) 900 VOLTS/MIL -55ºC TO 110ºC (-67º TO 30ºF) Non ignifuge / Non-flame retardant

TUBE THERMO TEINTÉ AVEC SCEALLANT - INTERMÉDIAIRE
TINTED ADHESIVE-LINED HEAT SHRINK TUBING 
Ratio de rétrécissement : Dépasse 3 à 1
Tube thermorétractable teinté, semi-rigide  et adhésif doublé pour l’isolation et codage couleur des connexions de fils de petit calibre. 

Shrink Ratio: Exceeds 3 to 1
Our tinted, semi-rigid adhesive-lined heat shrink tubing is the clear choice for insulating and color-coding small gauge wire connections.

Shrink tubing
Tubes thermo
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Shrink tubing
Tubes thermo

DIMENSION CALIBRE FIL
WIRE RANGE COULEUR / COLOR

6’’
BTE-BOX

NUMÉRO / PART NUMBER

3/16'' (0.186) 22-18

CLAIR / CLEAR

14-903 8 

1/4'' (0.260) 16-14 14-904 8

3/8'' (0.375) 12-10 14-905 8

DIMENSION CALIBRE FIL
WIRE RANGE COULEUR / COLOR

6’’
BTE-BOX

NUMÉRO / PART NUMBER

1/8'' ( 24-18

NOIR / BLACK

14-906 16

3/16'' (0.186) 22-12 14-907 16

1/4'' (0.260) 20-10 14-908 16

3/8'' (0.375) 12-8 14-909 16

1/2'' ( 8-4 14-910 16

3/4'' ( 4-2/0 14-911 8

1'' 2 AWG-300MCM 14-912 8

DIMENSION OUVERTURE
OPENING

LONG
LENGTH

CALIBRE FIL
WIRE RANGE

NUMÉRO
PART NUMBER

BTE-
BOXID OD

0.106”/2.7MM 0.217”/5.5MM 0.047”/1.2mm 0.197”/5mm 20-12 14-901 50

0.138”/3.5MM 0.295”/7.5MM 0.055”/1.4mm 0.197”/5mm 16-8 14-902 50

TUBE THERMO DOUBLE PAROI AVEC SCEALLANT - CRYSTAL CLEAR
DUAL WALL HEAT SHRINK TUBING WITH SCEALLANT - CRYSTAL CLEAR 
Ratio de rétrécissement : Dépasse 3 à 1
Tube thermorétractable clair à double paroi avec scellant. 

Shrink Ratio: Exceeds 3 to 1
Clear double wall heat shrink tubing with sealant.s.

TUBE THERMO  - SEMI-RIGIDE - NOIR
SEMI RIGID - HEAT SHRINK TUBING - BLACK
Ratio de rétrécissement : Dépasse 2.5 à 1

Shrink Ratio: Exceeds 2.5 to 1

CLIPS ADHÉSIFS - CONÇUS POUR L'ÉTANCHÉITÉ À L'EAU
ADHESIVE CLIPS - DESIGNED FOR WATER SEALING
SPÉCIALEMENT CONÇUS POUR FOURNIR DES ÉTANCHÉITÉ À L'EAU DANS DE PETITS FAISCEAU DE FILS. 
• Doit être utilisé avec une gaine thermorétractable doublée d'adhésif 
• La plupart des gaines thermorétractables doublées d'adhésif sont conçues pour isoler et sceller un seul fil ou câble  
• Les clips adhésifs permettent à l'installateur d'utiliser des tubes standard doublés d'adhésif pour sceller plusieurs fils,  
faisceaux de câbles non standard et connecteurs • Les clips adhésifs se fixent à un seul fil ou à plusieurs petits fils 
• Recommandez que l'ouverture soit face à la paroi de la gaine thermorétractable, au lieu du centre de la gaine  

ADHESIVE CLIPS ARE SPECIALLY DESIGNED TO PROVIDE LONGITUDINAL WATER SEALING IN SMALL WIRE BUNDLES.
• Must be used with adhesive-lined heat shrink tubing
• Most adhesive-lined heat shrink tubing is designed to insulate & seal a single wire or cable
• Adhesive clips allow the installer to use standard adhesive-lined tubing to seal multiple wires, 
non-standard wire harnesses, and plug connectors
• Adhesive clips attach to a single wire or multiple small wires
• Recommend that the opening is facing the wall of the heat shrink tubing, instead of the center of the tubing

0.295”/7.5MM
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TUBE THERMO AVEC SCEALLANT - PAROI LOURDE
HEAVY WALL ADHESIVE-LINED HEAT SHRINK TUBING 
Ratio de rétrécissement : 3 à 1
tubes à paroi épaisse solide avec d’excellents isolants et des propriétés de protection accrue et résistant à l’abrasion. 
L’adhésif thermoplastique offre une protection environnementale supérieure. • Jonctions en ligne et pôles de la batterie
• Enfouissement direct, des environnements sous-marins. • Conforme UL486D • Toute connexion dans des conditions difficiles.
L’adhésif-paroi fournit une barrière contre les contaminants

Shrink Ratio: 3 to 1
A sturdy, heavy wall tubing with excellent insulating, abrasion-resisting, and strain-relieving properties.  The thermo-plastic adhesive provides superior environmental protection. 
• Battery splices and terminals. • Direct Burial, Underwater environments .• Meets UL486D, • Any connection in harsh conditions. • Adhesive-lining provides a barrier against contaminants.

SYSTÈME DE SOUDURE ÉTANCHE POUR BORNES À BATTERIE - 
HEAVY WALL - SEALED SOLDER SYSTEM FOR BATTERY TERMINALS
Ratio de rétrécissement : 3 à 1
Notre système de soudure étanche pour  bornes à batterie est la solution innovante pour les terminaisons de câbles à souder. Pré-mesurée , les pastilles de soudure et gaine thermorétractable 
de chaleur adhésif bordée combinent pour fournir une conductivité maximale et un joint d’étanchéité résistant à la corrosion. Le résultat est une terminaison de haute qualité sans avoir besoin 
d’outils de sertissage coûteux. Problèmes fréquents dans Connexions des câbles de batterie: • connecteurs mal installés, • Chute de tension, • les dommages de vibration, • La corrosion du câble
AVANTAGES: Le système de soudure étanche pour batterie Solution bornes: • Système de terminaison facile à installer • les connexions soudées pour une conductivité optimale • résistance à 
la traction supérieure à partir d’une liaison soudée • tube revêtement adhésif empêche la corrosion du câble

Shrink Ratio: 3 to 1
Our Sealed Solder System for Battery Terminals product line is the innovative solution for soldering cable terminations. Pre-measured solder pellets and adhesive-lined heat shrink tubing com-
bine to provide maximum conductivity and a corrosion-proof seal. The result is a high quality termination without the need for expensive crimping tools.
 Frequent Problems in Battery Cable Connections: • Improperly installed connectors • Voltage drop • Vibration damage • Corrosion in cable. The sealed solder system for battery  terminals Solution: 
• Easily installed termination system • Soldered connections for maximum conductivity.  • Superior tensile strength from a soldered bond • Adhesive-lined tubing prevents cable corrosion

SPECS MIL / MIL SPECS UL CSA MATÉRIEL / MATERIAL TEMP. RECUP / RECOVER. TEMP FORCE DIELECTRIC STRENGH
OPER CONTINUE. TEMP . 
CONTINUOUS OPER. TEMP

INFLAMMABILITÉ  / FLAMMABILITY

MIL-DTL-23053/15, CLASS 2 486D - POLYOLEFIN 121ºC  (250ºF) 500 VOLTS/MIL -55ºC TO 110ºC (-67º TO 
230ºF)

IGNIFUGE / FLAME RETARDANT

SPECS MIL / MIL SPECS UL CSA MATÉRIEL / MATERIAL TEMP. RECUP / RECOVER. TEMP FORCE DIELECTRIC STRENGH
OPER CONTINUE. TEMP . 
CONTINUOUS OPER. TEMP

INFLAMMABILITÉ  / FLAMMABILITY

MIL-DTL-23053/15, CLASS 2 486D C22.2 POLYOLEFIN 120ºC  (248ºF) 500 VOLTS/MIL -55ºC TO 110ºC (-67º TO 230ºF) NON-IGNIFUGE / 
NON-FLAME RETARDANT

DIMENSION RÉTRÉCISSE-
MENT ÉPAIS. 

MUR
WALL TIC-

KNESS

CALIBRE 
FIL

WIRE 
RANGE

6’’ 12’’ 48’’

AVANT
PRE-SHRINK

APRÈS
REC ID

NUMÉRO / PART NUMBER NUMÉRO / PART NUMBER NUMÉRO / PART NUMBER

NOIR / 
BLACK ROUGE / RED NOIR / 

BLACK
NOIR / 
BLACK

ROUGE / 
RED

5/16 0.300 0.100 0.08 18-14 14-425 14-471 14-430 14-474 14-452 14-452R

3/8 0.400 0.150 0.09 14-6 14-426 14-472 14-431 14-475 14-454 14-454R

3/4 0.800 0.200 0.11 8-1 14-427 14-473 14-432 14-476 14-456 14-458

1-1/8 1.100 0.370 0.12 2-4/0 14-428 14-429 14-433 14-434 14-460 14-462

1-1/2 1.500 0.500 0.17 4/0-400 
MCM

14-478 - 14-477 - 14-464 -

2 2.000 0.650 0.17 - - 14-435 - 14-466 -

8 / BTE-BOX 4 / BTE-BOX 1 / BTE-BOX

DIMENSION RÉTRÉCISSEMENT ÉPAIS. 
MUR

WALL TIC-
KNESS

CALIBRE 
FIL

WIRE 
RANGE

2’’

AVANT
PRE-SHRINK

APRÈS
REC ID

NUMÉRO / PART NUMBER

NOIR / BLACK ROUGE / RED

1/2 0.500 0.160 0.09 12-4 AWG 14-670B 14-670R

3/4 0.750 0.240 0.09 8-1 AWG 14-671B 14-671R

1-1/8 1.100 0.350 0.12 2-4/0 AWG 14-672B 14-672R

10 / BTE-BOX 

Shrink tubing
Tubes thermo
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TUBE THERMO AVEC SCEALLANT ADHÉSIF - EXTRA ROBUSTE
ADHESIVE-LINED HEAT SHRINK TUBING - HEAVY DUTY 
Ratio de rétrécissement : Dépasse 4 à 1
Tube thermorétractable de polyoléfine semi-rigide avec une doublure adhésive très active.
identifié de code universel dans l’industrie pour une meilleur identification.Choix évident pour l’isolation supérieure.
Ce tube offre plusieurs avantages distincts: rétrécie rapidement à 125ºC. Opère à des température de -55ºC à 125ºC.
Isole, protège et scelle. retardateur de flamme.

Shrink Ratio: Exceeds 4 to 1
Heat shrinkable rigid tube with a highly active polyolefin liner. identified universal code in the industry for better clear iden-
tification.Choix for superior insulation. This tube offers several distinct advantages: rapidly narrowed to 125 º C. Operates at 
temperatures from -55 º C to 125 º C. Insulates, protects and seals. flame retardant.

AVANT

APRÈS

TUBE THERMO AVEC ADHÉSIF À HAUT FLUX DE CHALEUR - CODE COULEUR
HIGH ADHESIVE FLOW HEAT SHRINK TUBING - COLOR CODE
Ratio de rétrécissement : 4 à 1
Toutes saisons, le tube de polyoléfine avec une doublure adhésive très active.
• Excellente pour sceller plusieurs fils • Résistant et fournit une protection supérieure lors des décharges de traction et à la perforation.

 Shrink Ratio: 4 to 1
Both series are made of all weather, polyolefin tubing with a very active adhesive lining.• Excellent for sealing multiple wires  • Puncture resistant and provides superior strain relief 

DIMENSION RÉTRÉCISSEMENT
ÉPAIS. MUR

WALL TICKNESS
CALIBRE FIL
WIRE RANGE

TUBE &
CODE COULEUR

TUBING & COLOR CODE 

6’’ 48’’
AVANT / PRE-

SHRINK
APRÈS / REC 

ID
NUMÉRO / PART 

NUMBER
NUMÉRO / PART 

NUMBER

0.220 0.045 0.057 24-12 CLAIR / BLANC
CLEAR / WHITE

14-870 14-875

0.300 0.060 0.061 22-10 CLAIR / ROUGE
CLEAR / RED

14-871 14-876

0.350 0.080 0.071 16-8 CLAIR / BLEU
CLEAR / BLUE

14-872 14-877

0.450 0.105 0.096 14-4 CLAIR / JAUNE
CLEAR / YELLOW

14-873 14-878

0.700 .0175 0.113 8-2/0 CLAIR / ORANGE
CLEAR / ORANGE

14-874 14-879

8 / BTE-BOX 4 / BTE-BOX

DIMENSION RÉTRÉCISSEMENT
CALIBRE FIL
WIRE RANGE

# 
REF

6’’ 16’’ 48’’
AVANT / PRE-

SHRINK APRÈS / REC ID NUMÉRO
PART NUMBER

BTE
BOX

NUMÉRO
PART NUMBER

BTE
BOX

NUMÉRO
PART NUMBER

BTE
BOX

0.228 0.057 24-12 1 14-850 14 14-856 9 14-860 5

0.299 0.061 22-10 2 14-851 12 14-857 9 14-861 5

0.435 0.109 14-4 3 14-852 10 14-858 6 14-862 5

0.704 0.176 8-2/0 4 14-853 5 14-859 6 14-863 3

SPECS MIL / MIL SPECS MATÉRIEL / MATERIAL TEMP. RECUP / RECOVER. TEMP FORCE DIELECTRIC STRENGH
OPER CONTINUE. TEMP . 
CONTINUOUS OPER. TEMP

INFLAMMABILITÉ  / FLAMMABILITY

CHRYSLER MS-DB56 CAN 3686 / FORD ESB-
M97D56A1

POLYOLEFIN 121ºC  (250ºF) 500 VOLTS/MIL -55ºC TO 110ºC (-67º TO 
230ºF)

NON IGNIFUGE / NON-FLAME 
RETARDANT

SPECS MIL / MIL SPECS MATÉRIEL / MATERIAL TEMP. RECUP / RECOVER. TEMP FORCE DIELECTRIC STRENGH
OPER CONTINUE. TEMP . 
CONTINUOUS OPER. TEMP

INFLAMMABILITÉ  / FLAMMABILITY

POLYOLEFIN 125ºC  (257ºF) 500 VOLTS/MIL -55ºC TO 125ºC (-67º TO 
257ºF)

IGNIFUGE / FLAME RETAR-
DANT

Shrink tubing
Tubes thermo
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TUBE THERMO AVEC SCEALLANT ADHÉSIF - EXTRA ROBUSTE 5.7
ADHESIVE-LINED HEAT SHRINK TUBING - HEAVY DUTY 5.7 
Ratio de rétrécissement : 5.7 à 1
Toutes saisons, le tube de polyoléfine avec une doublure adhésive très active. • Excellente pour sceller plusieurs fils 
• Résistant et fournit une protection supérieure lors des décharges de traction et à la perforation.

Shrink Ratio: 5.7 to 1
Both series are made of all weather, polyolefin tubing with a very active adhesive lining.. • Excellent for sealing multiple wires  • Puncture resistant and provides superior strain relief 

DIMENSION RÉTRÉCISSEMENT
ÉPAIS. MUR

WALL TICKNESS

6’’ 12’’ 48’’
AVANT / PRE-

SHRINK APRÈS / REC ID NUMÉRO
PART NUMBER

NUMÉRO
PART NUMBER

NUMÉRO
PART NUMBER

3/4 0.750 0.125 0.123 14-880 14-887 14-894

1-1/4 1.300 0.220 0.135 14-881 14-888 14-895

1-3/4 1.750 0.290 0.140 14-882 14-889 14-896

2 2.000 0.330 0.170 14-883 14-890 14-897

2-3/4 2.750 0.460 0.190 14-884 14-891 14-898

3-1/2 3.500 0.673 0.170 14-885 14-892 14-899

4-3/4 4.700 0.900 0.190 14-886 14-893 14-1000

8 / BTE-BOX 4 / BTE-BOX 1 / BTE-BOX 

SPECS MIL / MIL SPECS UL CSA MATÉRIEL / MATERIAL
TEMP. RECUP

RECOVER. TEMP
FORCE DIELECTRIC STRENGH

OPER CONTINUE. TEMP . 
CONTINUOUS OPER. TEMP

INFLAMMABILITÉ  /
FLAMMABILITY

MIL-DTL-23053/15, CLASS 1 MEETS UL-94, V-O 
FLAME RATING

- POLYOLEFIN 120ºC  (248ºF) 500 VOLTS/MIL -55ºC TO 110ºC (-67º TO 
230ºF)

IGNIFUGE / FLAME 
RETARDANT

GAINE TRESSÉE EXTENSIBLE
EXPANDABLE BRAIDED SLEEVING
La gaine tressée extensible en téréphtalate de polyéthylène est de haute qualité et à usage général. Elle est fabriquée de matériaux économiques pour les applications intérieures 
et extérieures. La gaine tressée offre une grande résistance contre les coupures, les écorchures, la dégradation chimique et les rayons UV. Sa construction flexible, légère et durable 
s'adapte à une grande variété de formes et de diamètres de câbles. COULEUR NOIR.

Standard PET (polyethylene terepthalate) grade braided sleeving is a general purpose and economical material for indoor and outdoor applications. PET braided sleeving provides 
good resistance against cuts and abrasions, is resistant to chemical degradation and UV radiation. Fllexible, lightweight and durable, PET's construction allows it to expand over a 
variety of cable shapes and diameter sizes. BLACK COLOR.

NUMÉRO
PART NUMBER

TAILLE NOMINALE
NOMINAL SIZE

TYPE

PORTÉE D’EXPENSION
EXPENSION RANGE

LONGUEUR DE BOBINE
REEL LENGTH

POUCE / IN. MM. MIN
POUCE / IN.(MM.)

MAX
POUCE / IN.(MM.) PIED / FT METRE / M.

19-193 1/4 6.4 BSP140 .125 .437 3.2 11.1 200 61.0

19-194 1/2 12.7 BSP120 .25 .75 6.4 19.1 100 30.5

19-195 3/4 19.1 BSP340 .50 1.25 12.7 31.8 75 22.9

19-196 1 25.4 BSP100 .625 1.625 15.9 41.3 65 19.8

19-197 1-1/4 31.8 BSP1140 .75 1.75 19.1 44.5 50 15.2

19-198 1-1/2 38.1 BSP1120 1.00 2.128 25.4 54.0 40 12.2
VENDU EN ROULEAU / SOLD BY ROLL

Shrink tubing
Tubes thermo
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PISTOLETS CHAUFFANTS
QUICKHEATTM

DÉFLECTEUR DE RECHANGE
Pour pistolet QuickHeat 1. Déflecteur en acier pour les 
tubes thermo-rétrécissants. Pour fil et câble utilisant du 
tube de 1’’ de diamètre ou moins.

#5651

PISTOLET CHAUFFANT SANS FLAME
Peut être utilsé pour chauffer les tubes thermo-
rétrécissables. Auto allumable, avec vérouillage de 
sécurité. Allumeur remplaçable (inclus).
Conçu pour résister à l’eau et au vent.

#5652

TORCHE AU BUTANE
Peut être utilsé pour la soudure. Auto allumable, avec vérouillage 
de sécurité. Allumeur remplaçable (inclus). Température de 
23720F (13000C). Autnomie de 60-70 minutes. Remplissable, 
butane non inclus. Conçu pour résister à l’eau et au vent.

#5653

MICRO TORCHE AU BUTANE
Auto allumable, avec vérouillage de sécurité. 
Température de 23720F (13000C). Remplissable, 
butane non inclus.

#5654
#376-NT663 PIERRE DE RECHANGE

BOUTEILLE DE BUTANE
Bec de ravitaillement universel. 
156g (5.5 oz.)

#6426

GAINE DE FIBRE DE VERRE RECOUVERT D’ALUMINIUM
ALUMINUM LAMINATED FIBERGLASS SLEEVING,
La combinaison de laminage d’un bouclier thermique en aluminium métallique à une couche d’isolation en fibre de verre de protec-
tion protège  des fils et câbles selon réfléchissant la chaleur rayonnante loin des composants sensibles à l’intérieur du tube. Matériaux 
inflammables • Reflète la chaleur loin de composants électroniques sensibles • Glissades sur les fils et les tuyaux facilement • Résiste à  
l’essence et aux produits chimiques communs  • Couper avec des ciseaux ordinaires • Température maximale est de 255 º C (491 º F).

The combination of laminating an aluminum metallic heat shield to a layer of protective fiberglass insulation protects wires and cables by 
reflecting radiant heat away from sensitive components inside the tube. Non Flammable Materials • Reflects heat away from sensitive elec-
tronics • Slips over wires and hoses easily • Resists gasoline and common engine chemicals • Cut with ordinary scissors • Max Temperature is 
255ºC (491ºF).

Matière Fibre de verre recouvert d’aluminium 
Températures d’utilisation
-60 °C à +255 °C  h)
Tenue au feu Auto-extinguible UL94 V2

NUMÉRO

DIMENSION NOMINALE
NOMINAL SIZE

ÉPAISSEUR MUR
WALL THICKNESS

DIAMETRE
MAXIMUM DIA POID / WEIGHT LONG ROULEAU

REEL LENGTH
Rouleau

Rool

pouce mm pouce mm pouce
mm

lbs
(kg) pied (m)/ BTE

1
19-020 1/2’’ (12.7) 0.025’’ (.60) .437’’ (11.1) 2.55 (1.16) 100’ (30.4)

19-021 3/4’’ (19.1) 0.025’’. (.60) .687’’ (17.5) 3.45 (1.57) 100’ (30.4) 1

19-022 1’’ (25.4) 0.025’’ (.60) .937’’ (23.9) 4.50 (2.05) 100’ (30.4) 1

19-023 1-3/4’’ (44.5) 0.025’’ (.60) 1.687’’ (42.9) 3.70 (1.68) 50’ (15.2) 1

• Les pistolet QuickHeat procurent une chaleur 
controlée fiable pour l’installation professionnelle de tubes 
thermo-rétrécissants. Boîtier en plastique résistant. 
Tient debout sur pied. 
Élément double réglables de 2500F à 11000F. 120V / 1200W.  
• Chaleur sans flame réduisant les risques associés aux torches  habituelles. 
• Pistolets  de grade comercial aprouvés UL et CSA. 
• Déflecteurs inclus, remplacements disponibles.

#5649

PISTOLET QUICKHEAT 2
Boîtier en plastique résistant. Tient 
debout sur pied ajustable. Élement 
et brosses remplaçables. Flux d’air 
pleinement ajustable. Élément réglable 
de 3500F à 7500F. 115V / 1400W. 
Déflecteur de chaleur inclus

#5650

Shrink tubing
Tubes thermo
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NUMÉRO
PART NUMBER

DIMEN-
SION

POUCE

TAILLE O.D.
O.D. SIZE

ÉPAISSEUR MUR
WALL TICKNESS

PORTÉE D’EXPENSION
EXPENSION RANGE

LONGUEUR ROU-
LEAU

REEL LENGTH

POUCE 
/ IN. MM. POUCE 

/ IN. MM. MIN
POUCE / IN.(MM.)

MAX
POUCE / IN.(MM.) PIED / FT

14-440 1/4’’ .250 6.35 .045’’ 1.14 .1875’’ 4.75 2’’ 50.8 100

14-441 1/2’’ .5’’ 12.7 .062’’ 1.57 .375’’ 9.52 4’’ 102 100

14-439 3/4’’ .750’’ 19.5 .065’’ 1.65 .750’’ 19.10 5’’ 127 100

SAC / BAG BOITE DISTRIBUTRICE / DISPENSER BOX VRAC / BULK

DIMENSION
I.D.

POUCE

NUMÉRO
PART NUMBER

PIEDS
FOOT

DIMENSION
I.D.

POUCE

NUMÉRO
PART NUMBER

PIEDS
FOOT

DIMENSION
I.D.

POUCE

NUMÉRO
PART NUMBER

PIEDS
FOOT

1/4’’ 14-451 100 1/4’’ 14-451R 200 1/4’’ 14-451CV 3200

3/8’’ 14-347 50 3/8’’ 14-347R 150 3/8’’ 14-347CV 1900

1/2’’ 14-349 50 1/2’’ 14-349R 100 1/2’’ 14-349CV 1100

5/8’’ 14-352 100 5/8’’ 14-352R 50 5/8’’ 14-352CV 800

3/4’’ 14-351 50 3/4’’ 14-351R 25 3/4’’ 14-351CV 550

1’’ 14-353 50 1’’ 14-353R 25 1’’ 14-353CV 300

1-1/4’’
14-372 50

1-1/4’’ - - 1-1/4’’ 14-372CV 250
14-371 100

1-1/2’’
14-363 25

1-1/2’’ - - 1-1/2’’ 14-363CV 150
14-373 50

2’’ 14-383 50 2’’ - - 2’’ 14-380CV 100

VENDU EN ROULEAU / SOLD BY ROLL

TUBES À GAINE FENDU 
SPLIT LOOM TUBING
Tube à gaine fendue est utilisé pour organiser et protéger les chemins de câbles. Ideal pour la tenue de groupes de fils en position et protéger les câbles contre l’abrasion ou l’écrase-
ment. Excellente résistance à presque tous les agents chimiques aussi bien à basses qu’à hautes températures, une très bonne résistance à la traction et une très bonne résistance au 
vieillissement. Offre une force diélectrique supérieure et des propriétés anti-adhésives. Les gaines protègent les câbles des températures extrêmes, du feu, de l’humidité, de la cor-
rosion, de la vibration et de l’abrasion. Utilisées dans beaucoup d’applications industrielles, dont ; l’aviation, l’aérospatial, la chimie, le pharmaceutique, l’alimentaire, la construction 
navale, l’industrie électrique. • Polyéthylène. • Reste fermé lorsqu’il est plié ou tordu. • Plage de température: -40 ° à 200 ° F, -40 ° à 93 ° C.

Durable tubing provides protection of wire harness from friction, vibration, fraying and puncture. • Tubing protects cables and wires against automotive fluids, vibration wear
Weather resistant material provides protection against water, snow, ice, and the effects of heat, cold, and sunlight  Application: Wire Harnesses, Auto, Truck, and Bus Industry Applications, 
Trailer & R.V. Manufacturing, Snowmobiles and Watercraft, Agricultural and Construction Machinery, Electronic Equipment Wire Management . 
•Polyethylene •Temperature range: -40° to 200° F, -40° to 93° C.

GAINES SPIRALÉES POUR CÂBLES
SPIRALWRAP 
Les gaines spiralées sont utilisées pour gérer et protéger les fils et câbles pour lesquels une très bonne 
protection mécanique est requise par exemple dans l’Automobile mais également dans les panneaux de 
contrôle. . COULEUR NOIR.

Protects cable from friction when one end of the cable is fastened within the panel and the other is fastened to 
the panel door. Allows flexibility and prevents wire chafing when door is opened and closed. • Sheathing allows 
flexible routing and lead-out of cables. • The inner edges are beveled preventing damage to cables. • Sheathing 
is reusable and resistant to most chemicals. • Spiralwrap is U.L. Recognized. BLACK COLOR.

Split loom tubing
Tubes à gaine fendue
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GAINE DE PROTECTION DE CÂBLES - HELAWRAP
HELAWRAP IS PROTECTIVE TUBING
Le système de protection des câbles Helawrap est la solution idéale pour le maintien, la protection et la fixation de 
câbles ou de harnais aussi bien dans des environnements industriels que domestiques ou de bureaux. Grâce à son 
profilé spécial et à son outil manuel de pose, la gaine de protection Helawrap peut être mise en oeuvre rapidement 
et sans effort. Le design unique permet à l’utilisateur de dériver des câbles à quelqu’endroit que ce soit sur toute 
la longueur de la gaine. Avec la gamme d’accessoires, clips et embases, la gaine de protection Helawrap peut être 
maintenue, dirigée et fixée de manière solide sur pratiquement toutes les surfaces. 

Helawrap is protective tubing for bundling and shielding cables, wires and hoses in industrial and data networking environ-
ments. The unique overwrap construction of Helawrap allows for quick and effortless wire branch outs at any point along 
the cable harness which helps to reduce mechanical stress and over-bending caused by movement or vibration.
Unique open design for easy branch-offs at any point along the harness. Overwrap formation provides abrasion protection 
and accommodates multiple bundle configurations. • Flexible construction and design eliminates pinch points and mini-
mizes bending fatigue, making it ideal for applications involving movement and vibration.  • Split shape allows for future 
access without disassembly.

SERIE HWPP - 
EN POLYPROPYLÈNE  NOIR
HELAWRAP POLYPROPYLENE 
BLACK,  - HWPP SERIES

NUMÉRO
PART NUMBER

DIMENSION  QTE / BTE 
PKG QTY 

pied / rouleau
feet / reel

POUCE / IN. MM.

19-200 1/4 8 100’

19-201 1/2 16 100’

19-202 3/4 20 100’

19-203 1 25 100’

19-204 1-1/4 30 100’

SERIE HWPAV0 - 
RETARDATEUR DE FLAMME 
EN POLYAMIDE  - NOIR
FLAME RETARDANT 
POLYAMIDE - HWPAV0 SERIES

NUMÉRO
PART NUMBER

DIMENSION  QTE / BTE 
PKG QTY 

pied / rouleau
feet / reel

POUCE / IN. MM.

19-210 1/4 8 100’

19-211 1/2 16 100’

19-212 3/4 20 100’

19-213 1 25 100’

19-214 1-1/4 30 100’

FIXATION ACCESSOIRE MONTAGE

HELAWRAP  MOUNTING CLIPS

NUMÉRO
PART

NUMBER

DIMENSION
 BTE 
BOXPO

IN.
MM.

19-220 1/4 8 50

19-221 1/2 16 50

19-222 3/4 20 50

19-223 1 25 50

19-224 1-1/4 30 50

19-225  STRAP, 500

OUTILS DÉÉÉ,INSTALLATION

HELAWRAP  APPLICATOR TOOLS

NUMÉRO
PART

NUMBER

DIMENSION
 BTE 
BOXPO

IN.
MM.

19-230 1/4 8 10

19-231 1/2 16 10

19-232 3/4 20 10

19-233 1 25 10

19-234 1-1/4 30 10

FIXATION ACCESSOIRE BASE

HELAWRAP  MOUNTING BASES

NUMÉRO
PART

NUMBER
DESCRIPTION  BTE 

BOX

19-226 ADHÉSIVE 50

FIXATION ACCESSOIRE BASE

HELAWRAP  MOUNTING BASES

NUMÉRO
PART

NUMBER
DESCRIPTION  BTE 

BOX

19-227 NON ADHÉSIF 50

Split loom tubing
Tubes à gaine fendue
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# NOIR# NOIR # NOIR# NOIR
IMPORTATIONIMPORTATION # NATUREL

LONG LARGEUR DIA.PRISE MAX FORCE SAC
pouce mm pouce mm pouce mm

19-111B 701-1000 19-111W 4’’ (100) .100 (2.5) .87 (22) 18lbs 100

19-111B-1000 - 19-111W-1000 4’’ (100) .100 (2.5) .87 (22) 18lbs 1000

19-113B 701-1001 19-113W 5.9’’ (150) .140 (3.5) 2.38 (35) 30lbs 100

19-113B-1000 - 19-113W-1000 5.9’’ (150) .140 (3.5) 2.38 (35) 30lbs 1000

19-114B 701-1002 19-114W 7.9’’ (200) .180 (4.6) 1.97 (50) 50lbs 100

19-114B-1000 - 19-114W-1000 7.9’’ (200) .180 (4.6) 1.97 (50) 50lbs 1000

19-112B 701-1003 19-112W 8’’ (205) .100 (2.5) 2.17 (55) 18lbs 100

19-112B-1000 - 19-112W-1000 8’’ (205) .100 (2.5) 2.17 (55) 18lbs 1000

19-114BHD - 19-114WHD 8.85’’ (225) .300 (7.6) 2.17 (55) 120lbs 50

19-114BHD-500 - 19-114WHD 8.85’’ (225) .300 (7.6) 2.17 (55) 120lbs 500

19-115B 701-1004 19-115W 11.8’’ (300) .180 (4.6) 3.35 (85) 50lbs 100

19-115B-1000 - 19-115W-1000 11.8’’ (300) .180 (4.6) 3.35 (85) 50lbs 1000

19-116B 701-1005 19-116W 15.35’’ (390) .180 (4.6) 4.33 (110) 50lbs 100

19-116B-1000 - 19-116W-1000 15.35’’ (390) .180 (4.6) 4.33 (110) 50lbs 1000

19-143B - --- 14.4’’ (365) .160 (4.0) 4.13 (105) 40lbs 100

19-143B-1000 - --- 14.4’’ (365) .160 (4.0) 4.13 (105) 40lbs 1000

19-117B 701-1006 19-117W 15.24’’ (387) .300 (7.6) 4.13 (105) 120lbs 100

19-117B-500 - 19-117W-500 15.24’’ (387) .300 (7.6) 4.13 (105) 120lbs 500

19-124B - 19-124W 24’’ (530) .350 (8.9) 5.91 (150) 175lbs 25

19-125B - 19-125W 32.28’’ (820) .350 (8.9) 9.65 (245) 175lbs 25

19-130B - 19-130W 36.42’’ (925) .350 (8.9) 10.83 (275) 175lbs 25

19-131B - 19-131W 43.11’’ (1095) .350 (8.9) 13 (330) 175lbs 25

19-132B - 19-132W 52.17’’ (1325) .350 (8.9) 15.95 (405) 175lbs 25

ATTACHES DE NYLON SIMPLES POUR CÂBLE
SINGLE LOOP CABLE TIES
Fait aux États-Unies / Made in U.S.A. 
Matériel: Poliamide 6.6 / Polyamide 6.6 
Température / Rating: -40ºC à/to + 85ºC (-40ºF à/to +185ºF)

NUMÉRO
LONG LARGEUR DIA.PRISE FORCE BTE

pouce mm pouce mm pouce mm
17-311 9-3/4’’ (24.37) .281 (0.47) 1/4-2-1/5 (.62-6.5) 50lbs 100

ATTACHES DE NYLON NOIR RÉUTILISABLE
BLACK RELEASE CABLE TIES

ASSORTIMENT D’ATTACHES DE NYLON DE QUALITÉ SUPÉRIEURE 
(fabrication USA)  
Voici un tout nouveau concept de présentation pour facilité le classement de vos attaches de 
nylon. Chaque grandeur est disposé dans un compartiment avec un couvert séparé qui facilite le 
renouvellement.  ESSENTIEL POUR TOUT ATELIER DE RÉPARATION, MAINTENANCE, CONTACTEURS, MAISON, ETC

NOIR UVNOIR UV NATUREL DESCRIPTION BTE / BOX

19-142 19-141
• 200 pièces de 4”  
• 100 pièces de 7-1/2” 
• 100 pièces de 11” 

1 / ENS. 
KIT

Cable ties
Attaches pour câbles
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ATTACHE DE NYLON PROFILÉE (LOW PROFILE)
Ces attaches de nylon demeurent profilées lorsque appliqué sur une surface ronde.

Sécuritaire, sa forme arrondie vous évite des blessures. 

Disponible en deux couleurs, naturel et noire UV.  Longueur de 7 pouces

NOIR UVNOIR UV NATUREL
LONG LARGEUR DIA.PRISE FORCE BTE

pouce mm pouce mm pouce mm
19-114BLP 19-114WLP 7’’ (180) .177 (4.5) 1/16-2 (1.5-50) 50lbs 100

# NOIR# NOIR # NATUREL
LONG LARGEUR DIA.PRISE FORCE SAC

pouce mm pouce mm pouce mm
TB19-111B TB19-111W 4’’ (102) .100 (3) 1/16-5/8 (2-16) 18lbs 100

TB19-113B TB19-113W 5.5’’ (140) .140 (3.5) 1/16-1-1/4 (2-32) 30lbs 100

TB19-114B TB19-114W 7.5’’ (193) .180 (4.6) 1/16-1-3/4 (2-44) 50lbs 100

TB19-112B TB19-112W 8’’ (202) .100 (3) 1/16-2 (2-51) 18lbs 100

TB19-115B TB19-115W 11’’ (280) .180 (4.6) 1/16-3 (2-76) 50lbs 100

TB19-116B TB19-116W 14’’ (358) .180 (4.6) 1/16-4 (2-102) 50lbs 100

TB19-117B TB19-117W 14’’ (363) .290 (7.2) 3/16-4 (5-102) 120lbs 100

TB19-125B TB19-125W 30’’ (867) .345 (9) 3/16-10 (5-255) 175lbs 50

ATTACHES DE NYLON POUR CÂBLE 
AVEC BARRURE ACIER INNOXYDABLE
STAINLESS STEEL TOOTH CABLE TIES 

ATTACHES  DE NYLON DE COULEUR POUR CÂBLE
COLORED CABLE TIES
Ces attaches de nylon sont disponible en différentes couleurs  pour permettre une meilleure identification. 

Facile à utiliser. Disponible en longueur de 4’’ à 14.1’’. Sac de 100

LONG
pouce (mm)

LARGEUR
pouce (mm)

DIA.PRISE
pouce (mm) FORCE BLEU BRUN GRIS ROUGE ORANGE POURPRE VERT JAUNE ROSE

4’’  (102) .100  (3) 1/16-5/8
(2-16) 18lbs 19-111BL 19-111BR 19-111G 19-111R 19-111RA 19-111PR 19-111V 19-111Y

5.6’’  (145) .130  (3) 1/16-1-1/4
(2-32) 30lbs 19-113BL 19-113BR 19-113G 19-113R 19-113RA --- 19-113V 19-113Y

8.5’’  (215) .130  (3) 1/16-2
(2-51) 40lbs 19-112BL 19-112BR 19-112G 19-112R 19-112RA 19-112PR 19-112V 19-112Y

7.5’’  (193) .187  (5) 1/16-1-3/4
(2-44) 50lbs 19-114BL 19-114BR 19-114G 19-114R 19-114RA 19-114PR 19-114V 19-114Y 19-114

ROSE

11’’  (282) .187  (5) 1/16-3
(2-76) 50lbs 19-115BL 19-115BR 19-115G 19-115R 19-115RA 19-115PR 19-115V 19-115Y

14.1’’  (358) .187  (5) 1/16-4
(2-102) 50lbs 19-116BL --- --- 19-116R 19-116RA --- --- ---

14.25’’ .300 19-117BL --- --- 19-117R --- --- --- 19-117Y

Cable ties
Attaches pour câbles
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LANIÈRE DE FIXATION RÉUTILISABLE À DOUBLE ATTACHES 
DUAL CLAMP TIES 
Lanières monoblocs pour fixation sur goujon, pour applications à fortes charges et guidage en parallèle Ces lanières doubles ont été 
développées pour créer un cheminement parallèle de deux faisceaux sans qu’ils se touchent. L’ensemble se monte sur un goujon 
et permet un centrage parfait par rapport à ce dernier. Disponible en deux longueurs, les lanières doubles couvrent une plage de 
diamètres de faisceaux allant de 6 mm jusqu’à 58 mm. La large bande évite de marquer les câbles et un système permet de réouvrir 
les lanières pour en ajouter ou en enlever. Spécialement conçu afin d’assurer un espace parallèle entre les tuyax, cables, fils et 
tubulures. • Fabrication robuste, aucun risque d’abrasion. • Résiste aux intempéries. • Design unique avec sa double tête centré sur 
l’attache • Réutilisable et facile à utiliser.  TROU 1/4’’ AU CENTRE DE LA TÊTE POUR UNE FIXATION SÉCURITAIRE

dual clamp ties are designed to provide parallel separation between hoses, wires, cables and tubing, protecting them from abrasion. These 
ties have an optional mounting hole for securing bundles along the chassis of trucks, trailers, and heavy duty equipment. The unique, one-
piece design features the dual head centered on the strap. This dual clamp tie accomodates bundles ranging from .25 inches to 2.3 inches. 
The flexible wide straps minimize pinching of hoses and convoluted tubing. The straps are also releasable.  Primarily designed for use in the 
automotive industry, these parts can be used in a wide variety of applications where 5mm/8mm weld studs or 5mm/8mm ISO bolts are used 
and cables need to be bundled and secured.. 1/4’’ DIA. STUD

ATTACHE À DOUBLE PINCE, 26,10’’ DE LONG, 0,31’’ DE DIAMÈTRE DE GOUJON
STAND OFF DUAL CLAMP TIE, 26.10’’ LONG, .31’’ STUD DIA
• La large sangle minimise le pincement des flexibles souples et des tubes alambiqués. • Les rails de serrage augmentent l’adhérence cir-
conférentielle sur différents diamètres de faisceau. • Les cliquets de fixation à goujon de verrouillage permettent une insertion manuelle 
facile. • Le contre-alésage d’emboîtement d’écrou ou de soudure permet un montage affleurant à la base. Les attaches à double pince 
Stand Off offrent les mêmes caractéristiques que l’attache à double pince standard, avec un support de fixation qui sécurise le faisceau 
loin du côté du rail du cadre. Cela protège les faisceaux des boulons et autres saillies. Polyamide 6.6 modifié résistant aux chocs, stabilisé 
à la chaleur et aux UV (PA66HIRHSUV)

Stand Off Dual Clamp Ties offer the same features as the standard dual clamp tie, with a standoff mount that secures the bundle away from 
the side of the frame rail. This protects the bundles from bolts and other protrusions. Color: Black (BK) Features & Benefits: • Wide strap minimizes 
pinching of soft hoses and convoluted tubing. • Clamping rails increase circumferential grip on varying bundle diameters. • Locking stud  mount 
pawls allow for easy hand insertion. • Nut or weld nesting counterbore provides flush mounting at the base. Polyamide 6.6 high impact modified, 
heat and UV stabilized (PA66HIRHSUV)

NUMÉRO
LONG / LENGTH TROU DIA / STUD DIA. LARGEUR / WIDTH DIA.PRISE  / MAX 

BUNDLE FORCE
BTE

pouce mm pouce mm pouce mm pouce mm lbs
19-136 13’’ (331) .25’’ (6.35) .500’’ (12.7) 1.3’’ (33) 150lbs 10

19-168 19.2’’ (489) .25’’ (6.35) .500’’ (12.7) 2.3’’ (58.42) 150lbs 10

NUMÉRO
LONG / LENGTH LARGEUR / WIDTH DIA.PRISE  / MAX BUNDLE

1 ER BOUCLE FORCE
BTE

pouce mm pouce mm pouce mm lbs
19-190 12’’ (305) 0.19’’ (4.7) 3’’ (73.2) 50lbs 10

NUMÉRO
LONG / LENGTH LARGEUR / WIDTH DIA.PRISE  / MIN-MAX BUNDLE TROU / STUD DIA

BTE
pouce mm pouce mm pouce mm IMP Metric

592-157-00060 26.10’’ (663) 0.5’’ (12.7) 3.375 ‘‘ -   3.4’’ (9.5  -  86.4) 5/16 M8 50

Matière Polyamide 6.6 modifié chocs
(PA66HIR) Températures d’utilisation
 -40 °C à +110 °C en continu
Tenue au feu Auto-extinguible UL94 HB

COLLIERS DOUBLE TÊTE,  POUR UN ROUTAGE EN PARALLÈLE
DOUBLE HEAD TIE
•Design du collier avec double tête (2 têtes accollées) autorisant un double bouclage (1ère boucle en crantage intérieur et 
2ème boucle en crantage extérieur). •Routage en parallèle de câbles de diamètres variés a l'aide d'un unique collier 
Ces colliers sont particulièrement adaptés au routage en parallèle de câbles, faisceaux ou conduits,
et sont notamment appréciés de l’industrie automobile. Ces colliers offrent une solution de fixation temporaire pour câbles, tuyauterie et canalisations.

• The tie contains a dual locking design to secure two bundles at once.
• Head design can also provide spacing between parallel bundles. • Bent tail allows for quick insertion into head.

Cable ties
Attaches pour câbles
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NUMÉRO
DIA.PRISE / BUNDLE FORCE LONG / LENGTH LARGEUR / WIDTH HAUT / HEIGHT BTE

pouce mm
100 lbs

pouce mm pouce mm pouce mm
50

19-144 .25’’ - 3’’ (6.35 - 76.2) .93’’ (23..6) .8’’ (20.3) .71’’ (18)

ROBUSTE POUR LARGE DIAMETRE / HEAVY DUTY LARGE DIA.BUNDLE

19-145 .625’’ - 6’’ (15.8 - 
152.4) 100 lbs 1.6’’ (40..6) 1’’ (25.4) .93’’ (23.6) 50

NUMÉRO
MONTAGE / MOUNTING FORCE DIA MAX EPAULEMENT 

MAX DIA WASHER SOCKET LONG / LENGTH LARGEUR / WIDTH BTE
pouce mm

115 lbs

pouce mm pouce mm pouce mm

100
19-159 .1875’’ (4.8) .73’’ (18.5) 1.43’’ (36.32) .76’’ (19.3)
19-180 .25’’ (6.4) .73’’ (18.5) 1.43’’ (36.32) .76’’ (19.3)
19-181 .3125’’ (8) .73’’ (18.5) 1.43’’ (36.32) .76’’ (19.3)

NUMÉRO
MONTAGE / MOUNTING FORCE DIA MAX EPAULEMENT 

MAX DIA WASHER SOCKET LONG / LENGTH LARGEUR / WIDTH BTE
pouce mm

40 lbs

pouce mm pouce mm pouce mm

100
19-160 .3125’’ (8) .90’’ (23) 1.8’’ (46) .96’’ (24)
19-171 .375’’ (9.5) .90’’ (23) 1.8’’ (46) .96’’ (24)
19-172 .5’’ (12.7) .90’’ (23) 1.8’’ (46) .96’’ (24)

NUMÉRO
TROU / HOLE DIA MAX EPAULEMENT 

MAX DIA WASHER SOCKET LONG / LENGTH LARGEUR / WIDTH BTE

0.19’’ / 4.8mm
pouce mm pouce mm pouce mm

100
19-189 0.2’’ (5.0) 0.58’’ (14.7) .37’’ (9.4)

144-662942 utiliser avec attaches de câble de 120lbs 1PQT (25)

DOUBLES ENTRETOISES ROTATIVES POUR ATTACHES NYLON 1/2’’ 
DUAL SWIVEL SADDLE SPACER FOR 1/2’’ CABLE TIE
Ces entretoises rotatives sont à combiner avec des colliers de serrage et servent au maintien de deux torons distincts. Elles font office de sépara-
tion pour les deux faisceaux (fils, câbles, tubes...) et empêchent ainsi tout risque de frottement ou de friction entre eux, qui serait à l’origine d’une 
usure prématurée des câbles. Ces entretoises sont à associer avec des colliers de serrage  ou attache de nylon de largeur 1/2’’ (12,7mm) maximum

These saddle spacers are installed between two bundles (such as wires, cables, hoses, tubing, conduit, etc.) to separate them and prevent chafing 
and wear. The mounts can be easily rotated by hand, allowing the bundles to be crossed and rotated at any angle. Cable ties, which secure the 
bundles, are used with the mounts. The dual swivel saddle spacers accommodate cable ties up to 1/2” wide

EMBASES À VISSER POUR FORTES CHARGES 
HEAVY DUTY MOUNTS
EMBASES POUR SERRAGE STANDARD 
Cette embase, associée à une lanière plastique, remplace une gamme entière de fixations pour diamètres différents.Une languette 
à l’intérieur du trou de fixation permet de pré-engager l’embase sur le goujon fileté avant de le fixer définitivement avec rondelle et 
écrou. Pour l’industries automobile et poids lourds où il y a besoin de maintenir des câbles lourds et encombrants. Serrage standarD

The heavy duty mount and cable tie combination makes it easy to service bundles in the field. Simply remove the cable tie, leave the mount in 
place, and replace the cable tie. To harness wires and hoses; however, they accept all standard cable ties up to .5» wide. Application: The heavy 
duty mount, when used with a cable tie, eliminates the need to carry multiple sizes of fixed bundle diameter clamps, which reduces inventory and 
purchasing costs while simplifying the assembly process. 

MATERIEL: Polyamide 6.6 hautes températures (PA66HS), Polyacétal (POM). -40 °C à +105 °C en continu, (+145 °C pendant 500 h) Tenue au feu Auto-extinguible UL94 V2

Matière Polyamide 
6.6 modifié chocs (PA66HIR)
Températuresd’utilisation
-40 °C à +80 °C
(+105 °Cpendant 500 h)
Tenue au feu Auto-extinguible UL94 HB

EMBASES POUR SERRAGE MOYEN
MEDIUM TORQUE MOUNTS
Le profile en «H» de l’embase permet un bon contact avec le faisceau pour une large plage de diamètres, tout en minimisant les risques de 
pincement ou d’écrasement. 

The arched «H» profile of the saddle surface allows for a broad surface contact with the bundle, minimizing pinching and crushing of the bundles, and 
adjusts to a wide variety of bundle diameters.

19-145

19-144

EMBASES À VISSER EN BERCEAU
CABLE TIE MOUNT
• Conçu pour une utilisation d’attaches de câble de avec 18 à 50  livres pour assurer la stabilité lors de la fixation des faisceaux. VChaque support est fixé 
avec une seule vis # 8. Conçu spécifiquement pour la tenue de lourds faisceaux de câbles.

• Designed for use with 18 through 50 pound cable ties to provide stability when securing bundles.  Secures with a single screw providing quick 
installation.  Each mount is secured with a single #8 screw. Designed specifically for holding heavier cable bundles. 

Cable ties
Attaches pour câbles
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EMBASES DE MONTAGE POUR LA GESTION DES CÂBLES 

MOUNTING BASE FOR CABLE TIE APPLICATION  
Le système d’attache de montage à goujon est une méthode de mise en faisceau rapide et simple pour une gestion 
de câbles versatile et ordonnée.

For Heavy-Duty Applications. Fast, easy wire management to last for the long haul. Stud Mount Fastening System is a fast 
and simple harnessing method for neat, versatile wire management. 

NUMÉRO 
PART NUMBER

UTILISATION / ACCOMODATION
Taille du goujon / Wire or tube diam.

BTE
PKG

19-161 Attache pour embase / 3/8’’ 50

19-162 Attache pour embase 1/2’’ 50

19-163 Attache pour embase 5/8’’ 50

19-164 Attache pour embase 3/4’’ 50

19-165 Outil d’applcation 1

CARACTÉRISTIQUES ET AVANTAGES
• Installation rapide et facile utilisant une 
perceuse standard de 3/8’’
• La mèche de foret faite sur mesure installe 
rapidement l’embase au couple approprié - 
l’embase de montage ne peut donc pas briser 
ou casser à cause qu’elle a été trop serré
• Flexibilité illimitée de la mise en faisceau utili-
sant les attaches conventionnelles pour câble
• Dispositif unique multidirectionnel de 4 
directions
• Capacité de 10 positions de mise en faisceau
• Disponible pour des tailles de goujon / bou-
lon de 3/8’’, 1/2’’, 5/8’’ & 3/4’’
• Dispositif de filetage auto-taraudé pour une 
installation fiable sur le goujon
• Haute résistance à la traction de plus de 
500lbs.
• Outil d’application fait sur mesure pour per-
ceuse standard 3/8’’
• Matériau: Nylon noir 6/6 

FEATURES AND BENEFITS
• Fast, easy installation, using standard 3/8»
power drill
• Custom drill bit quickly installs base to proper
torque–won’t crack or break mounting base
due to being overtightened
• Unlimited harnessing flexibility using
conventional T&B cable ties
• Unique 4-way multi-directional design
• 10 position harness capability
• Available for 3/8», 1/2», 5/8», & 3/4» stud/bolt
sizes
• Self-tapping thread design for reliable
installation onto stud
• High pull-out strength of 500 + lbs
• Custom application tool for standard 3/8»
power drill
• Material: Black 6/6 Nylon

Note: Produits sur commande & Boîte complète seulement. Special order products & full box only

NUMÉRO
LONG LARGEUR / WIDTH DIA.PRISE  / MAX BUNDLE FORCE

SAC
pouce mm pouce mm pouce mm lbs

19-900 29.52’’ (750) .51’’ (13) 8.27’’ (210) 200lbs 5

Conception entièrement nouvelle dans la gestion de câble, Le SpeedyTie est une cravate fouettante entièrement réutilisable et facile à utiliser. Permet d'être libéré avec une seule 
main. Juste un clic pour attacher et délier. Entièrement réutilisable & sécuritaire. Une fois appliqué, la queue peut être repliée d'une manière ordonnée pour la sûreté supplémentaire 
De couleur rouge et jaune pour une meilleure visibilité. Conception souple permet l'utilisation pour des applications multiples • Entrepreneurs électriques - Entrepreneurs de chauf-
fage et de ventilation - Industrie en générale et Construction résidentielle, Emballage, assemblage de tuyauterie et plus encore! Force de tension 200 lbs • Dimension 29.52’’ L x .51’’  W

Features An entirely new design in cable management, the SpeedyTie is a fully re-usable, easily releasable lashing tie. The SpeedyTie’s unique design allows it to be released with one hand. Just 
one click to tie and untie. Fully re-usable   Once applied, the tail can be neatly tucked away for added safety. Highly visible yellow color. Versatile design allows use for multiple applications. 
Electrical Contractors,  Heating & Ventilation Contractors, Residential Construction, General  and Heavy Industry,  Packaging, Tubing and Pipe Bundling

ATTACHE RAPIDE EN NYLON POUR CÂBLES
SPEEDY TIES 

Cable ties
Attaches pour câbles
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NUMÉRO

TROU DE FIXATION / 
MOUNTING HOLE

PANNEAU ÉPAISSEUR
PANEL THICKNESS STANDOFF HEIGHT

LONG / 
LENGTH

LARGEUR / 
WIDTH

HAUT / 
HEIGHT DIA. PRISE /MAX BUNDLE BTE

pouce mm pouce
mm

pouce
mm

pouce
mm

pouce
mm

pouce
mm

centre/ center côtés/sides

25
19-150 .440’’ - .820’’ (11.18-20.83) .160’’ - .75’’

(4.06 - 19.05)
.875’’

(22.23)
1.90’’
(48.3)

.65’’
(16.5)

.81’’
(20.6) 6.0’’ (152.4) 1.0’’ (25.4)

ENTRETOISE POUR LANIÈRES EN H
H-MOUNT SERIES
POUR BOULONS 1/2’’,5/8’’, 3/4’’ / FOR 1/2’’, 5/8’’, 3/4’’ BOLTS SIZE
Embases doubles à visser pour fortes charges Ces embases se fixent à l’aide d’une vis sur le support. Le profil en «H»  permet un 
excellent maintien des petits comme des gros torons. Ces embases acceptent des colliers jusqu’à 12,7 mm de large. L’embase possède 
une forme hexagonale pour la mise en place d’un écrou ou d’un boulon, qui facilite le vissage grâce au blocage en rotation de l’écrou. 
Peut être montée aussi bien avec une vis qu’avec un goujon. Grace à une puissante fixation, ces produits sont excellents pour les 
applications navales, pour le transport de masse ou sur les poids lourds. 

The H-mounts offer a secure bundling solution that utilizes existing frame rail bolts which reduces component costs and improves installation time. 
The H-mounts have three bundle mounting locations each accommodating ties up to 1/2» wide. The top tie slot allows the bundle to be positioned 
directly over the bolt. The two curved tie slots on the sides position the bundles adjacent to the bolt yet away from the frame. The H-mount utilizes 
existing frame rail bolts eliminating the need for additional fasteners. When used with a cable tie, the H-Mounts eliminate the need to carry multiple 
sizes of fixed bundle diameter clamps, which reduces inventory and purchasing costs while simplifying the assembly process.

Matière Polyamide 6.6 modifié chocs, hautes 
températures (PA66HIRHSUV)
Températures d’utilisation
-40 °C jusqu’à +110 °C
Tenue au feu Auto-extinguible UL94 HB

NUMÉRO DIA.BOULON / BOLT SIZE LONG / LENGTH LARGEUR / WIDTH HAUT / HEIGHT BTE

pouce mm pouce mm pouce mm pouce mm
5019-146 1/2’’(.5’’) (12.7) 1.97’’ (50.0) 1.02’’ (25.98) 1.1’’ (28.0)

19-147 5/8’’ (.625’’) (15.9) 1.97’’ (50.0) 1.02’’ (25.98) 1.1’’ (28.0) 25

19-148 3/4’’ (.75’’) (19.0) 1.97’’ (50.0) 1.02’’ (25.98) 1.1’’ (28.0) 25

19-149 OUTIL D’INSTALLATION / TOOL 1

ENTRETOISE POUR LANIÈRES
SADDLE MOUNT FOR THE BUTTON HEAD TIE
Ces embases offrent un espace suffisant entre le support et les faisceaux afin d’éviter tout contacts avec des boulons et des objets 
pouvant endommager les câbles. L'embase se monte par le milieu en utilisant une lanière châssis des séries BHT ou CT. Ensuite deux 
autres faisceaux peuvent être montés sur les cotés en utilisant des colliers plastiques standards. Ainsi, l'espace entre les faisceaux est 
suffisant pour qu'ils ne se touchent pas. Avec leurs possibilités de fixation puissante, ces produits sont excellents pour les applications 
navales, transport de masse ou sur les camions.

This mount also allows the flow-through of salt, dirt and other impurities from the road, preventing unwanted build-up on hoses and har-
nesses. The mount can secure three separate bundles, providing parallel spacing between the frame rail and adjacent bundles. The saddle 
mount is manufactured with a pilot bushing which prevents the cable tie from chafing against the burr edge of the mounting hole.
Designed to be used with HellermannTyton’s button head ties, the saddle mount stands off bundles from frame rails, providing clearance 
from bolts and other protrusions for protection against abrasion.
The tie is snapped into the mount which allows the strap and tie assembly to be pre-installed on the frame rail or panel.

19-149

NUMÉRO
LONG LARGEUR / WIDTH DIA.PRISE

FORCE BTE
pouce mm pouce mm pouce mm

19-166 9.6’’ (241) .22’’ (5.6) 2.62’’ (66) 105lbs 50

19-167 15’’ (381) .22’’ (5.6) 4.33’’ (110) 105lbs 50

ATTACHE DE NYLON – UNIVERSEL
BUTTON HEAD TIES 
Insérer le cerceau  dans le trou de la paroi ou châssis pour retenir la pièce de l’autre coté.  
Utilisation : Radiateur, électrique, hydraulique, boyau air ou autre. Une fois installée couper l’excèdent.  
Visuellement ressemble a une tête de rivet. 
Matériel : Nylon noir additionné de charbon noir. Recommandé pour utilisation extérieur. 
 
The button head tie is a two piece fixing tie providing for parallel entry and exit through the head. The strap contains serrations on both 
sides and has two opposed pawls recessed within a domed head. This design allows the strap to be directed clockwise or counter-clockwise 
prior to insertion into the head, enabling bi-directional looping.  Using a single hole these ‘chassis ties’ are widely used in the automotive, 
truck and heavy equipment markets. Ideal for applications which have access to both sides of the hole - example truck frame rails.

Cable ties
Attaches pour câbles
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NUMÉRO
TENSION MIN 

TENSILE STRENGTH LONG / LENGTH MAX DIA.PRISE / 
MAX BUNDLE LARGEUR / WIDTH BTE

lbs pouce mm pouce mm pouce mm

50
19-186 120 lbs’’ 9.1’’ () .5’’ (12.7)

19-185 120 lbs’’ 12.1’’ () .5’’ (12.7)

19-151 120 lbs’’ 15.1’’ (383.54) 4.125’’ (104.78) .5’’ (12.7)

NUMÉRO
TENSION MIN 

TENSILE STRENGTH LONG / LENGTH MAX DIA.PRISE / 
MAX BUNDLE LARGEUR / WIDTH BTE

lbs pouce mm pouce mm pouce mm

5019-152 250 lbs 20.28’’ (520) 5.71’’ (145) .49’’ (12.5)

19-153 250 lbs 22.05’’ (565) 6.30’’ (160) .49’’ (12.5)

NUMÉRO
TENSION MIN 

MIN. TENSILE STRENGTH LONG / LENGTH MAX DIA.PRISE / 
MAX BUNDLE LARGEUR / WIDTH

BTE
lbs pouce mm pouce mm pouce mm

19-004 52 lbs (230) 5.7’’ (145) 1.38’’ (35) .13’’ (3.4) 500

19-006 86 lbs (380) 8.6’’ (220) 2.20’’ (56) .19’’ (4.7) 500

19-015 15.6’’ (4.6) 100

COLLIERS À BANDE LARGE POUR SERRAGES IMPORTANTS 

WIDE STRAP HEAVY DUTY CABLE TIE
Ces lanières à bande large permettent un serrage très important tout en préservant le faisceau. De plus, une fois serré, le collier offre 
un ensemble compact de par sa tête plate. Il épouse parfaitement le toron de câble à maintenir. 
caractéristiques : • Bande large spécialement développée pour minimiser les marques sur les isolants de câbles et les gaines annelées. 
• Pointe de la bande effilée pour une meilleure insertion. • Tête à profil plat. • Bande souple et flexible. • Large plage de diamètres de 
torons (de 9,5 mm à 104,7 mm). Principalement utilisées pour des serrages très importants dans des espaces confinés, notamment 
pour la fabrication de moyens de transport en commun ou de camion.

COLLIERS EXTRA ROBUSTE POUR FORTE CHARGE 250 LBS
HEAVY DUTY CABLE TIE, 250 LBS
Les colliers robustes sont idéales pour les faisceaux nécessitant une forte attache de câble qui peut également exiger une cote de tempéra-
ture plus élevée. Ces liens ont une résistance à la traction de 250 lbs. Utiliser pour regrouper et  fixer le fil et le câble Idéal pour maintenir de 
forte charge pouvant aller jusqu’ a 250 lbs.

The heavy duty cable ties are ideal for bundles requiring a strong cable tie that may also require a higher temperature rating. These ties have 
a tensile strength of 250 lbs.Used to bundle and secure wire and cable..

COLLIERS TRÈS HAUTE TEMPÉRATURE JUSQU’A 240º C (465ºF)
CABLE TIES HIGH TEMPERATURE TIES 240º C (465ºF)
Colliers pour des applications à très hautes températures, jusqu’à +240°C  Principales caractéristiques: Les colliers PEEK sont conçus 
pour des applications en zones de température allant de -55 °C à +240 °C. Ils sont entre autre caractérisés par une excellente stabilité 
chimique, en particulier aux acides, et par une bonne tenue aux rayonnements radioactifs. De par le crantage extérieur, ils présentent 
une surface lisse du côté faisceau et évitent ainsi les abrasions ou autres dommages. Leur propriété de résistance aux hautes tempé-
ratures fait de ces colliers un produit idéal pour les applications dans les industries aéronautique, militaire, ferroviaire, pétrolière et au-
tomobile. Le collier PEEK, permet de bénéficier des performances mécaniques et de la robustesse d’un collier de serrage métallique 
tout en offrant la simplicité d’installation d’un collier en plastique

High performance PEEK cable tie withstands temperatures up to +260ºC (+500ºF) The PEEK tie is also highly resistant to chemicals. The 
contoured head makes the tie ideal for space restricted areas and outside serrations minimize any damage to the cable insulation.

Matière Polyamide 6.6 modifié chocs, hautes températures (PA66HIRHS)
Températures d’utilisation -40 °C à +110 °C en continu Tenue au feu Auto-extinguible UL94 HB

Matière Polyamide 6.6 modifié chocs,
hautes températures (PA66HIRHS)
Températures d’utilisation
-40 °C à +110 °C en continu
Tenue au feu Auto-extinguible UL94 HB

The Wide Strap Heavy Duty Cable Tie was designed to minimize the pinching of soft bundles as 
well as minimize the potential of lateral movement along the bundle. The low profile tie head 
and underside clamping rails increase the grip around the bundle and provide a better fit than 
traditional cable ties. The low insertion
force of the strap makes installation of these ties easy and helps to reduce installer
fatigue. Primarily designed for use in the truck and heavy equipment industries, 
however these ties can be used in a wide variety of applications where wires, cables, tubes, or hoses 
need to be bundled and where pinching on or movement along the bundle is a concern. Wide 
Strap Heavy Duty Cable Ties can be applied by hand, however a consistent tension and flush cut-
off can be obtained with a Tensioning and Cut-Off Tool.

Matière Polyetheretherketone (PEEK)
Températures d’utilisation
-55 °C à +240 °C (-67ºF to +500ºF)
Tenue au feu Auto-extinguible UL94 V0

Cable ties
Attaches pour câbles
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NUMÉRO

TENSION MINIMUM 
MIN TENSILE STRENGTH

DIA TROU MONTAGE / 
DIA MOUNTING HOLE

PANNEAU ÉPAISSEUR
PANEL THICKNESS LONG / LENGTH DIA. PRISE MAX/

MAX DIA BUNDLE LARGEUR / WIDTH
BTE

lbs pouce mm pouce
mm

pouce
mm centre/ center pouce

mm

19-156 40 lbs’’ .25’’ - ..28’’ (6.3 - 7.0) .03’’ - .28’’
(.7 - 7.0)

6.5’’
(165) 1.4’’ (35) .18’’

(4.6)
100

NUMÉRO

TENSION MIN 
TENSILE STRENGTH

DIA. PRISE /
MAX DIA BUNDLE

LANIERE / CABLE TIE MONTAGE / MOUNT

BTELONG / LENGTH LARGEUR / WIDTH
DISC
DIA

LONG /
LENGTH

LARGEUR / 
WIDTH

HAUT /
HEIGHT

lbs centre/ center pouce
mm

pouce
mm

pouce
mm

pouce
mm

pouce
mm

Dia trou / Mounting hole dia.: .177’’ - .197’’ (4.5 - 5.0 mm) - Panneau épais / Panel Thickness: .028’’ - .193’’ (0.7 - 3.0 mm)

19-158 30 lbs 1.38’’
(35)

5.8’’
(148)

.14’’
(3.6)

.63’’
(16.0)

.52’’
(13.2)

.20’’
(5)

.27’’
(6.9) 100

19-174 50 lbs 1.75’’
(44.5)

8’’
(203.2)

.18’’
(4.6)

.63’’
(16.0)

.52’’
(13.2)

.20’’
(5)

.27’’
(6.9) 100

Dia trou / Mounting hole dia.: .252’’ - .28’’ (6.4 - 7.1 mm) - Panneau épais / Panel Thickness: .028’’ - .193’’ (0.75 - 3.0 mm)

19-175 50 lbs 1.38’’
(35)

1.38’’
(35)

18’’
(4.6)

.63’’
(16.0)

.54’’
(13.8)

.20’’
(5)

.295’’
(7.5) 100

19-176 50 lbs 1.75’’
(44.5)

8’’
(203.2)

18’’
(4.6)

.63’’
(16.0)

.54’’
(13.8)

.20’’
(5)

.295’’
(7.5) 100

19-177 50 lbs 4.33’’
(110)

15’’
(380)

18’’
(4.7)

.63’’
(16.0)

.54’’
(13.8)

.20’’
(5)

.295’’
(7.5) 100

LANIÈRES MONOBLOCS À PIED SAPIN, AVEC JUPE
CABLE TIE WITH FIR TREE MOUNT
Les lanières monoblocs offrent une méthode simple et facile pour la création des harnais et pour la fixation des câbles. Le design de 
la tête en ‘‘pied sapin’’ autorise un accrochage dans des panneaux d’épaisseur importante de 0.8 à 7.0 mm. La jupe circulaire assure 
une étanchéité aux poussières et à l’eau en recouvrant parfaitement le perçage. La référence REL, démontable et réutiisable, est 
idéale pour les travaux après montage.Initialement conçues pour la fixation des faisceaux de câbles dans l’automobile, la facilité 
d’utilisation de ces lanières leur permet tent d’être également utilisées dans l’aéronautique, dans les appareils électroniques ou les 
équipements électroménagers. Matière Polyamide 6.6 (PA66) 

Températures d’utilisation
-40 °C à +85 °C (+105 °C pendant 500 h)
Tenue au feu Auto-extinguible UL94 V2The one-piece cable tie and fixing offers a simple and easy to use method of bundling and fixing 

cables, the design of the fir tree ensures a positive and secure fixing into panels with thicknesses 
from 0.8mm to 7.0mm or threaded blind holes. The ‘disc’ on the top of the fir tree covers the hole 
and minimises the ingress of water and dirt. Type REL are releasable and reusable and are ideal 
for the removal or addition of cables after the initial installation is completed.

LANIÈRES ASSEMBLÉES À PIED SAPIN, AVEC JUPE
FIR TREE MOUNT/CABLE TIE
Ces lanières sont livrées assemblées et l'ensemble constitue une méthode de câblage et de fixation simple et versatile. Le pied sapin se fixe 
par enfoncement dans le perçage du panneau. La mobilité du pied permet à la tête du collier d'être orientée dans la position la plus simple 
pour l'assemblage. La jupe d'étanchéité du pied recouvre le perçage et offre une protection contre des salissures et des projections d'eau. 
Conçues à l'origine pour la fixation des faisceaux automobiles  ces lanières ont trouvé place dans de nombreuses autres applications telles 
que l’aéronautique, l’electromécanique, l’electroménager.... Le pied sapin peut aussi être utilisés dans les trous filetés.

The fir tree mounts provide a secure grip in a mounting hole and protect against dirt and other impuri-
ties. The mount can slide along the strap of the cable tie for proper orientation. The fir tree mounts are 
designed to provide a low insertion force and high extraction force. This mount is sold as an assembly 
with the cable tie.
This fir tree mount and cable tie assembly is ideal for use in applications where the ease of insertion and 
the difficulty of accidental extraction is a high priority. Fir tree mounts can be used in a wide range of ap-
plications throughout various types of products; anything from aircraft, to switch-gears, to washing machines.

Cable ties
Attaches pour câbles
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LANIÈRES ASSEMBLÉES POUR TÔLE D’ÉPAISSEUR
TWO PIECE EDGE CLIP AND CABLE TIE ASSEMBLIES
Ces lanières sont à installer sur des panneaux de 1 à 3mm & 3 à 6 mm d’épaisseur. Combinés avec des lanières, ces clips bord de tôle peuvent 
fixer des faisceaux de faibles diamètres (à partir de 1 mm). Avec la famille des clips bord de tôle, le faisceau peut être fixé soit sur le 
dessus, soit sur le coté du support. 
Les solutions avec une lanière assemblée, permettent une rotation du clip autour du câble pour trouver la position idéale lors de 
l’assemblage final.

The cable tie and edge clip assemblies are designed specifically to route bundles by securing them to the edge of a plastic or metal sheet 
without the need for a mounting hole. The clip is easy to secure and the extraction force is high due to the integrated metal clamp that holds 
the edge clip in place. 
This cable tie and edge clip assembly is ideal for use where holes are not acceptable or where adhesives will fail due to temperature pro-
blems. Edge clips are widely used for fixing and bundling cables and wires within automotive, trucking, heavy equipment, solar panel, wind 
power, and white goods equipment manufacturing. 

Application Method Cable tie and edge clip assemblies are primarily applied around a bundle by hand and tensioned using one of 
HellermannTyton’s manual or pneumatic hand tools. The bundle is then secured to the mounting surface by inserting the clip onto the 
appropriate edge. 

NUMÉRO
TENSION MINIMUM 

MIN. TENSILE STRENGTH LONG / LENGTH DIA.PRISE  / MAX 
BUNDLE BTE ILLUSTRATION / 

DRAWINGlbs pouce mm pouce mm
 Épaisseur panneau / Panel Thickness: .039’’ - .117’’ (1 - 3 mm)

19-154 50 lbs (225) 8’’ (202) 1.8’’ (45) 50

19-157 50 lbs (225) 8’’ (202) 1.8’’ (45) 50

 Épaisseur panneau  / Panel Thickness: .117’’ - .234’’ (3 - 6 mm)

19-155 50 lbs (225) 7.9’’ (200) 1.8’’ (45) 50

19-178 50 lbs (225) 7.9’’ (200) 1.8’’ (45) 50

Cable ties
Attaches pour câbles
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NOIRNOIR NATUREL
LONG LARGEUR DIA.PRISE FORCE DIA BTE

pouce mm pouce mm pouce mm TROU
19-126B 19-126W 6’’ (152) .145 (4) 1/16-1/4 (2-32) 30lbs #8 100

19-127B 19-127W 7.5’’ (191) .187 (5) 1/16-1-3/4 (2-44) 50lbs #10 100

19-128B 19-128W 14.5’’ (365) .187 (5) 1/16-4 (2-102) 50lbs #10 100

19-129B 19-129W 14.85’’ (374) .300 (8) 3/16-4 (5-102) 120lbs 1/4’’ 100

ATTACHES DE NYLON AVEC FIXATION
MOUNTING TAB CABLE TIES

NUMÉRO
LONG DIA.PRISE FORCE BTE

pouce mm pouce mm
17-261 8’’ (200) 1-3/4 (44) 50lbs 100

12-1026 Marqueur pointe fine noir permanent / Permanent fine point marker black 1

ATTACHES D’IDENTIFICATION DE NYLON
NYLON IDENTIFICATION CABLE TIES

NOIRNOIR
LONG LARGEUR DIA.PRISE FORCE BTE

pouce mm pouce mm pouce mm
17-253A 5.5’’ (140) .312 7.9 1-1/4 (32) 50lbs 100

17-253 8’’ (200) .190 (0.48) 1-3/4 (44) 50lbs 100

ATTACHES DE NYLON AVEC CLIP
PUSH MOUNT CABLE TIES

FUSIL POUR ATTACHES DE NYLON
CABLE TIE TOOL
Léger et durable, cet outil est idéal pour installer des attaches de nylon. Il sufit de charger l’outil avec une attache et de 
tirer la manivelle jusqu’à ce que vous obteniez la tension désirée. Tournez 1/2 tour et l’outil coupe automatiquement 
l’attache

A light-weight, durable hand tool that’s perfect for installing cable ties. You simply feed the cable tie into the tool 
head. Pull the trigger at tension, you twist the tool 1/2 turn and cuts off the excess tie.

NUMÉRO 
PART NUMBER DESCRIPTION / DESCRIPTION BTE

PKG

17-262 outil / tool 1

Cable ties
Attaches pour câbles
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PATTES DE FIXATION 
CABLE TIE MOUNTS
Pattes de fixation pour les gros travaux. Utilisez-les avec les vis #8. Une fois la fixation en place, il ne vous reste qu’à 
glisser une attache et à serrer. Pour attache nylon de 18 à 50 lbs. Naturel.

Ideal for high density applications, use a #8 screw. Once the mount is secured the tie is slipped over the mount and applied 
as usual. For nylon tiewrap 18 to 50 lbs. Natural.

PATTES DE FIXATION AVEC CLIP (TROU DE 1/4) 
CABLE TIE MOUNTS WITH CLIP (HOLE SIZE 1/4)
Patte de fixation avec clip pour trou de 1/4 de diamètre. La fixation s’installe facilement. Il suffit de mettre une 
attache et de serrer. Pour attache nylon de 18 à 50 lbs. Naturel.

Cable tie mount with clip snaps into any standard 1/4’’ hole. Glide tie rap into groove and apply tension. For nylon tiewrap 
18 to 50 lbs. Natural.

NUMÉRO 
PART NUMBER DESCRIPTION / DESCRIPTION BTE

PKG

19-123 Patte de fixation pour vis #8 100

NUMÉRO 
PART NUMBER DESCRIPTION / DESCRIPTION BTE

PKG

17-263 Patte de fixation pour trou 1/4’’ 100

ENSEMBLE D’ATTACHES DE NYLON UNIVERSELLES 
UNIVERSAL CABLE TIE KIT
180 pieds d’attaches de nylon qui se coupent facilement à la longueur désirée. Vous mettez ainsi fin au gaspillage. 
L’ensemble comprend 360 clips de fixation. 

180 feet of black nylon cable tie strap that can easily be cut to any desired length. Now you can make your own 
cable ties that are always the correct length. Truly a no-waste universal item. Kit contains 360 locking clips.

ATTACHES POUR CÂBLES ET TUBES (AUTO-ADHÉSIVES) 
CABLE AND TUBING CLIPS (ADHESIVE BACKED)
Ces pattes de fixation sont munies d’une surface auto-adhésive qui adhère à n’importe quelle surface lisse. Idéales 
pour tenir en place les fils, les câbles ou les tubes sans vis ni de colle. Fait de nylon à auto-extinction. Couleur gris.

These adhesive-backed clips hold wires, cables and tubing in place securely. Just design your wiring layout for logical pla-
cement of the clips then peel off the release paper and stick in place. No screws required holes to drill or messy glue. Made 
of an auto-extinguishing material. Color gray.

NUMÉRO 
PART NUMBER DIMENSION UTILISATION / ACCOMODATION

Diam. du fil ou tube / Wire or tube diam.
BTE
PKG

17-264 .62 x .74 3/16’’ 1.8mm 25

17-265 .87 x 1.00 1/4’’ 0.6mm 25

17-266 1.00 x 1.00 3/8’’ 1.0mm 25

17-267 1.21 x 1.00 1/2’’ 1.2mm 25

17-268 1.45 x 1.15 3/4’’ 1.8mm 25

NUMÉRO 
PART NUMBER DESCRIPTION / DESCRIPTION BTE

PKG

17-269 180’ d’attache + 360 cllips 1

Cable ties
Attaches pour câbles
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NUMÉRO 
PART NUMBER

UTILISATION / ACCOMODATION
Diam. du fil ou tube / Wire or tube diam.

BTE
PKG

19-118 5/32’’ - 1/4’’ 25

19-119 5/16’’ - 1/2’’ 25

19-120 9/16’’ - 3/4’’ 25

PATTES DE FIXATION 4 PORTS 
CABLE TIE MOUNTS 4 WAY
Idéales pour les petits travaux. Utilisez-les avec des vis à tête plate de 1/8 po. La fixation est munie de quatre ouver-
tures pouvant s’adapter à des attaches de nylon de 18, 30 ou 50 livres. Avec adhesive. Naturel

Ideal for light duty applications. They use a #6 flat head screw or 1/8’’ flat head rivet. The mount features a 4 way 
insertion and accepts 18, 30 and 50 pound cable ties. Adhésive backed. Natural

   #19-121                    #19-122

NUMÉRO  / PART NUMBER
DESCRIPTION / DESCRIPTION HAUTEUR

HIGHT
BTE
PKGBlanc /White Noir / Black

19-121 19-121B 3/4’’ x 3/4’’ .180 25

19-122 19-122B 1-1/8’’ - 1-1/8’’ .220 25

19-170 - 1-1/2’’ x 1-1/2’’ .275 25

NUMÉRO 
PART NUMBER DIMENSION HAUTEUR / HEIGHT COULEUR / COLOR BTE

PKG

592-151-01527
1’’ x 1’’     (28 x 28mm) 0.25’’   (7 mm)

Noir / Black 100

592-151-01528 Blanc / White

PATTES DE FIXATION (AUTO-ADHÉSIVES) 
NYLON & HOSE CLAMP (ADHESIVE BACKED)
Ces pattes de fixation sont munies d’une surface auto adhésive qui adhère à n’importe quelle surface lisse. Elles sont 
idéales pour tenir en place les fils ou les câbles. Vous n’avez pas besoin de vis ni de colle. Naturel. 

These adhesive-backed clips hold wires and cables in place securely. Just design your wring layout for logical placement of 
the clips then peel off the release paper and stick in place. No screws required holes to drill or messy glue. Natural.

EMBASES CARRÉES FLEXIBLES AVEC ADHÉSIF SURPUISSANT 
FLEXIBLE CABLE TIE MOUNTING BASE
Solution flexible adaptée aux surfaces concaves, convexes et angulaires. Adhésif acrylique, homogène, dense et 
imperméable. Pouvoir adhésif puissant et rapide. Bonne cohésion de l’adhésif sur la partie plastique de l’embase
Solution de fixation adaptée aux surfaces à faible énergie, comme le PP et le PE ou les surfaces peintes/vernies
Film de protection de l’adhésif avec zone de préhension dépassante pour un retrait facile 

FlexTack Adhesive Cable Tie Mounts deliver excellent mounting performance on flat, curved and moderately angled 
surfaces. Use in combination with 18- through 50-pound cable ties to provide stability when securing bundles. Excellent 
performance in extreme environmental conditions for a wide range of indoor and outdoor applications; on varnished, 
powder coated, metal or plastic surfaces; in electrical equipment; and where drilling a hole is not possible or desirable. The 
4-way saddle allows cable ties to be inserted parallel or perpendicular to the wire bundles.

Cable ties
Attaches pour câbles
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BAGUES ISOLANTES STANDARDS 
STANDARD INSULATING BUSHINGS
Bagues de nylon conçues pour protéger les fils, les câbles, les tubes (etc.) dont la finition rugueuse du 
trou pourrait causer des dommages. Les bagues se barrent automatiquement sur des panneaux de 
1/3 po à 1/8 po d’épaisseur. 

Nylon bushing designed to protect wires, cables, tubing. (etc.) from sharp, unfinished panel edges. Each size 
bushing employs multiple lock features to positively snap into panels ranging from 1/3 to 1/8 thickness.

NUMÉRO NUMÉRO DIAM. TROU / HOLE I.D. DIAM. TÊTE ÉPAISSEUR BTE

BLANC NOIR

17-282 17-294 1/4’’ 0,125’’ 0,312’’ 0,312’’ 50

17-283 17-295 3/8’’ 0,250’’ 4,468’’ 0,406’’ 50

17-284 17-296 1/2’’ 0,375’’ 0,578’’ 0,406’’ 50

17-285 17-297 7/16’’ 0,437’’ 0,656’’ 0,406’’ 50

17-286 17-298 11/16’’ 0,500’’ 0,718’’ 0,406’’ 50

17-287 17-299 3/4’’ 0,625’’ 0,843’’ 0,406’’ 50

17-288 17-300 7/8’’ 0,687’’ 0,953’’ 0,453’’ 50

17-289 17-301 1’’ 0,750’’ 1,125’’ 0,453’’ 50

17-290 17-302 1-1/8’’ 0,937’’ 1,218’’ 0,453’’ 50

17-291 17-303 1-1/4’’ 0,937’’ 1,359’’ 0,453’’ 50

17-292 17-304 1-1/2’’ 1,312’’ 1,609’’ 0,453’’ 50

17-293 17-305 2’’ 1,625’’ 2,125’’ 0,453’’ 50

BAGUES D’ESPACEMENT EN NYLON 

NYLON SPACER BUSHINGS

NUMÉRO 
PART NUMBER

LONGUEUR / 
LENGTH

I.D. O.D. BTE

17-270 1/8’’ 7/16’’ – (0,140mm) 1/2’’ 100

17-271 3/16’’ 7/16’’ – (0,257mm) 1/2’’ 100

17-272 1/4’’ 7/16’’ – (0,257mm) 1/2’’ 100

17-273 5/16’’ 7/16’’ – (0,257mm) 1/2’’ 100

17-274 3/8’’ 7/16’’ – (0,257mm) 1/2’’ 100

17-275 7/16’’ 7/16’’ – (0,257mm) 1/2’’ 100

17-276 1/2’’ 7/16’’ – (0,257mm) 1/2’’ 100

17-277 9/16’’ 7/16’’ – (0,257mm) 1/2’’ 100

17-278 5/8’’ 7/16’’ – (0,257mm) 1/2’’ 100

17-279 3/4’’ 7/16’’ – (0,257mm) 1/2’’ 100

17-280 7/8’’ 7/16’’ – (0,257mm) 1/2’’ 100

17-281 1’’ 7/16’’ – (0,257mm) 1/2’’ 100

Cable ties
Attaches pour câbles
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NUMÉRO
PART NUMBER

DESCRIPTION BTE
PKG

19-106 Pour trou de 1/4 po. 0.093 métal 2 3/4 de long.
For 1/4’’ hole, 0,093’’ metal 2 3/4 long.

50 /Bte Box

19-107 Pour trou de 1/4 po. 0.115 métal 2 3/4 de long.
For 1/4’’ hole, 0,115’’ metal 2 ¾’’ long.

50 /Bte Box

19-108 2 7/8’’ de long. Faite de nylon.
2 7/8’’ long, nylon

50 /Bte Box

19-109 4’’ de long. Faite de nylon.
4’’ long, nylon

50 /Bte Box

19-110 6 1/2’’ de long. Pour câble de 2 po de diamètre. Faite de nylon.
6 1/2’’ long, nylon for 2’’ cables

10 /Bte Box

COURROIES DE HARNAIS 
HARNESS STRAPS

GRANDEUR RÉELLE / ACTUAL SIZE

ATTACHES POUR CÂBLES
WIRE LOOM CLIPS

Application pour haute température
For underhood or high heat applications

Attache pour câbles - Serrage 1/4 po. dia. 
Wire loom clips  - 1/4’’ clamping Dia.
Bte / Box 100

18-107

Attache pour câbles - Serrage 3/16 po. dia. 
Wire loom clips  - 3/16’’ clamping Dia.
Bte / Box 100

18-108

Attache pour câbles - Serrage 3/8 po. dia. 
Wire loom clips  - 3/8’’ clamping Dia.
Bte / Box 100

18-109

Attache pour câbles - Usage général 
Wire loom clips  - General Purpose
Bte / Box 100

18-112

Attache robuste pour câbles -  errage 3/16 po. dia  /  Heavy Duty Frame Wire loom clips  - 3/16’’ clam-
ping Dia. S  Fixer sur panneau / Fit panels from .030’’ - .230’’  Bte / Box 50

18-114

Cable ties
Attaches pour câbles
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OUTIL DE POSE MANUEL AVEC CORPS EN PLASTIQUE MK7 

MK7 - TENSIONING AND CUT-OFF TOOL
Pour des colliers plastiques de largeur 4,8 mm maximum
L’outil MK7, d’usage universel, privilégie efficacité et ergonomie. Le corps est en polyester renforcé en fibres de verre, d’où 
son faible poids. La poignée de cet outil est recouverte pour une meilleure prise en main. Il est adapté à la pose de colliers 
de 2,5 à 4,8 mm de largeur. 3 niveaux de tension prédéfinis sont proposés, et sont associés à une molette pour un réglage 
plus fin. Cet outil est approuvé MIL.

For width 4.8 mm maximum Cable Ties
Specifically developed for maximum ergonomic and performance values, the Mk 7 tools combine reduced hand effort and 
durable components to ensure efficient assembly and a longer life cycle. Able to accommodate ties to .530’’ in width. offer the 
same design features as their standard counterparts but with higher cut-off tension capabilities. The Mk 7 high tension tools both 
offer a 5/8’’ stroke. The MK7 tension tool is used by harness makers. Based on the US Military Specification (MIL) and the German 
Military Specification (VG) MK7 is also used to apply cable ties in all military vehicles and aircrafts. An other range of application is 
the entire electrical installation i.eg. in buildings or production plants.

OUTIL DE POSE MANUEL AVEC CORPS EN PLASTIQUE MK9 
MK9 - TENSIONING AND CUT-OFF TOOL
Pour colliers plastiques de largeur 13,5 mm maximum
Très léger et ergonomique, l'outil MK9 convient pour les colliers de serrage d'une largeur de bande jusqu'à 13,5 mm maxi. 
Sa coque est en polyester renforcé fibres de verre résistant aux chocs et très léger. L'outil MK9 possède un sélecteur de 
tension 2 positions et une molette de réglage. Il est approuvé MIL. 

For width 13,5 mm maximum Cable Ties
Specifically developed for maximum ergonomic and performance values, the Mark 9 series tools combine reduced hand effort 
and durable components to ensure efficient assembly and a longer life cycle. Able to accommodate ties to .530’’ in width, the 
Mark 9 is used with cable ties to the heavy duty ties. High tension versions of both the Mark 9 and tools offer the same design 
features as their standard counterparts but with higher cut-off tension capabilities. The Mark 9 high tension tools both offer a 
5/8’’ stroke. MK9 tool is used to apply bigger cable ties as they are used in trucks and busses. MIL and VG certification allows the 
use of MK9 for military vehicle and aviation construction.

PIÈCES DE REMPLACEMENT POUR OUTILS D’INSTALLATION
SERVICE KIT FOR TOOLS. 

NUMÉRO DESCRIPTION Bte

592-MK7BLADEKIT

Ensemble de pièces de remplacement pour outils d’installation MK7. Inclus lame de rempla-
cement, vis pour pièce de nez et fiche d’instruction
Service kit for MK7 tool includes replacement blade, screw for nose piece, and instruction 
card

1

592-MK9BLADEKIT

Ensemble de pièces de remplacement pour outils d’installation MK9. Inclus lame de 
remplacement, vis pour pièce de nez et fiche d’instruction
Service kit for MK9 tool includes replacement blade, screw for nose piece, and instruction 
card

1

592-110-80037 Lame pour fusil  EVO9 de Hellerman Tyton
Blade for gun EVO9

NUMÉRO DESCRIPTION Bte

592-MK9 Outils d’installation MK9 pour lanières extra robuste. 
MK9 tool accommodates heavy duty cable ties 1

NUMÉRO DESCRIPTION Bte

592-MK7

Ensemble de pièces de remplacement pour outils d’installation MK7. Inclus lame de rempla-
cement, vis pour pièce de nez et fiche d’instruction
Service kit for MK7 tool includes replacement blade, screw for nose piece, and instruc-
tion card

1

Cable ties
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Le ruban électrique P.rolite® a une excellente résistance aux produits abrasifs, l’humidité, les alkalides, acides, vert de gris et différent 
degrés de température. Pour isoler tous genres de fils. Résiste jusqu’à 600 volts. Certifié CSA et listé UL. 
General purpose Prolite vinyle insulating tape with excellent resistance to abrasion, moisture, alkalies, acid, copper corresion and 
varying weather conditions. Can be used as a primary electrical insulation for all wire and cable splices rated up to 600 volts. UL 
listed and CSA certified ‘‘insulating tape’’. 

RUBAN ÉLECTRIQUE PROLITE® 
PROLITE® VINYL ELECTRICAL TAPE

NUMÉRO
PART NUMBER DIMENSION BTE

BOX

1100 3/4’’ X 66’ (19mm x 20 metre) 10

Le ruban à haut rendement REVELATION® est entièrement garanti à l’épreuve de l’eau , non corrosif et d’excellente adhérence. 
The P.V.C. REVELATION®  tape fully garanteed water proof, non corrosive and excellent adhesive ability. 

RUBAN ÉLECTRIQUE P.V.C HAUT RENDEMNENT REVELATION® 
REVELATION® P.V.C. ELECTRICAL TAPE

NUMÉRO
PART NUMBER DIMENSION COULEUR

COLOR
BTE
PKG

1100BLANC

3/4’’ X 66’  (19mm x 20m)

blanc / white 10

1100NOIR noir / black 10

1100BLEU bleu / blue 10

1100ROUGE rouge / red 10

1100JAUNE jaune / yellow 10

1100VERT vert / green 10

NUMÉRO
PART NUMBER DIMENSION BTE

BOX

1100REV 3/4’’ X 66’  (19mm x 20m) 10

Ruban électrique vinyle fournit l’isolation électrique primaire pour tous les fils et câble épissure nominal jusqu’à 600 
volts, pour les brides et fils épissure jusqu’à 1000 volts. Il peut être appliqué à-18 ° C (0 ° F) et a une portée jusqu’à 105 
° C (220 ° F). Il est ignifuge, résiste aux rayons UV, abrasion, l’humidité, alcalis, acides, climat chaud et froid. Répond 
aux exigences de la norme ASTM D-3005, type I, UL 510, IHH-595 C et CSA 22.2. f 
This vinyl electrical tape provides primary electrical insulation for all wire and cable splices rated up to 600 volts, for fixture and wire splices up 
to 1000 volts. It can be applied at -18°C (0°F) and has an operating range up to 105°C (220°F). It’s flame retardant, resists UV rays, abrasion, 
moisture, alkalis, acids, hot and cold weather. Meets requirements of ASTM D-3005, Type I, UL 510, HHI-595C and CSA 22.2.

RUBAN ÉLECTRIQUE 3M SCOTCH™ SUPER 33+
3M SCOTCH™ SUPER 33+ELECTRICAL TAPE

NUMÉRO
PART NUMBER DIMENSION CALIBRE

GAUGE
BTE
BOX

1100-33PLUS 3/4’’ X 66’  (19mm x 20m) 7 mil 10

RUBAN ÉLECTRIQUE 3M DE COULEUR POUR CODIFIER 
3M COLOR CODING ELECTRICAL TAPE
Ruban électrique de qualité pour usage général. Fabriqué de PVC, résiste jusqu’à 600 volts. et des températures de plus de 80°C (176°F). 
Résistance aux produits abrasifs, rayon UV, l’humidité, les alkalides, les solvants et acides. Chaque rouleau est emballé individuellement.
Quality electrical tape designed for general purpose electrical applications. Made from low-lead PVC material and is desi-
gned to be used in applications up to 600 volts and temperatures up to 80°C (176°F). Tape is also resistant to abrasion, UV 
rays, moisture, akalis, solvents and many acids. Each roll is individually packaged in a cello wrap.

RUBAN DE SILICONE SCELLANT 
SELF-FUSING SILICONE TAPE 
Le ruban de silicone est auto-scellant en 24 heures sans l’utilisation de source de chaleur. Isolement parfait à toute température.  
Self-fusing tape cures without heat to form a solid rubber insulation in 24 hours. Its high dielectric strengh, wide operating 
temperature and easy to apply.

NUMÉRO
PART NUMBER DIMENSION COULEUR 

COLOR
BTE
BOX

14-490 1’’ X 20’ (25mm x 6 metre) Rouge 1

14-492 1’’ X 20’ (25mm x 6 metre) Noir 1

Electrical tapes
Rubans électrique
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NUMÉRO
PART NUMBER DIMENSION CALIBRE

GAUGE
BTE
BOX

14-450 3/4’’ X 15’  (19mm x 4.5m) .030’’ (0.75mm) 1

RUBAN D’ÉPISSAGE ÉLECTRIQUE 3M SCOTCH™
3M SCOTCH™ LINERLESS ELECTRICAL RUBBER TAPE
Ruban d’épissage électrique caoutchouté sans bande protectrice. Conçu pour l’isolement et la protection contre 
l’humidité. Ignifuge et sans plomb.
This Scotch™ 2242 tape is a general purpose economy rubber insulating tape, well suited for small terminating and splicing 
jobs. It seals and insulates to resist moisture and other harsh conditions, and is also flame retardant.

RUBAN ÉLECTRIQUE LIQUIDE
ELECTRICAL TAPE BRUSH-ON
Le ruban électrique applicable au pinceau forme un enduit sur les raccordements électriques en scellant hermétique-
ment contre l’humidité et la corrosion.  4 oz. . Pinceau pour application inclus.
This is a liquid coating used to insulate and protect electrical splices and connections. The waterproof coating will not 
unravel or deteriorate like tape. The 4 oz. container includes a brush-on applicator

NUMÉRO
PART NUMBER

COULEUR
COLOR

BTE
BOX

413 noir / black 1

413R rouge / red 1

RUBAN ADHÉSIF TISSÉ ÉCONOMIQUE 
SILVER TISSUE TAPE
Ruban adhésif pour travaux de collage performant et pour la protection de ponçage des angles. Bande adhésive, tissé 
avec un pouvoir de collage très important. Résiste très bien au froid et au chaud. Argent.
Universal tape suitable for high stress bonding and edge protection during sanding.High-quality coated, woven tape with 
very high adhesion and excellent low-temperature and heat resistance.

NUMÉRO
PART NUMBER DIMENSION BTE

BOX

641-24883 2” x 180’  (50mm x  55m) 1

RUBAN ADHÉSIF - DUCT TAPE 3M® SÉRIE 3939
ADHESIVE TAPE - DUCT TAPE 3M® 3939 SERIE
Ruban tissé avec enduit de polyéthylène. Utiliser pour l’imperméabilisation, le cachetage de conduit, la protection et 
les applications d’usage universel. Conçu pour le cachetage des conduits de chauffage et de climatisation et pour des 
utilisations en tuyauterie et isolation. Gris
A polyethylene coated cloth tape to be used for moisture proofing, duct sealing, protection and general purpose applications. 
Uses include sealing heating and air conditioning ducts and plumbing and insulation applications. Gray

NUMÉRO
PART NUMBER DIMENSION BTE

BOX

376-AMA929 2-13/16’’ x 180’ (52mm x 55m) 1

SCELLANT ÉLECTRIQUE HUMIDE
ELECTRICAL MOISTURE SEALANT
Le scellant électrique Scotch®  est utilisable en toute saison sur les raccordements électriques en scellant hermétiquement 
contre l’humidité et la corrosion.  .
Seals connections from moisture. Tough vinyl backing prevents abrasion. Give all-season, all weatger protection. Protects 
against all common auto elements. 

NUMÉRO
PART NUMBER DIMENSION BTE

BOX

525-06147 2-1/2’’ x 10’ (63.5mm x 3.1m) 1

Electrical tapes
Rubans électrique
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RALLONGES ÉLECTRIQUE «ARTIC BLUE»   -  4 SAISONS
«ARTIC BLUE» EXTENSION CORDS  -  ALL WEATHER
En caoutchouc TPE - Recouvrement SJEOW - Indicateur lumineux de fonctionnement. Résistant à 
l’huile et l’eau. Résiste à la flamme, Températures: -50ºC à 105ºC  (58ºF à 221ºF) 
TPE Rubber - Jacket Type: SJEOW . Power Indicator Light - Temp. Range: -50ºC to 105ºC; -58ºF to 221ºF

NUMÉRO DE PRODUIT
PART NUMBER

CALIBRE
AWG

PRISE
OUTLETS

COULEUR
COLOR

25’ 50’ 100’ NEON FLEX

- 700-1060 700-1061 12/3

SIMPLE / 
SINGLE

Vert - Green (Neon)

- 700-1062 700-1063 12/3 Bleu - Blue (Neon)

- 700-1064 700-1065 12/3 Rouge - Red (Neon)

- 700-1066 700-1067 12/3 Violet - Purple (Neon)

700-1068 700-1069 700-1070 14/3
TRIPLE / 
TRIPLE

Jaune - Yellow (Neon)

700-1071 700-1072 700-1073 14/3
SIMPLE / 
SINGLE

Vert - Green (Neon)

700-1074 700-1075 700-1076 14/3
Bleu - Blue (Neon)

- - 700-1077 12/3

NUMÉRO DE PRODUIT
PART NUMBER

CALIBRE
AWG

PRISE
OUTLETS

COULEUR
COLOR

25’ 50’ 100’ ARTIC BLUE»   -  4 SAISONS

700-1051 700-1052 700-1053 14/3
SIMPLE / 
SINGLE

Bleu-Blue / Orange700-1054 700-1055 700-1056 12/3

700-1057 700-1058 700-1059 12/3 TRIPLE / 
TRIPLE

NUMÉRO DE PRODUIT
PART NUMBER

CALIBRE
AWG

PRISE
OUTLETS

COULEUR
COLOR

25’ 50’ 100’ KENWORTH® T-SLOT PLUG

700-3006 700-3007 700-3008 12/3
SIMPLE / 
SINGLE

Bleu-Blue

RALLONGES HAUTE VISIBILTÉ NEON FLEX
NEON FLEX HIGH VISIBILITY EXTENSION CORDS 
Rallonges en vinyl - Recouvrement: SJTW - Indicateur de fonctionnement Primelight  
Vinyl Extension Cords - Jacket Type: SJTW - Primelight Power Indicator Light

RALLONGES PRIME POUR CAMION KENWORTH® - T-SLOT
KENWORTH® T-SLOT EXTENSION CORDS 
ULTRA FLEXIBLE à -50º C (-58º F) Rallonge extrêmement robuste. Cordon de grande visibilité. 20A . T-SLOT. 
Étanche à l’eau. Ignifuge. Indicateur lumineux de fonctionnement Primelight®.   

ULTRA FLEXIBLE to -50º C (-58º F) Extra Heavy Duty. 20A . T-SLOT . Hight visibility colors. Water resistant. 
Flame-Retardant. Primelight Power Indicator Light.

Electrical cords
Rallonges électrique



prdistribution.ca Électrique Electrical92

26
-0

7-
20

23

NO. DE PRODUIT
ORDER NUMBER

LONGUEUR
LENGTH

CALIBRE
AWG

COULEUR
COLOR

700-1731 25’ 16/3 SJTW Jaune / Yellow

700-1733 25’ 16/3 SJEOW Bleu - Blue / Orange

NO. DE PRODUIT
ORDER NUMBER

NO. DE PRODUIT
ORDER NUMBER

NO. DE PRODUIT
ORDER NUMBER

BTE
BOX

1361
100 Watts

1362
50 Watts

1360
75 Watts

2/ Bte 
Caisse de 24 bulbs

BALADEUSE LAMPE DE RECHERCHE PRIME WIRE 
TROUBLE LIGHTS, PRIME WIRE

AMPOULES ANTI-CHOC ROBUSTES SYLVANIA
SYLVANIA HEAVY DUTY ROUGH SERVICE

RALLONGES ÉLECTRIQUE «BULLDOG»
«BULLDOG» EXTENSION CORDS
Recouvrement SJTOW - Indicateur lumineux de fonctionnement. Résistant à l’huile et l’eau. Résiste à la 
flamme. Résiste à l’abrasion. Températures: -50ºC à 105ºC  (58ºF à 221ºF) 
Jacket Type: SJTOW . Power Indicator Light . Oil & water resistant. Flame retardant. Abrasion resistant.
Temp. Range: -50ºC to 105ºC; -58ºF to 221ºF

NUMÉRO DE PRODUIT
PART NUMBER

CALIBRE
AWG

PRISE
OUTLETS

COULEUR
COLOR

25’ 50’ 100’ BULLDOG

700-3010 700-3011 700-3012 14/3
SIMPLE / 
SINGLE

Jaune / Yellow

700-3013 700-3014 700-3015 12/3 TRIPLE / 
TRIPLE

NUMÉRO DE PRODUIT
PART NUMBER

CALIBRE
AWG

USAGE
DUTY

PRISE
OUTLETS

COULEUR
COLOR

25’ 50’ 100’ EXTÉRIEUR / OUTDOOR

700-3021
13 amps

700-3022
13 amps

700-3023
10 amps 16/3 Medium 

Duty

SIMPLE / 
SINGLE

Orange700-3024
15 amps

700-3025
15 amps

700-3026
13 amps 14/3 Heavy 

Duty

700-3027
15 amps

700-3028
15 amps

700-3029
13 amps 12/3

Extra 
Heavy 
Duty

RALLONGES POUR L’EXTÉRIEUR
OUTDOOR EXTENSION CORDS 
Recouvrement SJTW. Résistant à l’eau. Résiste à la flamme. Résiste à l’abrasion et à la corrosion. Lame 
en cuivre recouvert de nickel.   
Jacket Type: SJTW. Water resistant. Flame retardant. Abrasion resistant. Resist corrosion. Nickel-coated brass 
blade.

Electrical cords
Rallonges électrique
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NO. DE PRODUIT
ORDER NUMBER

LONGUEUR
LENGTH

CALIBRE
AWG

DESCRIPTION
COULEUR

COLOR

700-1049 50’ 12/3 SJTW Jeu de lumières / Stringlight Jaune / 
Yellow

700-1050 100’ 12/3 SJTW Jeu de lumières / Stringlight Jaune / 
Yellow

JEUX DE LUMIÈRES PRIME WIRE
STRINGLIGHTS, PRIME WIRES
Jeux de lumières – Moulés, résistant aux intempéries, gaine de vinyle - Lumières espacées de 3 mètres
String Lights - Molded-on Weather Resistant, Vinyl Jacket - Spaced at 10 Foot Intervals

FICHE ET DOUILLES
PLUGS AND SOCKETS
Prise mâle et femelle pour la réparation des rallongesélecrtriques. Trois 
conducteurs. 15 amp, 125 volt. 6 / BTE 

Plugs - Male and Female. Use with portable cord. Three conductor. 15 amp, 125 
volt. 6 / BOX.

FICHE ET DOUILLES LEVITON®
LEVITON® PLUGS AND SOCKETS
Prise mâle et femelle pour la réparation des rallonges élecrtriques. Trois conducteurs.  6 / Boite.
Plugs - Male and Female. Use with portable cord. Three conductor. 6 /  Box.

INTERRUPTEUR DE BALADEUSE
HANDLE SWITCH MECHANISM
6 / bte-box

FICHE ET DOUILLES
PLUGS AND SOCKETS
2 pole; lames droites de grade industrielle connecteur mâle et femelle; plug15 
A electripro; approbation CSA/UL; 15 amp; 125vac; nema 5-15p; 3 fil. 6 / BTE

2 pole; industrial grade straight blades male and female connector; plug15 A 
electripro; csa/ul approval; 15amp; 125vac; nema 5-15p; 3 wire. volt. 6 / BOX.

NO. 1124

NO. 1134 NO. 1135
NO. 1126 NO. 1128

NO. 1125

PROTECTEUR D’AMPOULE
BULB PROTECTOR
Isolé et muni d’un crochet pour support.  Ouvert à 180 º.
Isulated swing open type and hanger hook.

POIGNÉE ROBUSTE POUR 
BALADEUSE
HEAVY DUTY GRIP HANDLE

NO. 757-189214

NO. 1131 NO. 1132 NO. 1133

Fiche électrique Male 
15 A/125 V 

Male  Electrical Plug 

Fiche électrique FEMELLE 
15 A/125 V 

FEMALE  Electrical Plug 

Fiche électrique FEMELLE 
20 A/125 V 

FEMALE  Electrical Plug 

Electrical cords
Rallonges électrique
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Code  Vendu / Sold

700-CR002000  1

SUPPORT POUR RALLONGE ÉLECTRIQUE EN PLASTIQUE ROBUSTE
Le support à cordon PRIME® fournit un stockage portable sans emmêlement pour les rallonges dans un 
cadre robuste et compact. Peut embobiner jusqu’à 100 pieds de cordon:
16 AWG - 100 pi.14 AWG - 75 pi.12 AWG - 50 pi.
Dimension: 0,63 x 3,88 x 17,75
Poids: 0,21 lb

BLACK PLASTIC CORDWINDER
PRIME® Cordwinder provides tangle-free portable storage for extension cords in a compact heavy-duty frame.
Tangle-Free Portable Storage for Cords & Holiday Lights.
16 AWG - 100ft..    •    14 AWG - 75ft..    •    12 AWG - 50ft.
Size (DxWxH): 0.63 x 3.88 x 17.75
Weight: 0.21 lb

Electrical cords
Rallonges électrique

NO. DE PRODUIT
ORDER NUMBER

WATTS BULB TYPE

700-1777 300 Halogène au quartz Halogen
Quartz Halogen

700-1778 Ampoules halogènes de rechange au quartz 300 W 
300W Quartz Halogen Replacement Bulb

700-1779 Ampoules halogènes de rechange au quartz 5 00 W 
500W Quartz Halogen Replacement Bulb

BALADEUSES
WORK LIGHT
Câble d’alimentation SJTW 18/3 de 6 pi, 120 V, 60 Hz - Homologation CSA (cUL)s 
6’ SJTW 18/3 Power Supply Cord, 120V-60HZ - CSA Approved (cUL)
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Code  Vendu / Sold

700-CR003000  1

Code  Vendu / Sold

700-CR003002  1

SUPPORT TUBULAIRE EN MÉTAL POUR RANGEMENT DE CORDONS
Support tubulaire en métal noir pour la gestion des rallonges électriques. Le dévidoir portable de 
PRIME® offre un entreposage des rallonges sans emmêlement. peut contenir jusqu’à 100 pieds de 
cordon:

16 AWG - 100 pi.    •    14 AWG - 75 pi.    •    12 AWG - 50 pi.

Dimension: 7,25 x 10,00 x 13,50
Poids unitaire (lb): 2,13 lbs

PORTABLE METAL CORD REEL WITH STAND 
PRIME® portable cord reel provides tangle-free portable storage for your extension cords. Features 
Tangle-Free Portable Storage for Cords & Holiday Lights. Store up to 100ft. of Cord

16 AWG - 100ft.    •    14 AWG - 75ft.    •    12 AWG - 50ft.

Size (DxWxH): 7.25 x 10.00 x 13.50
Weight (lbs): 2.13
Unit Weight (lbs): 2.13

DÉVIDOIR EN PLASTIQUE POUR RANGEMENT DE RALLONGE AVEC SUPPORT
Dévidoir en plastique orange avec support pour rangement de rallonge électrique
Peut embobiner jusqu’à 100 pieds de cordon:

16 AWG - 100 pi.    •    14 AWG - 75 pi.    •    12 AWG - 50 pi.
 
Dimension : 7,87 x 11,00 x 13,70
Poids : 1,47 lbs

ORANGE PLASTIC CORD STORAGE REEL WITH STAND
Tangle-Free Portable Storage for Cords & Holiday LightsStore up to 100ft. of Cord

16 AWG - 100ft..    •    14 AWG - 75ft..    •    12 AWG - 50ft.

Size : 7,87 x 11,00 x 13,70
Weight: 1,47 lbs

Code  Vendu / Sold

700-CR002002  1

DÉVIDOIR MURAL EN PLASTIQUE POUR RANGEMENT DE RALLONGE
Dévidoir mural en plastique orange pour rangement de rallonge électrique. Peut embobiner jusqu’à 100 
pieds de cordon:

16 AWG - 100 pi.    •    14 AWG - 75 pi.    •    12 AWG - 50 pi.
 
Dimension : 7,87 x 11,00 x 13,70
Poids : 1,47 lbs

WALL MOUNT ORANGE PLASTIC CORD STORAGE REEL WITH STAND
Wall Mount Orange Plastic Cord Storage Reel. 
Tangle-Free Portable Storage for Cords & Holiday LightsStore up to 100ft. of Cord

16 AWG - 100ft..    •    14 AWG - 75ft..    •    12 AWG - 50ft.

Size : 7,87 x 11,00 x 13,70
Weight : 1,47 lbs

Electrical cords
Rallonges électrique
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Shop light
Lampes d'atelier

BALADEUSE LED
Pro-Lite à 30 LED 200 lumens rechargable
• Batterie au lithium-ion rechargeable  • Deux niveaux de luminosité  • Interrupteur à 3 positions dans 
la poignée
• Voyant de charge double couleur  • Pare-chocs au haut et bas  • Poignées ergonomiques  • Crochets 
rotatifs à 360 ° et aimant rotatif

LED TASK LIGHT 
Rechargeable Pro-Lite 30 SMD LED
• 200 Lumens  • Rechargeable Lithium-ion Battery  • Dual Brightness Level  • 3 Position Push Switch in Handle
• Dual Color Charge Indicator Light  • Top & Bottom Bumpers  • Ergonomic Finger Grips  • 360° Rotating 
Hooks & rotating magnet

BALADEUSE D’ATELIER 48 DEL AVEC DÉVIDOIRE RETRACTABLE
Baladeuse d’atelier 48 DEL, 300 lumens de lumière visible, DEL écoénergétiques. Mise à la terre de 5 
AMP intégrée à la poignée, source d’alimentation supplémentaire, crochets suspendus et aimants 
pour utilisation mains libres, interrupteur marche / arrêt dans la poignée, enrouleur automatique de 
cordon en métal durable avec cordon rétractable de 30 pieds, à fixer au mur et au plafond (matériel de 
montage Inclus), le disjoncteur intégré 5AMP empêche les surcharges. Couleur : jaune. Dimensions du 
carton principal (DxWxH): 17,77 x 14,52 x 16,54

RETRACTABLE CORD 48 DEL HAND LAMP
48 LED Yellow Trouble Light w/ Outlet and 30 ft.16/3 SJT Metal Cord Reel . Features : 48 LED Work Light, 
Provides 300 Lumens of Visible Light, Energy-Efficient LEDs are Cool to the Touch 5A Grounded Outlet 
Built into the Handle, Provides Additional Power Source, Hang-Hooks & Magnets for Hands-Free Use, 
Power ON/OFF Switch in Handle, Durable Metal Cord Reel w/ 30ft Retractable Cord, Mounts on Wall 
& Ceiling (Mounting Hardware Included), 5A Built-In Circuit Breaker Prevents Overloads. Color: YELLOW. 
Master Carton Measurements (DxWxH): 17.77 X 14.52 X 16.54

BALADEUSE LED
Baladeuse “Tilt & Twist” 150 lumens à batterie
• 14 D.E.L. produisent 150 lumens • La tête s’incline de 90 ° et pivote sur 360 ° • Base magnétique Stand-Up
• Fonctionne avec 3 piles «AA» • Niveaux de luminosité doubles  • Interrupteur à 3 positions dans la poignée
• Pare-chocs haut et bas  • Poignées ergonomiques et crochet pivotant à 360 °

LED TASK LIGHT 
Battery operated Tilt & Twist Task Light
• 14 SMD LED Produce 150 Lumens  • Head Tilts 90° and Rotates 360°  • Stand-Up Magnetic base
• Operated on 3 Replaceable “AA” Batteries  • Dual Brightness Levels  • 3 Position Push Switch in Handle
• Top & Bottom Bumpers  • Ergonomic Finger Grips & Hook Rotates 360°  • 360° Rotating Hooks & rotating magnet

BALADEUSE RÉTRACTABLE
Cordon dans le boîtier en acier robuste  • Interrupteur marche / arrêt intégré dans la poignée  • Deux 
crochets suspendus pivotent sur 360 °  • Pare-chocs de protection supérieurs et inférieurs  • Inclut le 
matériel de suspension de la bobine

RETRACTABLE CORD REEL TASK LIGHT
Cord Reel in Rugged Steel Housing  • On/Off switch built into handle  • Dual Hanging hooks rotate 360°  • 
Top and Bottom Protective Bumpers  • Includes reel hanging hardware

Code  Vendu / Sold

757-1003  1

Code  Vendu / Sold

700-CRTLLED526 1

Code  Vendu / Sold

757-1004  1

Code  Vendu / Sold

757-1002  1
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Code  Vendu / Sold

700-PBUSB346S  1

Code  Vendu / Sold

700-N19148  1

CHARGEUR USB AVEC 6 PRISES
6 prises, 1200 joules avec chargeur USB 3,4 A à 2 ports, recharge USB 20% plus rapide *, voyants de 
charge rouge et vert, voyants de protection et de mise à la terre, 
* Que les chargeurs standard 5.0V avec 2.1A. Les résultats peuvent varier en fonction de l’appareil et de l’équipe-
ment connecté.

Caractéristiques
Couleur blanche
Nombre de prises: 6 prises
Boîtier: plastique ABS
Joules: 1200
Puissance électrique: 15A / 60Hz / 125V / 1875W
Mesures unitaires (DxWxH): 2,10 x 6,25 x 8,75

USB CHARGER WITH 6 OUTLETS 
6-Outlet, 1200 Joules Surge Tap w/ 2 Port 3.4 Amp USB Charger, 20% Faster USB Charging*, Red & Green 
Charging Indicator Lights, Protected & Grounded Indicator Lights, 
 *Than standard 5.0V chargers with 2.1A.  Results may vary by device and connected equipment.

Specifications
Color: White
Number of Outlets: 6 Outlets
Housing: ABS Plastic
Joules: 1200
Electrical Rating: 15A / 60Hz / 125V / 1875W
Unit Measurements (DxWxH): 2.10 x 6.25 x 8.75

* Autres modèles disponibles, contacter votre représentant / 
Other models available, contact your sales representative. 

LAMPE DEL POUR ATELIER
connectez jusqu’à 10 lampes DEL ensemble. Excellent dans les escaliers, les magasins, les entrepôts, 
les usines et les garages. 

Tension: 120 V   
Puissance: 42 W
Hauteur hors tout: 47,4»
Largeur hors tout: 6,3»
Profondeur hors tout: 2,9»
Lumens: 4500
Longueur nominale: 4’

LED SHOP LIGHT 
Great for warehouses, shops, stairways, stores, factories, and garages. Possibility to connect up to 10 LED 
lights together

Bulb Type: LED
Voltage: 120 V
Wattage: 42 W
Overall Height: 47.4»
Overall Width: 6.3»
Overall Depth: 2.9»
Lumens: 4500

• Longueur du cordon d’alimentation: 5’
• Température de la couleur: 5000 k
• Fini du boîtier: Blanc
• Longueur nominale: 4’
• Electrique: 15A / 60Hz / 125V / 1875W
• Dimension (PxLxH): 2.10 x 6.25 x 8.75

• Power Cord Length: 5’
Colour Temperature: 5000 k
Housing Finish: White
Nominal Length: 4’
Electrical Rating: 15A / 60Hz / 125V / 1875W
Unit Measurements (DxWxH): 2.10 x 6.25 x 8.75

Shop light
Lampes d'atelier
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Miniature bulbs
Ampoules miniatures
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TYPE D’AMPOULES MINIATURES / BULBS TYPE

Miniature bulbs
Ampoules miniatures
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#D’ÉQUIVALENCE DES AMPOULES 

*Notes
1662 1740* comme les 1157 mais en 24V

1683 1741* comme les 1156-24Vmais en 24V

12 1781 - 6.30 - 0.15
24 1947 5803 14 3.36 0.24 14
24 NA 1782 5804 14 3.36 0.24 14
24 X 1734 - 24 - 0.03 9
37 1902 5805 14.00 1.26 0.09 2
43 1928 - 2.50 - 0.50 5
53 1715 5835 14.40 1.73 0.12 4
55 - 2242 7.00 2.80 0.41 4
57 1711 1101 14.00 3.36 0.24 4
63 1929 1115 7.00 4.41 0.63 4
67 1706 1102 13.50 7.97 0.59 4
68 1735 - 13.50 93.32 0.59 13
70 1783 - 14.00 - 0.15 2
73 1905 5806 14.00 1.12 0.08 2
74 1901 5807 14.00 1.40 0.10 2
85 1784 6319 28.00 0.04 2
86 1785 - 6.30 - 0.20 2
89 1712 1103 13.00 7.50 0.58 4
90 1786 3159 13.00 7.50 0.58 4
93 1728 3160 12.80 13.31 1.04 3
97 1713 - 13.50 9.32 0.69 4
98 - 5808 13 8 0.20 4
105 1787 - 12.80 12.80 1.0 3
120 PSB5 1788 - 120 .025
158 1898 3299 14.00 3.36 .24 2
161 1789 - 14.00 2.66 .19 18
168 1723 - 14.00 4.90 .35 2
182 1790 - 14.4 - 0.18 4
192 - - 13 .33 18
193 1791 5809 14.00 4.62 0.33 2
194 1703 1299 14.00 3.78 0.27 2
194 NA 1704 1300 14.00 3.78 0.27 2
198 1726 - 12.8 2.25 1
199 1792 - 12.8 2.25 3
211 - 1104 12.80 12.40 0.94 9
211-2 1714 1107 12.80 12.42 0.97 6
212-2 1900 5837 13.50 10.00 0.74 6
222 - - 2.25 0.25 20
245 1888 - 2.46 0.5 16
293 - - 14.00 .33 4
303 X 1934 - 28.00 .30 4
305 1930 - 28.00 0.51 3
308 1923 - 28.00 0.67 1

313 1922 - 28 .17
315 1925 - 28 .9 3
328 1931 - 6 0.2 5
334 1896 - 28 0.04
356 1924 - 28 0.17 4
456 1743 5810 28.00 4.76 0.17 7
561 1899 5838 12.80 12.41 0.97 12
624 1895 - 28.00 0.37 4
631 1880 - 14.00 8.82 14.0 4
657 1793 - 28.00 .08 2
755 1794 - 6.30 0.15 5
756 1795 - 14.00 0.08 5
757 1801 - 28.00 0.08 5
795 1753 - 12.8 50
862 1939 -
891 1892 - 12.8 8.06 0.63
893 1754 - 12.8 37.5 2.93
904 1802 - 13.50 9.32 0.69 10
906 1724 5839 13.00 9.00 0.69 2
912 1882 5811 12.80 12.80 1.00 10
915 1943 - 12.0 0.75 10
916 1803 5812 13.00 7.02 0.54 10
916 NA 1948 - 13.00 7.02 0.54 10
921 - 1436 12.80 18.00 1.4 10
921A 5813 12.80 18.00 1.4 10
921LL 1804 - 12.80 1.4 10
1003 1720 1105 12.80 12.03 0.94 3
1004 1722 1106 12.80 12.03 0.94 19

1034 1727 1108 12.80 23.04 1.4 1

1034NA - 1109 12.80 23.04 1.4 1
1073 1921 1110 12.80 23.04 1.8 3
1076 1940 - 12.80 23.04 1.8
1129 1805 3178 6.40 16.83 2.63
1141 1725 2640 12.80 18.43 1.44 3
1154 1881 5740 2.63 0.75 1
1156 1705 1112 12.80 26.88 2.1 3
1156 A 1942 5814 12.80 26.88 2.1 3
1156 NI 1806 - 12.8 2.1 3
1157 1701 1113 12.80 26.88 2.1 1
1157A 1702 1221 12.80 26.88 2.1 1
1176 1731 5841 12.80 17.15 0.59 1
1203 1910 - 28.00 0.71 1
1251 1907 5815 28.00 6.44 0.23 4
1252 1908 5816 28.00 6.44 0.23 13

Références
#SYLVANIA

A / NA AMBRE / AMBER 

LL LONGUE VIE / LONG LIFE

SA APPLICATION SPÉCIALE / SPECIAL APPLICATION

RÉFÉRENCE
NUMÉRO
PART NUMBER

NUMÉRO
PART NUMBER

IMPORT
VOLTS WATT AMP TYPE RÉFÉRENCE

NUMÉRO
PART NUMBER

NUMÉRO
PART NUMBER

IMPORT
VOLTS WATT AMP TYPE

BTE / BOX : 10

Miniature bulbs
Ampoules miniatures
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1309 1914 - 28.00 0.52 3
1445 1904 1302 14.40 1.94 0.13 4
1449 1938 - 14.00 0.20 16
1495 1887 - 28.00 0.3 5
1638 1912 - 28.00 1.02 1
1662 1740 * 5817 28.00 26.00 0.93 1
1683 1741 * 5818 28.00 28.60 1.02 1
1691 1915 - 28.00 0.61 3
1692 1944 - 28.00 0.61 1
1815 1742 1114 14.00 2.80 0.2 5
1816 1721 5842 13.00 4.29 0.33 5
1819 - - 28.00 0.04 5
1820 1917 5843 28.00 2.80 0.1
1829 1737 - 28.00 0.07 5
1835 1886 - 55.00 0.05
1843 1919 - 28.00 .022 5
1850 1807 - 5.00 .09 5
1891 1755 3300 14.00 3.36 0.24 5
1893 1710 5844 14.00 4.62 0.33 5
1895 1707 1484 14.00 3.78 0.27 4
2057 1708 2057 12.80 26.88 2.1 1
2057 A 1709 - 12.80 26.88 2.1 1
2167 - 5819 12.8 26.9 2.1
2357 1808 5820 12.80 28.54 2.23 1
2357NA 1809 5821 12.80 28.54 2.23 1
2721 1747 - 12.00 1.20 0.1
2721 MF 1810 -
2722 MF 1811 -
2741 MF 1750 - 24.0 0.19
3057 1717 1437 12.80 26.88 2.1 7

3057 NA 1718 1438 12.80 26.88 2.1 7
3121 - 5822 12 3 0.25
3156 1739 1439 12.80 26.88 2.1 27
3156NA - 1440 12.80 26.88 2.1 27
3157 1719 1442 12.80 26.88 2.1 7
3157 A 1817 1443 12.80 26.88 2.1 7
3157NA - 5823 12.80 26.88 2.1 17
3171 - 5824 12.00 3.00 0.25
3175 - 5825 12.00 10.00 0.83
3357 1815 5826 12.80 28.54 2.1 7
3357 A 1818 5827 12.80 28.54 2.1
3456 B 1813 - 25
3457 1815 - 12.8 2.2 25
3457 A 1818 - 12.8 2.2 25
3496 - 5828 12.00 27.00 2.1 22
3757NALL 1814 - 12.80 26.88 2.1 7
3797 1748 5829 12.00 27.00 2.1 23
3898 1933 -
3899 1935 -
4114LL 1816 - 12.00 28.5 2.23
4157 NA 1952 - 12.80 28.54 2.23 7
4157NALL 1820 - 12.80 28.54 2.23 7
7440 1945 5830 12.00 21.00 1.75 18
7440A - 5879 12.00 21.00 1.75 18
7443 1951 5880 12.00 21.00 1.85 18
7443A - 5881 12.00 21.00 1.85 18
13499-24V 1751 -
H894 1946 - 12.8 37 2.93
PR2 1728 5832 2.38 0.50 8

#D’ÉQUIVALENCE DES AMPOULES 

Here are just some of the ways our experienced representatives can help you 
enhance your business success:

• Rearrangement 
• Labeling
• Location
• Equipment Layout
• Order Taking
• Inventory Management
• Product Quality
• Technical Support

Put PR Distribution 
know-how to work for you!

Des représentants expérimentés peuvent implanter dans votre 
entreprise diverses applications dont voici quelques exemples: 

• Réaménagement 
• Étiquetage 
• Localisation  
• Disposition de l’équipement  
• Prise de commande  
• Gestion de l’inventaire  
• Qualité des produits  
• Soutien technique

Alliez votre réussite au savoir-faire  
de PR Distribution !

RÉFÉRENCE
NUMÉRO
PART NUMBER

NUMÉRO
PART NUMBER

IMPORT
VOLTS WATT AMP TYPE RÉFÉRENCE

NUMÉRO
PART NUMBER

NUMÉRO
PART NUMBER

IMPORT
VOLTS WATT AMP TYPE

BTE / BOX : 10

Miniature bulbs
Ampoules miniatures
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IMPORTATION

halogen bulbs
Ampoules halogènes
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#D’ÉQUIVALENCE DES AMPOULES HALOGÈNE 

H1-55W - 4127 12 55 4.58

H1-70W24V 4127-24V 24 70

H1-100W - 4128 12 100 8.33

H3-55W - 4130 12 55 4.58

H3-70W24V - 1444 24 70 2.92

H3-100W - 4131 12 100 8.33

H3-100W24V - 1445 24 100 4.17

H4 - 4133 12 100/55 8.33/4.58

H4-24V - 4135 24 75/70

H7 SBH7 SB7 12 55 4.58

H9 SBH9 - 12 65 5.42

H10 SBH10 SB10 12 42 3.5

H11 SBH11 - 12 55 4.58

H12 - SB12 12 53 4.42

H13 SBH13 - 12 55/65 4.58/5.42

H795 - SB795 12 50 4.17

H880 - SB880 12 32 2.67

H881 - SB881 12 32 2.67

H884 - SB884 12 27 2.25

H885 - SB885 12 50 4.17

H886 - SB886 12 50 4.17

H889 - SB889 12 27 2.25

H890 - SB890 12 27 2.25

H891 - SB891 12 8 0.67

H892 - SB892 12 16 1.33

H893 - SB893 12 37.5 3.13

H894 - SB894 12 37.5 3.13

H896 - SB896 12 37.5 3.13

H899 - SB899 12 37.5 3.13

H9003 SBH9003 4132 12 55/60 4.58/5

H9004 SBH9004 SB9004 12 45/65 3.75/5.42

H9005 SBH9005 SB9005 12 65 5.42

H9006 SBH9006 SB9006 12 55 4.58

H9007 SBH9007 SB9007 12 55/65 4.58/5.42

RÉFÉRENCE
NUMÉRO
PART NUMBER

NUMÉRO
PART NUMBER

IMPORT
VOLTS WATT AMPRÉFÉRENCE

NUMÉRO
PART NUMBER

NUMÉRO
PART NUMBER

IMPORT
VOLTS WATT AMP

BTE / BOX : 10

halogen bulbs
Ampoules halogènes
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RÉFÉRENCE
NUMÉRO
PART NUMBER VOLTS WATT BTE 

PKG

9003CB SB9003CB 12 55/60 1

9004CB SB9004CB 12 45/65 1

9005CB SB9005CB 12 60 1

9006CB SB9006CB 12 51 1

9007CB SB9007CB 12 55/65 1

H4CB SBH4CB 12 55/60 1

H7CB SBH7CB 12 55 1

SB9006CB
SB9003CB SB9005CB

OSRAM COOL BLUE®

 COOL BLUE produit un contraste lumière similaire à la lumière du jour et est donc plus facile pour les yeux que la lumière de phares conventionnelles. Sa lu-
mière bleuâtre-blanc a une température de couleur de jusqu’à 4 000 K, rendant une lampe attrayante et mettre les nombreux autres feux «bleus» fermement 
à l’ombre. Lampes H7 COOL BLUE et H4 ont un design accrocheur, idéal pour les pilotes de style économe. Derrière le verre clair, le cap d’argent mélanges 
parfaitement avec le réflecteur.
 
COOL BLUE produces high-contrast light similar to natural daylight and is therefore easier on the eyes than the light from conventional headlights. Its bluish-white 
light has a color temperature of up to 4,000 K, making it an attractive lamp and putting many other «blue» lamps firmly in the shade. COOL BLUE H7 and H4 lamps 
have an eye-catching design, perfect for style-conscious drivers. Behind the clear glass, the silver cap blends perfectly with the reflector.

SBH7CB

RÉFÉRENCE
NUMÉRO
PART NUMBER VOLTS WATT BTE 

PKG

9003ST SB9003ST 12 55/60 1

9004ST SB9004ST 12 45/65 1

9005ST SB9005ST 12 60 1

9006ST SB9006ST 12 51 1

9007ST SB9007ST 12 55/65 1

H4ST SBH4ST 12 55/60 1

H7ST SBH7ST 12 55 1

OSRAM SILVERSTAR®

Offrent une lumière plus brillante et plus blanche pour la sécurité et le style. SilverStar vous offres un 
éclairage de haute performance, tout en augmentant votre visibilité sur la route.

SilverStar®, the whiter and brighter light. Up to 35% brighter, up to 30% more downroad visibility and up to 
35% more sideroad visibility

halogen bulbs
Ampoules halogènes
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NUMÉRO
PART NUMBER VOLTS WATT VIE / LIFE TYPE BTE

SBH4656 12.8 35 320 RÉGULIER RECTANGLE 6

SBH6024 12.8 40 320 RÉGULIER ROND 6

SBH6054 12.8 35 320 RÉGULIER RECTANGLE 6

SBH6024XV 12.8 55 850 EXTRA VISION ROND 6

SBH6054XV 12.8 55 850 EXTRA VISION RECTANGLE 6

PHARES SCELLÉS HALOGÈNE
SEALED BEAM HEADLIGHT
Phares halogène à Haute performance optiques - à double filament pour les feux de route et feux de 
croisement

High Performance Halogen Sealed Beam Headlight - Dual filament for both high beam and low beam

Note: Produits sur commande & Boîte complète seulement. Special order products & full box only

halogen bulbs
Ampoules halogènes
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PILES ENERGIZER INDUSTRIELS
• Offre la source d’énergie qui dure le plus longtemps de toutes les piles primaires de plusieurs formats.
• Aucun mercure ajouté • Mise au rebut spéciale non requise
• Fonctionne bien à des températures extrêmes (-18°C to 55°C)
• Excellente durée de conservation - piles alcalines prêtes à utiliser même après 7 ans de non utilisation.

ENERGIZER INDUSTRIAL BATTERIES
• Offer the longest lasting power source of all primary batteries over a range of sizes
• No mercury added • Special disposal is not required
• Operate well in temperature extremes (-18°C to 55°C)
• Excellent shelf life - alkaline cells are ready for use even after 7 years of storage

No. PRODUIT
PRODUCT No. 

Description Vendu en
Sold By

10-1127 Industriel / Industrial Alkaline 9V  12 / Bte-Box

10-1128
10-1128-P4

Industriel / Industrial Alkaline AA
Industriel / Industrial Alkaline AA (4 / Pqt - Pkg)

24 / Bte-Box
1 Pqt - Pkg

10-1129
10-1129-P4

Industriel / Industrial Alkaline AAA
Industriel / Industrial Alkaline AAA (4 / Pqt - Pkg)

24 / Bte-Box
1 Pqt - Pkg

10-1130 Industriel / Industrial Alkaline C 12 / Bte-Box

10-1131 Industriel / Industrial Alkaline D 12 / Bte-Box

10-1004 Industriel / Industrial Alkaline 6V 1 Bte-Box

10-1096 E2 Alcaline 1.5V AAAA  
POUR L’ÉLECTRONIQUE

2 / Pqt - Pkg

Batteries
Piles
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PILES ENERGIZER ULTIMATE LITHIUM
• Dure jusqu’à 9X plus longtemps* dans les appareils photo numériques • Jusqu’à 9X moins de déchets**
• Garde son  énergie jusqu’à 15 ans lorsqu’elle n’est pas utilisée
• 33% plus légère que les piles alcalines standard
• Performante à des températures extrêmes (-40 oC à 60oC).

ENERGIZER ULTIMATE LITHIUM BATTERIES
• Last up to 9X longer* in digital cameras. • Up to 9X less waste**
• Holds power for 15 years when not in use
• Weighs 1/3 less than standard alkaline batteries
• Performs in extreme temperatures (-40oC to 60oC)

 PLUS LONGTEMPS†

MOINS DE DÉCHETS††

LONGER*

LESS WASTE**

No. PRODUIT
PRODUCT No. 

Description Vendu en
Sold By

10-1161
10-1163

1.5 V Lithium AA (4 / Pqt - Pkg) 
1.5 V Lithium AA / Vrac • Bulk

1 Pqt - Pkg

12 / Bte-Box 

10-1165
10-1166

1.5 V Lithium AAA (4 / Pqt - Pkg)
1.5 V Lithium AAA / Vrac • Bulk

1 Pqt - Pkg

12 / Bte-Box

   

10-1323
10-1324

Lithium Ultimate 9V /(1/ Pqt - Pkg)
Lithium Ultimate 9V /(2/ Pqt - Pkg)

1 Pqt - Pkg

Batteries
Piles
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No. PRODUIT
PRODUCT No. 

Description Vendu en
Sold By

10-1172
10-1173

Rechargeable NIMH AAA (2 / Pqt - Pkg)

Rechargeable NIMH AAA (4 / Pqt - Pkg)

1 Pqt - Pkg

1 Pqt - Pkg

10-1175 Rechargeable NIMH AA (4 / Pqt - Pkg) 1 Pqt - Pkg

10-1176 Rechargeable NIMH 9V 1

10-1069 Chargeur rapide / Rapid Charger
Recharge toutes les piles AA ou AAA Energizer Recharge® en 1 heure ou moins 
La jauge de puissance de la batterie facile à lire indique la quantité de charge et 
peut tester la charge d’une seule batterie 
Rechargez dans votre voiture avec l’adaptateur de voiture inclus ou à la maison 
avec l’adaptateur secteur mural 

Charges all Energizer Recharge® AA or AAA batteries in 1 hour or less. Easy-to-read 
battery power gauge indicates amount of charge, and can test the charge of a 
single battery. Charge in your car with the included car adaptor or at home with 
the AC wall adaptor

10-1072 Chargeur PRO / PRO Charger
Alertes audio et visuelles: Lumière rouge - Lumière jaune - Voyant vert - La charge 
est terminée et les batteries sont pleines à 100%; bip sonore à la fin. Alerte de 
détection de batterie défectueuse - Charge 2 ou 4 piles rechargeables AA ou AAA 
NiMH.Protection contre les surcharges. Comprend 4 piles rechargeables AA 

Audio and visual alerts: Red light - Yellow light -Green light - Charge is complete 
and batteries are 100% full; audible beep upon completion
Bad Battery Detection Alert - Charges 2 or 4 AA or AAA NiMH rechargeable batte-
ries.Overcharge protection. Includes 4 x AA rechargeable batteries

10-1073 Chargeur Universel / NiMH Universal Charger
Charge les piles NiMH rechargeables 8AA, 8AAA, 4C, 4D ou 1 9V.
Arrêt automatique. Charge 4 piles AA en 3 heures
Écran DÉL facile à lire qui affiche le statut de la charge des piles à l’intérieur. Four-
nit une charge complète

Charges up to 8 AA, 8 AAA, 4C, 4D or 1 9V NiMH rechargeable batteries. Auto shut-
off. Charges 4 AA batteries in 3 hours
Easy-to-read LCD screen shows charging status of the batteries inside. Provides a 
full charge

4 AA

4 AA

BATTERY INCLUS
BATTERY INCLUDED

BATTERY INCLUS
BATTERY INCLUDED

PILES ENERGIZER RECHARGEABLES
• Dure jusqu’à 4X plus longtemps* pour chaque charge dans les appareils photo numériques
• Peut être rechargée des centaines de fois. • Pré-chargé. Garde son énergie jusqu’à 1 an lorsque non utilisé
• Conçu pour donner de l’énergie de plus longue durée à vos appareils énergivores. Idéal pour les     
appareils photo numériques, GPS, lecteurs audio portables.

ENERGIZER RECARGE BATTERIES
• Last up to 4X longer* with each charge in digital camera. • Can be charged 100s of times 
• Pre-charged. Holds power up to 1 year when not in use. • Engineered to give extended power to you 
power hungry devices. Ideal for digital cameras, GPS equipment, portable audio players

Batteries
Piles
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PILES LITHIUM MINIATURES
Les piles miniatures au lithium ne sont pas interchangeables. Le diamètre et l’épaisseur de la pile peuvent varier en fonction de la désignation. Alors que, 
pour certains appareils, la taille du compartiment pour les piles peut varier pour accommoder différents formats de piles, les capacités varient selon le format. 
Energizer recommande d’utiliser la désignation des piles spécifiée par le fabricant de votre appareil ou indiquée dans la liste ci-dessous

LITHIUM MINIATURE BATTERIES
Coin Lithium batteries are not interchangeable. Both the diameter and thickness can vary based on the cell designation. While some device battery compart-
ments may be sized in a way that different battery types can fit in the compartment, the capacities will vary by size. Energizer recommends that you use the cell 
designation specified by the manufacturer of your device or identified in the list provided above.

TYPE No. produit
Product 
No.

Description Emballage / 
Packaging

Équivalent référence
Reference equivalent

CR1216 10-1105 CR1216 
Piles au lithium 3 Volt, 
Pour moniteurs de fréquence cardiaque, systèmes d’entrée sans 
clé, jouets et jeux
Lithium Coin 3 Volt
For heart-rate monitors, keyless entry, toys & games

BR1216, CR1216, 
DL1216B, ECR1216BP

CR1220 10-1106 CR1220 
Piles au lithium 3 Volt, 
Pour moniteurs de fréquence cardiaque, systèmes d’entrée sans 
clé, jouets et jeux
Lithium Coin 3 Volt
For heart-rate monitors, keyless entry, toys & games

BR1220, CR1220, 
DL1220, ECR1220, 
SB-T13

CR1616 10-1107 CR1616 
Piles au lithium 3 Volt, 
Pour moniteurs de fréquence cardiaque, systèmes d’entrée sans 
clé, jouets et jeux
Lithium Coin 3 Volt
For heart-rate monitors, keyless entry, toys & games

BR1616, CR1616, 
DL1616, ECR1616

CR1620 10-1108 CR1620 
Piles au lithium 3 Volt, 
Pour moniteurs de fréquence cardiaque, systèmes d’entrée sans 
clé, jouets et jeux
Lithium Coin 3 Volt
For heart-rate monitors, keyless entry, toys & games

280-208, BR1620, 
CR1620, DL1620, 
ECR1620

CR1632 10-1109 CR1632
Piles au lithium 3 Volt, 
Pour moniteurs de fréquence cardiaque, systèmes d’entrée sans 
clé, jouets et jeux
Lithium Coin 3 Volt
For heart-rate monitors, keyless entry, toys & games

BR1632, DL1632, 
ECR1632,
KCR1632, KECR1632, 
KL1632, L1632

CR2016 10-1021 CR2016
Piles au lithium 3 Volt, 
Pour moniteurs de fréquence cardiaque, systèmes d’entrée sans 
clé, jouets et jeux
Lithium Coin 3 Volt
For heart-rate monitors, keyless entry, toys & games

(2/Pqt) / 
(2/Pkg)

280-202, 280-204, 280-
206, 5000LC, BR2016, 
DL2016, SB-T11, 
ECR2016

CR2025

CR2025  

10-1111 CR2025
Piles au lithium 3 Volt
Lithium Coin 3 Volt

(1/Pqt) /
(1/Pkg)

280-205, 5003LC, 
BR2025, DL2025, 
ECR2025, SB-T14

10-1022 (2/Pqt) / 
(2/Pkg)

CR2032

CR2032  

10-1112 CR2032
Piles au lithium 3 Volt
Lithium Coin 3 Volt

(1/Pqt) / 
(1/Pkg)

5004LC, BR2032, 
DL2032, ECR2032, 
ST-T15

Batteries
Piles
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CR2430

CR2430

10-1113 CR2430
Piles au lithium 3 Volt
Lithium Coin 3 Volt

(1/Pqt) / 
(1/Pkg)

2011LC, CR2430, 
DL2430, ECR2430

CR2450

CR2450

10-1114 CR2450 
Piles au lithium 3 Volt
Lithium Coin 3 Volt

(1/Pqt) / 
(1/Pkg)

5029LC, CR2450, 
DL2450, ECR2450

EL123 10-1116 EL123
Piles au lithium 3 Volt
Pour appareils photo numériques, téléphones portables ordi-
naires et autres appareils de haute technologie.
Lithium Coin 3 Volt
for your digital cameras, regular cell phones, and other high-
tech devices.

(2/Pqt) / 
(2/Pkg)

EL1235018LC, CR123, 
CR123A, CR17345, 
EL123, EL123APB2

A23

 

10-1048 A23
Alcaline miniature 12 Volt
pour systèmes d’entrée sans clé et les ouvres-porte de garage
Miniature Alkaline 12 Volt
Reliable power for keyless entry and garage door openers

(1/Pqt) / 
(1/Pkg)

1181A, A23BP, DL21, 
DL23, MN-21B, MN21, 
V23GA, A23BPZ

10-1049 (2/Pqt) / 
(2/Pkg)

A76 10-1052 A76
Alcaline miniature 1.5 Volt
montres, jouets, glucomètres et calculatrices
Miniature Alkaline 1.5 Volt
for watches, toys, glucose monitors, and calculators

(1/Pqt) / 
(1/Pkg)

157, 303, 357, AG13, 
EPX76, LR44, S76, 
SG13, SR44

357/303 10-1027 357 / 303
Alcaline miniature 1.5 Volt
montres, jouets, glucomètres et calculatrices
Miniature Alkaline 1.5 Volt
for watches, toys, glucose monitors, and calculators

(1/Pqt) / 
(1/Pkg)

280-03, 280-08, 
303/357, D303/357, 
SB-A9, SR 1154 SW, 
SR 44 SW, SR 44SW, 
SR44SW, WS14

30
2H 1M100

NO. DE PRODUIT
ORDER NUMBER

NO. FABRICANT CORPS / BODY
COULEUR 

COLOR
AMPOULE 

BULB
BATTERIE
BATTERY

10-1319 ENPMHT1L Aluminium 
Aluminum Noir / Black DEL / LED 1 x CR123

LAMPE TACTIQUE PERFORMANT EN MÉTAL ENERGIZER® TAC-300
Bouton poussoir arrière pour changer facilement de mode tout en maintenant la lumière. Taille compacte 
et légère. Clip amovible qui peut être utilisé dans les deux orientations. Aluminium durable de qualité 
aéronautique. Lentille incassable Technologie LED. Fonctionne avec 1 pile CR123. Jusqu'à 15 fois plus 
lumineux que la technologie LED standard. Stroboscope d'urgence

PERFORMANCE METAL TACTICAL LIGHT ENERGIZER® TAC-300
Rear push button to easily change modes while holding the light. Compact size and lightweight. Remo-
vable clip that can be used in both orientations. Durable aircraft grade aluminum. Shatterproof lens
Features LED Technology. Operates on 1 CR123 Battery. Up to 15X brighter than standard LED techno-
logy. Emergency Strobe

Batteries
Piles

PILES LITHIUM MINIATURES - SUITE
LITHIUM MINIATURE BATTERIES - AFTERPART

PILES  INCLUSES
BATTERY INCLUDED
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60
40 H 1M30

NO. DE PRODUIT
ORDER NUMBER

NO. FABRICANT CORPS / BODY
COULEUR 

COLOR
AMPOULE 

BULB
BATTERIE
BATTERY

10-1133 ENML2AAS Métal léger
Metal light

Argent
Silver DEL / LED 2AA

LAMPE EN MÉTAL À DEL 2AA 
Fabrication durable en aluminium. Bouton-poussoir facile à manipuler. Jusqu’à 4X plus lumineuse que 
la technologie DÉL standard. Plus de 40 heures de la durée de l’utilisation*Fonctionne avec 2 piles AA 
(comprend 2 piles AA Energizer MAX®) 

LED 2AA METAL LIGHT
Durable aluminum construction. Easy to operate push button. Up to 4X Brighter than Standard LED Tech-
nology. Up to 40 hours of runtime*. Operates on 2 AA batteries
(Includes 2 AA Energizer MAX® batteries)

600
6 H 1M100

NO. DE PRODUIT
ORDER NUMBER

NO. FABRICANT CORPS / BODY
COULEUR 

COLOR
AMPOULE 

BULB
BATTERIE
BATTERY

10-1303 ENPMHH62 Métal léger
Metal light

Argent
Silver DEL / LED 6AAA

LAMPE VISION HD PERFORMANCE EN MÉTAL - MISE AU POINT NUMÉRIQUE
Conception résistante en aluminium de qualité aéronautique. Facile à utiliser. Conçue pour offrir une 
durée de vie de 20 ans. Polyvalente grâce à ses nombreux modes. Produit une luminosité jusqu’à 15 fois 
supérieure à celle d’une technologie DEL ordinaire Technologie MAXVIZ™ produisant un faisceau large et 
puissant ainsi qu’une vision haute définition. Munie de la technologie DEL. Utilise 6 piles AAA (Incluses)

VISION HD PERFORMANCE METAL LIGHT WITH DIGITAL FOCUS (6AAA)
Durable aircraft grade aluminum construction. Easy to Use. Designed to Last 20 Years (based on typical 
consumer usage patterns). Versatile – multiple modes. Up to 15X Brighter than Standard LED Techno-
logy. MAXVIZ™ Technology to deliver a wide, powerful beam and high-definition vision. Features LED 
Technology. Operates on 6 AAA batteries (Includes)

1000
4 H 1M200

NO. DE PRODUIT
ORDER NUMBER

NO. FABRICANT CORPS / BODY
COULEUR 

COLOR
AMPOULE 

BULB
BATTERIE
BATTERY

10-1295 ENPMHRL7 Aluminium 
Aluminum Noir / Black DEL / LED Rechargeable

LAMPE DE POCHE VISION HD FOCUS RECHARGEABLE  ENERGIZER®
Technologie numérique brevetée nécessitant un seul toucher pour élargir ou rétrécir le faisceau lumineux de 
spot à projecteur. Port USB pour charger la lampe. Fabrication en aluminium de qualité aéronautique. Techno-
logie MAXVIZ offrant un faisceau de lumière large et puissant et une vision haute définition. Câble inclus.

VISION HD FOCUS RECHARGEABLE FLASHLIGHT ENERGIZER®
Patented one-press digital technology allows users to broaden or narrow the beam between spot and 
flood light. USB Port charges device. Constructed from aircraft-grade aluminum. MAXVIZ technology to 
deliver a wide, powerful beam and high-definition vision. Cable included.

BATTERIES NON INCLUSE
BATTERIES NOT INCLUDED

Lighting
Éclairage

PILES  INCLUSES
BATTERY INCLUDED

PILES  INCLUSES
BATTERY INCLUDED
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400
4 H 1M115

2701
2.5h 1M84

NO. DE PRODUIT
ORDER NUMBER

NO. FABRICANT CORPS / BODY
COULEUR 

COLOR
AMPOULE 

BULB
BATTERIE
BATTERY

10-1268 EPMHH32E Métal léger
Metal light

Argent
Silver DEL / LED 3AAA

NO. DE PRODUIT
ORDER NUMBER

NO. FABRICANT CORPS / BODY
COULEUR 

COLOR
AMPOULE 

BULB
BATTERIE
BATTERY

10-1274 EPMZH21E Métal léger
Metal light

Argent
Silver DEL / LED 2AA

LAMPES MÉTAL HAUTES PERFORMANCES ENERGIZER® VISION HD 
Construction durable en aluminium de qualité aéronautique. Commutateur numérique qui permet un 
accès facile aux modes d’éclairage. Maintenez l’interrupteur pendant deux secondes afin d’activer le mode 
stroboscopique. Faisceau à la fois large et puissant ainsi qu’une vision à haute définition. Jusqu’à 4X plus 
lumineux que la technologie DÉL standard. Fonctionne avec 3 piles AAA (incluses) 

ENERGIZER® VISION HD  PERFORMANCE METAL LIGHT (3AAA)
Durable aircraft grade aluminum construction. Smooth digital switch to allow easy access to light 
modes. Hold the switch for two seconds to activate strobe mode. Easily replaceable batteries. MAXVIZ 
Technology to deliver a wide, powerful beam and high-definition vision. Up to 4X Brighter than Stan-
dard LED Technology. Extended Run Time. 
Operates on 3 AAA batteries (Includes)

LAMPE VISION HD PERFORMANCE EN MÉTAL - MISE AU POINT NUMÉRIQUE
Contrôle complet de l'éclairage grâce à sa technologie de mise au point numérique brevetée
La technologie MAXVIZ™ vous permet d'activer la vision à haute définition. Conçue avec les toutes nou-
velles DÉL qui vous offrent un éclairage puissant, une durée d'utilisation impressionnante et une lumière 
naturelle de jour. Son alliage en aluminium de qualité commerciale assure la confiance pour toute tâche
Lampe de poche en métal comprend deux piles AA Energizer MAX® (incluses)

VISION HD PERFORMANCE METAL LIGHT WITH DIGITAL FOCUS (2AA)
One-press Digital Focus moves smoothly between full spot light and full flood light. MAXVIZ™ technology 
enables high-definition vision. Engineered with the latest LEDs for powerful light output, impressive runtime 
and natural daylight color. Commercial-grade aluminum alloy gives you confidence for any task. Metal 
flashlight includes two AA Energizer MAX® batteries

1300
19 H 1M100

NO. DE PRODUIT
ORDER NUMBER

NO. FABRICANT CORPS / BODY
COULEUR 

COLOR
AMPOULE 

BULB
BATTERIE
BATTERY

10-1275 EPMZH61E Métal léger
Metal light

Argent
Silver DEL / LED 6AA

LAMPE VISION HD PERFORMANCE EN MÉTAL - MISE AU POINT NUMÉRIQUE
Contrôle complet de l'éclairage grâce à la mise au point numérique brevetée. Il suffit d'appuyer une seule fois 
sur la mise au point numérique pour passer de l'éclairage concentré au large faisceau d'éclairage
La technologie MAXVIZ™ vous permet d'activer la vision à haute définition. Conçue avec les toutes nouvelles 
DÉL qui vous offrent un éclairage puissant, une durée d'utilisation impressionnante et une lumière naturelle 
de jour. Jusqu'à 4 fois plus brillant que la technologie DÉL standard. Son alliage en aluminium perfectionné 
est idéal pour l'utilisation en plein air, au travail ou à la maison. Comprend six piles AA Energizer MAX®

VISION HD FLASHLIGHT ENERGIZER®6AA
Ultimate light control with patented Digital Focus technology. One-press Digital Focus effortlessly tran-
sitions from full spot light to full flood light. MAXVIZ™ technology enables high-definition vision
Engineered with the latest LEDs for powerful light output, impressive runtime and natural daylight 
color. Up to 4X brighter than standard LED technology. Advanced alloy construction is ideal for Outdoor, 
work or home use. Includes six AA Energizer MAX® batteries

Lighting
Éclairage

PILES  INCLUSES
BATTERY INCLUDED

PILES  INCLUSES
BATTERY INCLUDED

PILES  INCLUSES
BATTERY INCLUDED
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LAMPE DE TRAVAIL À DÉL HARD CASE PROFESSIONAL® ENERGIZER®
Polymère robuste et surmoulage durable pour maximiser l’absorption des chocs. Fonctionne à mains libres. 
Crochet rotatif rétractable, Aimants, Large base. Technologie DÉL la plus avancée pour fournir une lumière claire et 
brillante pour les travaux ardus. Modes intense et faible pour contrôler la luminosité et la durée d’utilisation. Lampe 
à grand faisceau d’éclairage idéal pour tout projet. Cordon intégré. Technologie intelligente de la gradation de la 
Lumière pour une rendement lumineux personnalisée et une durée d’utilisation prolongée. Gros interrupteur à 
bouton-poussoir pour une manipulation facile, même avec des gants. Fonctionne avec 4 piles AA (Incluses)

ENERGIZER® HARD CASE® PROFESSIONAL WORK LIGHT
Rugged polymer and durable over-mold maximize shock absorption. Survives drop after drop from 7 
meters. Hands free functionality. Retractable rotating hook. Magnets. Wide base. Latest LED technology 
provides clear, bright light for tough jobs. High and Low modes for brightness & runtime control. Wide 
angle area light is ideal for projects. Built in lanyard slot. Smart Dimming technology for customized 
light output and extended runtime. Large push-button switch for easy operation, even with gloves
Operates on 4 AA batteries (Includes).

LAMPE DE TRAVAIL À DÉL HARD CASE PROFESSIONAL® ENERGIZER®
Conçue pour durer au moins 25 ans; garantie à vie. Technologie d'intensité variable intelligente, pour une 
maîtrise totale de la luminosité et de l'autonomie. Construction de haute qualité et technologie DEL avancée
Durabilité et résistance aux intempéries exceptionnelles. Lentille incassable; résistance à des chutes d'une 
hauteur de 7 mètres. Lampe torche professionnelle fournie avec quatre piles AA Energizer MA

ENERGIZER® HARD CASE® PROFESSIONAL WORK LIGHT PROJECTPRO
Perfect for both professional and DIY users. Designed to last 25 years; backed by a full lifetime guarantee
Smart Dimming technology gives you control of brightness and runtime. Tool-quality construction and 
advanced LED technology. Exceptionally durable and weather-resistant. Features shatterproof lens; 
survives drops up to 7 meters. Professional flashlight
includes four AA Energizer® MAX® batteries

LAMPE DE TRAVAIL À DÉL HARD CASE PROFESSIONAL® ENERGIZER®
Conçue pour durer au moins 25 ans; garantie à vie. Son optique personnalisée produit un faisceau de lumière 
large et intense. La tête pivote à 175° pour diriger l'éclairage là où vous en avez besoin. Sa conception polyva-
lente associe une base magnétique et un corps compact. Construction de haute qualité et technologie DEL 
avancée. Durabilité et résistance aux intempéries exceptionnelles. Résistance aux chutes d'une hauteur de 7 
mètres et lentille incassable. Lampe torche à tête pivotante fournie avec deux piles AA Energizer® MAX®

ENERGIZER® HARD CASE® PROFESSIONAL WORK LIGHT PROJECTPRO
Consumer-inspired design – ideal for Pro and DIY users. Designed to last 25 years; backed by a full 
lifetime guarantee. Custom designed optics deliver a wide, intense beam. Head pivots 175° to aim light 
where it’s needed. Versatile design features a magnetic base & compact body. Tool-quality construction 
and advanced LED technology. Exceptionally durable and weather-resistant. Survives drops up to 7 
meters and features a shatterproof lens. Pivoting head
flashlight includes two AA Energizer MAX® batteries.

PILES  INCLUSES
BATTERY INCLUDED

PILES  INCLUSES
BATTERY INCLUDED

PILES  INCLUSES
BATTERY INCLUDED

NO. DE PRODUIT
ORDER NUMBER

NO. FABRICANT CORPS / BODY BATTERIES / BATTERY

10-1249 HCAL41E 4 AA

NO. DE PRODUIT
ORDER NUMBER

NO. FABRICANT CORPS / BODY BATTERIES / BATTERY

10-1266 HCHH41E 4 AA

NO. DE PRODUIT
ORDER NUMBER

NO. FABRICANT CORPS / BODY BATTERIES / BATTERY

10-1265 HCSW21E 2 AA

400

550

11H

11H

7M

7M

125

300
11H 7M125

125

Lighting
Éclairage
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115
12H 1M

115
135H 1M

NO. DE PRODUIT
ORDER NUMBER

NO. FABRICANT COULEUR COLOR AMPOULE BULB
BATTERIE
BATTERY

10-1297 ENISHH25E DEL / LED D

LAMPE À DEL 2D INTRINSÈQUEMENT SÉCURITAIRE ENERGIZER®
Idéale pour les professionnels confirmés, sur le lieu de travail ou à l’extérieur. MSHA Approved, ATEX Certified, UL 
Listed. Résiste aux impacts.Pince à mousqueton intégrée. Résiste à un test de chute de 1 mètre. Interrupteur à 
bouton-poussoir facile à utiliser. Boîtier résistant à l'huile et à la graisse. Étanche. Durée d'utilisation : 135 heures

ENERGIZER® INTRINSICALLY SAFE® HANDHELD (2D)
For serious professionals, on-site or in the field. MSHA Approved, ATEX Certified, UL Listed. Impact-resis-
tant. Built-in carabiner belt clip. Survives 1-meterdrop test. Easy to use push-button switch. . Oil and grease 
resistant body. Waterproof. Runtime 135 hours.

NO. DE PRODUIT
ORDER NUMBER

NO. FABRICANT COULEUR COLOR AMPOULE BULB
BATTERIE
BATTERY

10-1299 ENISHH21E ORANGE DEL / LED 2AA

LAMPE À DEL 2AA INTRINSÈQUEMENT SÉCURITAIRE ENERGIZER®
Idéale pour les professionnels confirmés, sur le lieu de travail ou à l'extérieur. MSHA Approved, ATEX Cer-
tified, UL Listed. Résiste aux impacts, Résistant aux chocs. Pince à mousqueton intégrée. Résiste à un test 
de chute de 1 mètre. Interrupteur à bouton-poussoir facile à utiliser. Boîtier résistant à l'huile et à la graisse. 
Étanche. Durée d'utilisation: 12 heures

ENERGIZER® INTRINSICALLY SAFE® HANDHELD (2AA)
For serious professionals, on-site or in the field. MSHA Approved, ATEX Certified, UL Listed. Impact-re-
sistant. Built-in carabiner belt clip. Survives 1-meter drop test. Easy to use push-button switch. . Oil and 
grease resistant body. Waterproof. Runtime 12 hours

25
120 1M82

NO. DE PRODUIT
ORDER NUMBER

NO. FABRICANT CORPS / BODY
COULEUR 

COLOR
AMPOULE 

BULB
BATTERIE
BATTERY

10-1271 EVEL25IN Plastique / Plastic Rouge
Red DEL / LED D

LAMPE DE POCHE INDUSTRIELLE POUR USAGE GÉNÉRAL ENERGIZER®
Design à nervures qui procure une meilleure prise antidérapante. Piles requises Deux piles D
Interrupteur pratique à bouton-poussoir. Temps de fonctionnement 120 hres (élevé)

INDUSTRIAL GENERAL PURPOSE FLASHLIGHT ENERGIZER®
Ribbed design creates a secure non-slip grip. Batteries Required 2 x D Convenient push-button switch

BATTERIES NON INCLUSE
BATTERIES NOT INCLUDED

Lighting
Éclairage
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350

400

4 H

3 H

1M

1M

200
7 H 1M50

80

85

NO. DE PRODUIT
ORDER NUMBER

NO. FABRICANT AMPOULE BULB
BATTERIE
BATTERY

10-1253 HDA32E DEL / LED 3AAA

NO. DE PRODUIT
ORDER NUMBER

NO. FABRICANT AMPOULE BULB
BATTERIE
BATTERY

10-1255 HDC32E DEL / LED 3AAA

NO. DE PRODUIT
ORDER NUMBER

NO. FABRICANT AMPOULE BULB
BATTERIE
BATTERY

10-1256 HDD32E DEL / LED 3AAA

LAMPE FRONTALE À DEL VISION ENERGIZER®
Commutateur à glissière pratique permettant à l’utilisateur de sélectionner le mode intense ou faible. 
Deux modes d’éclairage pour contrôler la brillance et la durée d’utilisation. Utilisation de longue durée. DÉL 
blanches puissantes et réglage intense/faible pour contrôler l’intensité de la lumière afin de fournir un éclai-
rage idéal pour une variété de tâches et d’activités. Jusqu’à 4X plus brillante que la technologie DÉL standard
Pivote afin d’orienter la lumière selon vos besoins. Fonctionne avec 3 AAA Energizer MAX® piles (incluses). 

ENERGIZER® VISION ULTRA HEADLIGHT
Convenient push button allows users to select high or low mode. Shatterproof lens. Long run time.
Powerful white LEDs and a high/low setting to control light intensity provide good, all-round coverage 
for a variety of tasks and activities. Up to 4X brighter than standard LED technology. Features LED tech-
nology. Operates on 3AAA batteries (Includes 3)

LAMPE FRONTALE À DEL VISION HD+ ENERGIZER®
Cinq modes d’éclairage DÉL. Mode intense, blanc. Mode faible, blanc. . Faisceau concentré blanc. Faisceau élargi blanc. 
Intensité variable pour contrôler la luminosité et la durée d’utilisation (exclut la vision nocturne). Faisceau DÉL puissant. 
Jusqu’à 4X plus brillant que la technologie DÉL standard. Résistante à l’eau et aux tests de chutes pour des conditions 
extrêmes. Tête pivotante pour diriger la lumière selon vos besoins. Fonctionne avec 3 piles AAA (incluses)

ENERGIZER® VISION HD+ LED HEADLIGHT
Red LED mode allows users to preserve night vision. Next Push Off Technology to avoid unnecessary 
switch cycles. Pivoting head to direct light where needed. IPX4 water resistant and shatterproof lens 
construction. Latest LED technology and patented optics, delivering exceptional vision. Dimmable swit-
ching on all modes allows users to control light intensity in high mode as well as spot and wide modes.
Up to 4X brighter than standard LED technology.
Operates on 3 AAA batteries (Includes)

LAMPE FRONTALE À DEL ENERGIZER®  VISION HD+ FOCUS
Cinq modes d’éclairage DÉL. Fonction de rappel qui permet à l’utilisateur d’accéder rapidement à son réglage 
d’intensité préféré lorsque la lampe est rallumée. Mise au point numérique brevetée permettant à l’utilisa-
teur d’élargir ou de réduire le faisceau de lumière. Tête pivotante pour diriger la lumière selon vos besoins. 
Faisceau DÉL puissant. Jusqu’à 4X plus brillant que la technologie DÉL standard. Résistante à l’eau et aux tests 
de chutes dans des conditions extrêmes. Fonctionne avec 3 piles AAA (comprend 3 piles AAA)

ENERGIZER® VISION HD+ FOCUS LED HEADLIGHT
Patented Digital Focus allows users to broaden or narrow the light beam. Red LED mode allows users to pres-
erve night vision. Next Push Off Technology to avoid unnecessary switch cycles. Compact, lightweight design. 
IPX4 water resistant and shatterproof lens construction. Memory Recall feature allows users to quickly access 
preferred focus setting the next time the light is switched on. Up to 4X brighter than standard LED technology. 
Custom optics deliver exceptional direct and peripheral vision. Features LED technology.
Operates on 3 AAA batteries (Includes).
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PILES  INCLUSES
BATTERY INCLUDED

PILES  INCLUSES
BATTERY INCLUDED

PILES  INCLUSES
BATTERY INCLUDED
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NO. DE PRODUIT
ORDER NUMBER

NO. FABRICANT AMPOULE BULB
BATTERIE
BATTERY

10-1259 HDBIN32E DEL / LED 3AAA

NO. DE PRODUIT
ORDER NUMBER

NO. FABRICANT AMPOULE BULB
BATTERIE
BATTERY

10-1294 ENHDFRLP DEL / LED Rechargeable

LAMPE FRONTALE INDUSTRIELLE HD VISION DEL ENERGIZER®
Trois modes d'éclairage: projecteur blanc, diffuseur blanc, projecteur et diffuseur ensemble: Réglable pour contrô-
ler l'intensité et le temps de fonctionnement: Puissant faisceau jusqu'à 4x plus brillant que la technologie DEL stan-
dard: Pivotante pour diriger la lumière selon les besoins: Lampe durable et étanche, lentille incassable: Comprend 
trois piles AAA EnergizerMD MAXMD:  Prise en caoutchouc antidérapant (se fixe fermement aux casques)

ENERGIZER® HD VISION INDUSTRIAL HEADLAMP LED
Three light modes: White spot light, White flood light and Spot and flood together. Dimmable to 
control brightness and runtime. Powerful beam. Up to 4X brighter than standard LED technology. 
Pivots to direct light where you need it. Durable light is water resistant with a shatterproof lens. 
Includes 3AAA Energizer® MAX® batteries.
Non slip rubber grip (holds tight on helmets)

ENERGIZER®
Rechargeable – recharge complète en 4 heures*. Comprend un câble de recharge USB. La technologie 
d’intensité variable intelligente d'Energizer® permet de contrôler la luminosité.. La technologie Vision-
Guard protège la vision en augmentant graduellement l’intensité de l’éclairage.. Les DEL rouge et verte 
préservent la vision de nuit pour les activités extérieures, comme la chasse et la pêche. Résistante à l’eau 
avec lentille incassable. Grande autonomie en mode faible intensité. 7 modes: Haute intensité, Faible 
intensité, Faisceau large, Faisceau large de faible intensité, Rouge, Rouge clignotant, Vert. 
Utilise une pile au lithium-ion non amovible

ENERGIZER® VISION ULTRA RECHARGEABLE HEADLIGHT
Rechargeable (USB Cable Included). Red and Green LED mode to preserve night vision. Energizer® 
Smart Dimming technology to control light intensity. VisionGuard protects vision by gradually increa-
sing light intensity . IPX4 water resistant with shatterproof lens construction. Fully charge in 4 hours. Up 
to 15X Brighter than Standard LED Technology. Long Run Time in High and Low Modes. 7 Modes: High, 
Low, Wide - Low, Red, Flashing Red, Green. Features LED Technology
Rechargeable: Lithium-Ion Non-Removable Battery

NO. DE PRODUIT
ORDER NUMBER

NO. FABRICANT COULEUR COLOR AMPOULE BULB
BATTERIE
BATTERY

10-1298 ENISHD32E ORANGE DEL / LED 3AAA

LAMPE FRONTALE 3AAA INTRINSÈQUEMENT SÉCURITAIRE ENERGIZER®
Lentilles incassables. Prise antidérapante. Courroie supérieure pour une meilleure stabilité. Conçue pour 
être utilisée en toute sécurité dans des environnements contenant de l’eau, du gaz et de la poussière 
(IP67). Plage de fonctionnement ambiante de -20 °C à 40 °C. Équipement adapté aux zones 0,1,2 ATX/
IECEx. Tête pivotante. Comprend la technologie DEL . Fonctionne avec des piles 3AAA. Certifications 
mondiales pour un usage industriel. Haute performance

ENERGIZER® INTRINSICALLY SAFE® HEADLIGHT (3AAA)
Shatterproof Lens. Non-slip grip. Top strap for enhanced stability. Built for safe use in enviroments with 
water, gas and dust (IP67). -20°C to 40°C ambient operating range. Equipment suitable for ATX/IECEx 
Zones 0,1,2. Pivoting Head. Features LED Technology . Operates on 3AAA Batteries. Global certifications 
for industrial use High performance.

60
19 H 1M90M
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PILES  INCLUSES
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LAMPE DE POCHE, DEL
• 160 lumens 
• Fonction / commutateur à 3 voies (bas, haut, stroboscopique) 
• Livré avec support de ceinture et piles

FLASHLIGHTS, LED
• 160 Lumens
• 3-Way Function / Switch (low, high, strobe)
• Comes with belt holder & batteries

LAMPE DE TRAVAIL, DEL
FLASHLIGHTS, LED 
*Piles non comprises / * Batteries not included

NO. DE PRODUIT
ORDER NUMBER

CORPS / BODY AMPOULE / BULB BATTERIES / BATTERY

700-994 Aluminium / Aluminum Cree 2 AA

NO. DE PRODUIT
ORDER NUMBER

CORPS / BODY AMPOULE / BULB BATTERIES / BATTERY

700-1471 Aluminium / Aluminum 8 Del / 8 Led 3-AAA

700-1472 Aluminium / Aluminum 12 Del / 12 Led 3-AAA

700-1473 Plastique ABS / ABS Plastic 1 NICHIA Del / Led 2-AA

LANTERNE FLOTTANTE DEL READYFLEX® DE EVEREADY®
Lanterne brillante et fiable. Fonctionne avec deux ou quatre piles D. Fonctionne jusqu’à 140 heures avec 
quatre piles zinc-carbone et 400 heures avec 4 piles alcalines. Comprend deux piles D au zinc-carbone

EVEREADY® READYFLEX™ FLOATING LANTERN
Bright and dependable lantern. Operates on 2 or 4 D cell batteries. Runs up to 140 hours on 4 carbon 
zinc batteries and 400 hours on 4 alkaline batteries. Includes 2 carbon zinc D batteries

80
140 1M82BATTERIE  INCLUSE

BATTERY INCLUDED

NO. DE PRODUIT
ORDER NUMBER

NO. FABRICANT CORPS / BODY
COULEUR 

COLOR
AMPOULE 

BULB
BATTERIE
BATTERY

10-1313 EVGPLN45H Plastique / Plastic Jaune / 
Yellow DEL / LED D

PILES  INCLUSES
BATTERY INCLUDED
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LAMPE DE POCHE LED À SÉCURITÉ INTRINSÈQUE
Compacte et durable, de la taille d’un marqueur. La LED produit 60 lumens; 800 candela; Distance de 
faisceau de 57 mètres; fonctionne 16 heures. Classe I, II, Division 1, Groupes A, B, C, D, E, F, G; Classe III; CL 
I, ZN 0, IIC; Classe T: T4A. IPX4 résistant à l’eau; 1m de résistance aux chocs testée.  2 piles AAA incluses. 

2AAA PROPOLYMER HAZ-LO FLASHLIGHT
Compact and durable. About the size of a marker. LED produces 60 lumens; 800 candela; 57 meter beam 
distance; runs 16 hours. Class I, II, Division 1, Groups A, B, C, D, E, F, G; Class III; CL I, ZN 0, IIC; T-Class: T4A
IPX4 water-resistant; 1m impact resistance tested. 2 AAA batteries (Includes)

LAMPE DE POCHE LED DE DIVISION 1 COTÉE DE SÉCURITÉ
Lampe de poche en polymère durable qui offre un faisceau de plus longue portée 10 fois plus lumineux 
qu’une LED à haute intensité. Forme ergonomique pour un confort maximal des mains.

100 lumens typiques; Jusqu’à 4 200 Candela d’intensité maximale du faisceau. Construction polymère 
durable, non conductrice et légère. Lentille en polycarbonate incassable avec revêtement résistant aux 
rayures.. Quatre piles alcalines de taille « AA ». Interrupteur de queue à bouton-poussoir à démarrage en 
caoutchouc pour une opération à une main. 6 heures. avec 4 heures. de temps d’exécution réglementé 
avec 2 heures. de la baisse de la lumière utilisable. Protection IP67 contre les infiltrations.
Résistant aux chocs (test de chute vérifié).. 4 piles AA incluses. 

SAFETY-RATED DIVISION 1 LED FLASHLIGHT
Durable polymer flashlight that provides a longer reaching, beam that’s 10 times brighter than a high-
intensity LED. Ergonomically shaped for maximum hand comfort. 

100 lumens typical; up to 4,200 candela peak beam intensity. Durable polymer construction that is 
non-conductive and lightweight . Unbreakable polycarbonate lens with scratch-resistant coating. Four 
"AA" size alkaline batteries. Rubber-booted, tailend, push-button tailswitch for one handed operation. 6 
hrs. with 4 hrs. of regulated run time with 2 hrs. of declining usable light. IP67 Ingress Protection. Shock 
resistant (drop test verified). 4 AA batteries (Includes) 

60

100

16 H

6 H

1M

1M

57

57

NO. DE PRODUIT
ORDER NUMBER

COULEUR
COLOR

DIMENSION
AMPOULE 

BULB
BATTERIE
BATTERY

310-1001 JAUNE 5.40'' (13.72 CM) DEL / LED 2 x  AAA

NO. DE PRODUIT
ORDER NUMBER

COULEUR
COLOR

DIMENSION
AMPOULE 

BULB
BATTERIE
BATTERY

310-1003 JAUNE 7.00'' (17.78 CM) DEL / LED 4 x  AA

PILES  INCLUSES
BATTERY INCLUDED

PILES  INCLUSES
BATTERY INCLUDED
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LAMPE FRONTALE ENDURO PRO HAZ-LO À SÉCURITÉ INTRINSÈQUE®®
L’Enduro Pro HAZ-LO est un phare industriel à profil bas avec des indices de sécurité de classe I, Div 1. 
Trois modes: combo spot / flood pour augmenter le rendement lumineux, spot pour la distance, flood 
pour l’éclairage de la zone. Combo Spot/Flood : 235 lumens ; fonctionne 4,75 heures. Spot: 160 lumens; 
Largeur de 73 m; fonctionne 5 heures; 1 320 candela. Inondation : 160 lumens ; Largeur de 20 m; fonc-
tionne 5 heures; 100 candela. Interrupteur à bouton-poussoir multifonction. Construction thermoplas-
tique résistante avec lentilles en polycarbonate. Tête inclinable à 45º, particulièrement pratique pour la 
lecture. IP67 étanche; 2 mètres de résistance aux chocs testés. Comprend trois piles alcalines « AAA », 
une sangle de tête élastique, une sangle de casque en caoutchouc et des attaches refermables 3M Dual 
Lock pour un montage sans bretelles sur des casques de sécurité®. 3,5 oz (99,2 grammes) avec piles
Sécurité intrinsèque, classe I, II, division 1, groupes A, B, C, D, E, F, G; Classe III; Classe 1, Zone 0, Groupe 
IIC, Exia; Code T: T4 3 piles AAA incluses. 

ENDURO® PRO HAZ-LO® INTRINSICALLY SAFE HEADLAMP
The Enduro Pro HAZ-LO is a low-profile industrial headlamp with Class I, Div 1 safety ratings. Three 
modes: spot/flood combo for increased light output, spot for distance, flood for area illumination. Spot/
Flood combo: 235 lumens; runs 4.75 hours. Spot: 160 lumens;  73m beam; runs 5 hours; 1,320 candela. 
Flood: 160 lumens;  20m beam; runs 5 hours; 100 candela. Multi-function push-button switch. Tough 
thermoplastic construction with polycarbonate lenses. 45º tilting head, especially handy for reading. IP67 
waterproof; 2 meter impact resistance tested. Includes three “AAA” alkaline batteries, elastic head strap, 
rubber hard hat strap, and 3M® Dual Lock® reclosable fasteners for strapless mounting to hard hats. 3.5 oz 
(99.2 grams) with batteries. Intrinsically safe, Class I, II, Division 1, Groups A, B, C, D, E, F, G; Class III; Class 1, 
Zone 0, Group IIC, Exia; T-Code: T4. 3 AAA batteries (Includes) 

LAMPE FRONTALE SEPTOR®
Lampe frontale résistante à l'eau et aux chocs
Trois modes d’éclairage : 120 lumens, avec 7 LED. L'interrupteur à bouton poussoir est facile à utiliser 
avec des gants, et est encastré pour le protéger d'une activation accidentelle. Étanchéité conforme 
IPX4, résistance aux chocs testée, avec une chute de 2 mètres. AIndicateur de batterie faible visible 
dans le capuchon de chaque lampe. La LED rouge clignote lorsque la batterie est faible et que les piles 
approchent de la fin de leur durée de vie utile. La LED est située dans le réflecteur entre le marquage 
“Batterie faible” et les fonctions lorsque la lumière est allumée. 90º tête inclinable dotée d'un système 
de cliquet robuste ; prévient la fatigue du cou. Corps en caoutchouc co-moulé durable. Fourni avec un 
bandeau pour la tête élastique et un bandeau pour casque de protection en caoutchouc. Alimentée par 
3 piles alcalines “AAA” (incluses)  

SEPTOR® HEADLAMP
Impact and Water Resistant LED Headlamp
Meets lighting needs for “up close” work when seeing details is important. Three lighting modes: 120 
lumens with 7 LEDs. Low-level battery indicator. Push-button switch is easy to use when wearing gloves. 
0º tilting head features a robust ratcheting system; prevents neck fatigue. Durable, co-molded rubber 
body. Includes elastic headstrap and rubber hard hat strap. 3 x AAA Alkaline (Includes) 
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NO. DE PRODUIT
ORDER NUMBER

COULEUR
COLOR

DIMENSION
AMPOULE 

BULB
BATTERIE
BATTERY

310-1002 JAUNE 2.19'' (5.56 CM) DEL / LED 3 x  AAA

NO. DE PRODUIT
ORDER NUMBER

COULEUR
COLOR

DIMENSION
AMPOULE 

BULB
BATTERIE
BATTERY

310-1004 ORANGE 2.70'' (6.86 CM) DEL / LED 3 x  AAA

PILES  INCLUSES
BATTERY INCLUDED

PILES  INCLUSES
BATTERY INCLUDED
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LAMPE DE TRAVAIL, DEL
• Pile rechargeable. • Très lumineuse, 1 000 lumens. • 3 fonctions : Intensité haute, basse et clignotante. • Port USB 
permettant la recharge d’un appareil mobile. • Protection contre la poussière IP65 et résistante à l’eau. • Poignée 
magnétique permettant de la positionner facilement. (effort de traction de 10 livres). • Poignée ajustable à 180°. • 
Durée de fonctionnement : haute intensité: 3 h ; basse intensité: 5-6 h.
• Matériau du corps : boîtier en nylon TPR avec lentille en PC. • Température de fonctionnement : -20° à - 60°c

WORKLIGHT, LED
• Rechargeable battery . • Super bright 1,000 lumens,. • 3 Functions: High, Low and Flashing-• USB Output to 
charge mobile devices. • IP65 Dust proof and water resistant. • Magnetic handle for easy positioning (10 lbs pull). 
• 180 adjustable handle. • Operation time: High setting: 3 hours, Low setting: 5 - 6 hours. • Body material: Nylon 
TPR housing with PC lens. • Operating temperature: -20°c - 60°c

NO. DE PRODUIT
ORDER NUMBER

WATTS LUMENS CLASS IP / IP RATING

700-3869 10 W 1.000 IP65

LÉGENDE DES ICÔNES ANSI / ANSI ICONS LEGEND

RENDEMENT LUMINEUX
La lumière projetée par une lampe de poche 
s’exprime en lumens.

LIGHT OUTPUT
The light projected from a flashlight will be 
expressed in units of lumens.

ÉTANCHE
Fonctionne quand elle est submergée dans
1 mètre d’eau pendant 30 minutes.

WATERPROOF
Performs when submersed in water
(1 meter for 30 minutes).

DISTANCE DU FAISCEAU
D’ÉCLAIRAGE
La distance sur laquelle la lumière
est projetée sur une surface.

BEAM DISTANCE
Distance the light projects onto a surface

DURÉE DE FONCTIONNEMENT
La durée pendant laquelle la lumière sera
diffusée en continu jusqu’à ce que l’éclairage
diminue. La lumière projetée par une lampe
de poche s’exprime en lumens.

RUNTIME
Duration the light will operate continuously
until projected light is dim.

RÉSISTE À L’EAU
Résiste aux éclaboussures d’eau
provenant de toutes parts.

WATER-RESISTANT
Resists water splashed at all directions.

RÉSISTE AUX IMPACTS
Après six tests de chute, la lampe de poche
doit encore répondre à toutes les normes 
précédentes.

IMPACT RESISTANCE
After six drop tests, the flashlight must
maintain all previously established measures.
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